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مقد مه 


فى بدء الفصل الحامس من مسرحية الللك هرى الحامس » يشير 
المعقب إلى حادث رى فى الوقت الذى لفت فيه المسرحية. وهذه الإشارة 
قد حددث تاريخ تأليف المسرحية تحديداً يقرب من الدقة » وجعلت 
من الممکن التا کید باہہا قد تم تألیفها ما بین شہرىمارس وسبتمبر من سنة 
۹ و الأغلب م تأليفها فى شر يونيو أويوليو من تلك السنة > 
فهى إذن من مسرحيات العهد الوسيط فى حياة شكسبير الفنية » تقترب 
ف الزمن من مسرحية يوليوس قيصر . ولا تسبق هملت بوقت طويل . 

عالج شكسبير موضوعات كثرة من تاريخ ملوك إنجلرا . وكانت 
معظم الحوادث ف تلك المسرحيات تدور حول نزاعات داخحلية وحلافات 
وحصومات بين النبلاء » كثرا ما أدت إلى حروب داخلية طويلة . 
وتختلف « هری الحامس » باأنہا تعالج موضوعاً ارجا » وهو غز و 
هارى لفرنسا عام ٠١١٤‏ من أجل المطالبة بحقه بوصفه وريثاً لعرش فرنسا 
والدوقيات الملحقة به . وكان هنرى الرابع قد أوصى ابنه بأن يشغل النبلاء 
بحرب خارجية › حی لا یہمكوا فى حصومانہم الحلية . وكذلك كان 
رجال الدين يحبذون انشغال أولى الأمر بحرب فرنسا . حى لا بمضوا فى 
المطالبة بشطر كبير من أموال الكنيسة . إلى هذه الأسباب تعزى غر وات 
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هرى الحامس . ولكن شكسبير بالطبع يتناول الموضوع بالطريقة الى 
تلام غرضه . فھو یرید أن رمم لنا بطلاملکیًا صندیداً »› حاثزاً لکل 
الفضائل › يمع بين البراعة ف الحرب وبين نبل القصد » والأمانة 
والإخحلاص للدين . ومن أجل إتقان هذه الصورة التجاً إلى شى ء كثير 
من تحوير حقاثق التاريخ . ) 

م يلجا شكسبير ئى جمع مادته إلى المؤلفات والوثائق التار ية الدقيقةء 
بل اعتمد على مؤلفات كتاب ذوى نزعة روائية مثل هول 11ء11 وهولنشيد 
Holinshed‏ . وکثیرا ما کان اشد غلوًا مم وإسرافاً . فى معركة آجنكور > 
Agincourt‏ وھ آم حادث فى المسرحية كلها » وصف شڪسبير جیش 
الإنجليز بأنه يتألف من خسة آلاف مقاتل ماربون ستين ألفاً من 
الفرنسيين . ووصف جيش الإنجليز بأنه كان متعباً مزق الثياب » قد 
أحت عليه الأسقام والعلل . والحقيقة أن جيش الإنجليز كان لا يقل عن 
٠۰‏ وجيش الفرنسيین لا يزيد على ٠٠,٠٠١‏ أ كثرهم من المرتزقة . 

وقد کان انتصار هری ف آجنکور راجعاً إلى الاعیاد على کتائب 
الرماية بالقسى والسمام » لأن الفرسان عنده كانوا قلة . ومع ذلك لا يشير 
شكسبير بكلمة واحدة فؤلاء الرماة » الذين كسبوا المعركة لإنجلرا . 
وذللٹ حى لا يكون فى هذا إقلال من حطر بطله وقرة عينه المللك هنرى > 
بان يعزى النصر اة قوة أخرى سوی فوته وهمته . 

تنہی معرکة آجنکور فی الفصل الرابع وتاریخها عام ۱٤۱٤‏ ثم نرى 


۷ 


شکسیر عص ص الفصل الحامس لعاهدة الصلح ف تروی ع0ا 
حى ليخيل إلى القارى أن هذا الصلح جاء نتيجة مباشرة لوقعة آلجنكور . 
مع أن تاريخ الصلح المذ كور كان ى سنة ٠٤٠١١‏ بعد آجنکور عمس 
سنين . والحقيقة أن موقعة آجنكور لم تكن معركة فاصلة . فإن الملك هنرى 
ارتد بعدها إلى كاليه » ومنها عاد إلى دوفر ولندن . وإضطر لأن هر 
حملة أحرى على فرنسا سنة ۱٤١١۷‏ : م توسط الإمبراطور سيجسمند فى 
الصلح وكذلك دوق برجندى » وحدث هذا الصلح ف تررى سنة 
٠١‏ ,.., وقد اعشذرشکسبیر للنظارة على لسان « المعقب » أو « الكورس » 
وطلب إلى المستمعين أن يستخدموا خحياهم ليتصو روا الأحداث الكشرة › 
الى لم بعكن عرضا على المسرح » والى جرت ما بين موقعة آجنكور 
وصلح تروی . 

ولیس مستغرب من شکسبیر أن یتصرف فلیلا أو کثیراً ئی حوادث 
التاريخ با يلام العرض المسرحى والمعابلحة الفنية ٠‏ كا رآهما وتصورهما . 

وقد کان زمن شکسہیر فیا يبدو عصر تحمس وهیاج وطی + وکان 
لابد له أن بجارى تلك الروح ٠‏ ولعله لم جد ف ملوك إنجلرا الذين عالج 
تار حهم فی مسرحیات أحرى ما عكنه من مجاراة ذلك اموس . نظراً لغلبة 
التراعات الوطنية والحروب الداخلية . وقد خحيل إليه أنه وجد فى هارى 
الحامس ضبالته المنشودة » ملكا عظيماً » غارب أعداء إنجلرا وينتصر 
عليهم ؛ فمن الممكن أن يجعل من هذه الشخصية بطلا عظيماً ولذلك كتب 


۸ 
شكسبير مسرحية الملك هنرى اللحامس بعناية » ولكن تحمسه قد جعله 
یز ج ببطله ی مواقف لا تخلو من السخف ٠‏ ملل حادث تبادل القفازات 
فى الفصل الرابع > ومثل محاوراته الغرامية فى الفصل الحامس . ومع ذاث 
فإن نى المسرحية كرا من المواقف الرائعة » وإن كان عنصر اللعطابة قد 

طغى على أسلوب المسرحية . . . ) 

ويال نى تفسير غلبة عنصر اللحطابة › أن شكسبير أفهم أو قيل له 
إن موضوعا كوضوع هری اللحامس بحب أن يعالج بواسطة شعر املاح › 
أو الشعر الحماسى » ولا بصلح للشعر المسرحى . والظاهر آن شكسبير 
قر رن يؤلف مسرحية حماسية» تجمع بين خواص المسرحية وبين خواص 
شعر املاح . ولذلاك ظهرت تلك القصائد الحماسية من آن لان › مثل 
حطبة هنرى لدى أسوار هارفلير » وخحطبه الأخرى فى تلف الفصول › 
وعلى الأحص نى الفصل الرابع 

واستعان شكسبير على الصياغة الحماسية باستخدام « المحقب » أو 
« الكورس » وهو م بستخدم هذه الوسيلة بكرة فى أية مسرحية أخرى . 
والكو رس عند شكسبير شخص واحد . وليس جوقة أو جموعة . ووظيفته 
أن بعد الحوادث أو يعقب عليما أو يسد نقصاً أو فراغا » وذلك فى 
اسلوب شعری حماسی » یذ کرنا بأشعار املاح . وإن کان يبدو لبعضس 
النقاد سخيفاً واهياً فى غير موضع . 4 


وهكذا اتفقت ظروف واعتبارات عديدة على أن جعلت لمسرحية 


۹ 
د املك یری اللحامس ۲ مکاناً حاصاً فی مؤلفات شکسبیر › سواء من 
ناحية الموضوع أو من ناحية الشكل والصياغة الفنية . 
أما الأرجمة العر بية فقد بنيت على النص الوارد بطبعة أردن الحديدة . 
ولیس هناللك احتلافات كيرة بين الشراح والتغاد . 
وإلىجانب الصعو بات المعر وفة المألوفة » الى لابد لمن يتصدى لرجمة 
مسرحية لشكسبير من مواجهنها » مثل الاستعارات والكنايات » واب حمل 
الاعبراضية الطويلة » والتلاعب بالألفاظ الذى لا بعكن نقله إلى العربية › 
ولو فى صورة تقريبية › إلى جانب هذه الصعو بات المعروفة » جحد من 
محاول ترجمة الملاف هری الحامس » مشكلة خحاصة من طراز جديد › 
وهى اللحوار الذى يدور فى مواضع عديدة باللغة الفرنسية » أو بحخليط من 
الفرنسية والإنجليزية . وقديبدأً متكلم كلامه بالإنجليزية م ينتقلفجأة 
إلى الفرنسية » وبالعكس . . . ور عا بدأ الأمير ولى العهد مثلا خحطابه 
بالإنجليزية » م تحول هو نفسه إلى الفرنسية إلى غير ذلك من التنوعات 
اللغوية » الواردة ى هذه المسرحية . . وف النقل إلى العربية لن تبدو هذه 
الاحتلافات اللغوية › ورعا ضاع أثرها تبعاً لذللك إن كان هما أثر هام 
فى المسرحية ؛ على أن مثل هذا الأثر ليس بذى خطر . وذلك لأن تلك 
الواقث قليلة ى المسحة ٠‏ ولأا لاتضف جرا هاما ما ولوخذفت 
ا كان هناللك ضير كبير » ولا نقصت المسرحية جزءا حطيرا اللهم 


إلا ما ورد فى الفصل الحامس ( الأخير ) من حوار بين الللك هنرى وبين 


\ ٠ 
حطيبعه كثرين أبنة ملك فرنسا » فإنه ما يراه البعض مهما » كا أن بعض‎ 
: النقاد براه شیا تاف‎ 

وقد اضطر المرجم لان يورد كلمات إنجليزية أو فرنسية » لم يكن 
بد من ذكرها إظهاراً عى الحوار وجلاء للموقف . فإذا كانت الأميزة 
كنرين تسأل وصيفتا ما معنى الذرإع بالإنجليزية فلابد من النص على 
ذللك . ولابد من إيراد الكلمة كما تنطق با السيدة أليس . كذللف عندما 
زت آليس هذه » كاذبة » آنا لا تعرف معنى كلمة التقبيل بالإنجليز بة . 
فيذ كر ها ا ملك الكلمة . لم يكن بد من أن يوردها امرجم بنصما . 

هلا ما بدا للمرجي ذكره على سبيل المهيد هذه المسرحية » ولعل 
القارى آن جد فائدة نى اموامش الى أضيفت لشرح ما قد يكون حاف 


على القاری العرلى . 


والله ولى التوفيق . . . 
حمد عوص مد 


اشخاص المسرحية 

المللك هرى الحامس 
در جلوسار أخرا الاك 
دوف بدفورد 
دوف کسر ع الملاف 
دوق يورك ابن ع اللاك 
لوردات بزتبة أيرل : 

سالزبری ۰ وستمورلند › ورك 
رئيس أساقفة کنر برى 
أسقف إبلى 
آیرل کامبردج 
لورد سکر وب 
سیر توماس جرای 
سیر توماس أربنجهام 
جور 
فلولن ضباط فی جيش الماك هری 
ما کوریس 
جای 


۱۲۴ : 
بیٹس . کو رت . ولیس (جنود ی نفس ابعیش) بستول . نم . باردولف 
غلاام 
مناد 
شارل السادس ملا قرسا 
لويس > وى العهد . 
دوقات برجندی وأورلیان وبری وبریتانیا 
وبور بون 
القائد الأعلى خيوش فرنسا 
رامہبورس وجرانبری 


مونجوی 
حا ک هارفلیر 
سفراء لدى ملك إنجلرا 


إيزابل - ملكة فرنسا 

كرين - ابنة الملك شارل ولملكة إيزابل 
ليس - وصيفة الأميرة كارين 

مضيفة حان أيستشيب وا مها فا سبق 
السیدة کویاکی وهی الآن زوج بستول 


۱۳ 


م 

سيدات وسادة » وضباط إنجليز 
وفرنسیون وجنود . ورسل آتباع 
المكان - إنجلرا م فرنسا 


یدشل !) )4( 


ألا ليت الشعر نار تشتعل » وترتى إلى أبدع “موات الابتكار ؛ 
وليت المسرح مملكة > ولممثلين أمراء . 

والنظارة ملوك يشهدون المنظر الرائع ! 

هنالك پبدو الغازی هری ف صورة تليق به . 

له صولة مارس ‏ وروعته »> وف رکابه انوع والحدید والنار › 

وساطها على أعدائه کانہا کلاب صید . 

فاصفحوا إذن يا سادة عن هذه الكائنات التافهة " 

الى تجرأت على عرض هذا الموضوع الحطير »> فوق هذا المسرح الحقير , 
وهل تستطيع هذه الحفرة“' أن تسع ميادين فرنسا المترامية الأطراف ؟ 


(۱) ى الأصل يدل ع١٠٠٠۴‏ آى الممثل الذى يقرأ البرولوج أو الفاتحة . 
ونفس الممغل سيول التعقيب على الوادث أو المهيد ها . وسندعوه عندثذ , المعقب » وهو فى 
الأصل یدعی کورس . والکورس عند شکسہیر شخص واحد وليس جرقة أو جموعة . 

(۲) هو المريخ إله الرب. 

(۴) إشارة إلى المثلين . 

٤ (‏ ) لعل الإشارة إلى مسرح من طراز خاص منخفض وسط القاعد والنظارة . 
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۱٦ 
> وعل موز لنا أن نحشر بى هذه الدائرة الحشبية‎ 
ټللك الحوذات ۰ التی ارتعد ما المواء فی آجنکور ؟‎ 
العفو إذن! » فر عا استطاع رقم صخر أن يعبر عن‌الليون» على ضآلة حجمه.‎ 
› فدعونا › ون لم نکن سوی أصفار ف ذا المشروع الحطر‎ 
نعمل على إثارة مخيلتكم‎ 
» فتصوروا أن هذا النطاق من اب دران نوی ملكتين عظيمتين‎ 
٠٠ يفصل بين تخومهما ا منقاربة بحر حيط ضيق شديد اللعطر‎ 
. فلتسدوا ما بنا من نقص - بخیالک‎ 
واجعلوا من الرجل الواحد ألفاً من الرجال‎ 
وتخیلوا آمامکی جیشاً جراراً‎ 
» وإذا ذکزنا الیل فتخیلوا نکم ترونما رأى العين‎ 
. وهی تطبع حوافرها على دم الرى‎ 
فإن خیالم وحده الذى يستطيع أن بستعرض ماوکنا‎ 
. ویتنقل بهم من مكان إلى مكان ومخطو بهم الأيام والأعوام"“‎ 
. حى تحصروا أعمال السنين العديدة فى ساعة من ‌الزمان‎ 
واجعلونى « المعقب »ى هذه الرواية حى أعاونكم على تتبعها‎ 
وهأنذا أفتتحها بأن الس منکم أن تنصتوا ى أناة إلى مسرحيعنا‎ 
) وان تحکموا علیما برفق ( رج‎ 


( ۱) يريد مضق الماش . 
( ۲ ) ممتد حوادث المسرحية من عام ٠١١ ٤‏ إلى ٠١١١‏ م . 


الفصل الأول 
النظر الأول حجرة انتظار فی قصر املك 
يدخل رئيس أساقفة كنتر برى » وأسقف إيلى 
کنتربری : اقول للك يا سيدى اللورد إن القانون المقدم » هو نفس 
القانون'' » الذی سبق تقدیمه نی العام الحادی عشرمن 
حکہ الماك السابق؛ بل لقد تمت الوافقة عليه رغم اعراضتا؛ 
لولا أن ما ساد العصر من الاضطراب وافياج 
حال دون المضی ف تنفیذه . 
ایل : وکیف يا سيدى اللورد نقاومه الآن ؟ 
کتربری : لاد من التفكير ى الأمر.. فلن أبرم ا 
فقدنا النصف الأحسن من ممتلكاتنا . 
لأن جميع الأراضى الى تلكها الكنيسة والى وتفها 
وأوصوا بها للكنيسة » ستنتزع منا » وقيمنها مقدرة هكذا : 
تمجيدا بللالة الملل ٠‏ عخصص من الأموال ما یکی ¢ 
لاستخدام خسة عشر نبيلا بلقب إيرل »› وألف وخسائة 
من الفرسان' 
)١ (‏ فاون يضم الأراضى الموقوفة على الكنيسة تحت تصرف الملك »> وكان معروضاً على 
البرلان المؤلف من رجال الدين والنہلاء و و العسوم » . 


( ۴ ) أي الذين منحوا لقب سير . 
۱۷ 


۱۸ 


کر ہری 


وستة آ لاف ومائتين من السادة الطيبين ء 

ثم ما يكنى لرعاية الجذومين والشيوخ الضعاف 

والفقراء المعوزين غير القادرين على العمل ابمسى 
وتر ويد مائة بيت للإيواء المساكين مجميع -حاجا ما 
وفوق ذلك يدفع للحرانة الملك ألف جنيه كل عامء 
هذا ما ينص عليه القَأنون . 


: ولكن هذا يعبً مالنا عيّا . 

: يعب حى لايذر فى الكأس قطرة . 

: فكيف السبيل إلى منعه ؟ 

: إن الملك متلىء كرما وحسن رعاية . 

: وتحب صادق فى الحب للكنيسة المقدسة . 
: ۾ یکن فی مجری شبابه ما پہشر بذلك . 


ولكن م يكد والده بلفظ النفس الأخير » 
حى بدا وقد مانت نزعات الشر فى نفسه وأدركها الفناء 
أيضاً . 

أجل لقد أتاه العقل فى تلك اللحظة » كأنه مالف" نزرل ء 
فطرد آدم الام من جوفه ۰ 

تارکاً جسده كجنة الفردوس ٠‏ 

لا يشتمل إلا على الأرواح السماوية . 


۱۹ 
وليس يعرف أن رجلا عا قد تكون ثل هذه السرعة . 
أو أن الإصلاح جاء یوما کا لطوفان بتياره الحارف › 
فاكتسح العيوب والنقائص فجأة . 
أو أن المكابرة > ذات الرءوس المتعددة كافسدرا ١‏ 
يناما الضعف وتذهب رها › بمثل تلك السرعة الى 
حدث پا هذا کله للمللف . 

ال , إن هذا التحول نعمة وبركة علينا . 

کنتربری : أنصت إليه وهو يناقش ى الدين › فلا تهالك من شدة 
الإعجاب أن تود من صمم قلبلك لو أن الك كان قسيساً . 
م استمع اليه وهو نجادل فى شثون الدولة . 
تحک بأن هذه دراسات انقطع ها دون سواها . 
وانصت اليه إذ یتکام على الحرب . تسمع قصة المعارك 
المرعية » ˆ 
وهى تسرد بفصاحة تبعث الطرب . 
واصخ إلى كلامه على مشاكل السياسة 
تجدہ محل أشدھا تعقیداً › کا حل رباط ساقه 


( ۱) حیوان خرافی بشع له رموس عديدة . قاتل هرقل واحداً ملا له تسعة رموس » 
کلما قطم رأساً تبت مکانه راس آخر . إلى أن ألقيت شعلة نار على مكان الرأس المقطوع 
فأمكن القضاء على الوحش . 


إن الرياح الى ها الحق أن نہب وتعصف ٠‏ مدأ وتسكن 
حين يتحدث . 

والإعجاب الصامت يكمن فى الأذن › 
يسرق من جمله المعسولة حلاوما وعذوبما . 
إن التجارب وفنون الحياة العملية 

هى القوة الى تخاتق هذه الأفكار البارقة . 
هذا کان عجباً أن اقسا جلالته › 

وقد كان مدمتاً لمسللث العبث . 

رفاقه من ذوى الحهل والدشونة والتفاهة › 
يقضى الساعات » ف اللهو والولام واللعب > 
ولم يعرف عنه يوماً الأنصراف إلى الدرس . 
أو الابتعاد عن الأما كن الى تغشاها العامة › 
او الامتناع عن الطة السوقة . 

› إن نبات الشليلئ ينمو تحت شجر العوسج‎ ٠ 
. والفا كهة الشهية تزداد ازدهارا ونضجاً‎ 

إذا مت فى جوار شجر من وع أحط . 
وهكذا أحى الأمير أفكاره 

وراء ستار الطيش والحماقة › 

وما من شلث فى أن تللف الأفكار قد نمث > 


کر بری 


کذر ہری 


۲۹ 
کا ينمو كلا الصيف › فهو سرع ما يتمو بالليل “> 
فلم نکن نراھا › ولکہا کانت تقوی وتعظ ى عقله . 


: لا بد أن يكون الأمر كا تقول »> لأن عصر المعجزات' 


قل انقضی 6 
ولا بد لنا أن ص بوجود الأسباب الى تبلغ بالاو ر إلى 
درجة الكمال . 


: ولكن يا سيدى اللورد » ماذا تعمل لتخقيف حدة هذا 


القانون ؟ 
الذى يؤيده العموم ›» هلل تظن أن جلالته 
عيل إليه أو لا عيل؟ 


: يبدو لى آنه على الحیاد 


أو لعله كبر ميلا إلى جاتبنا مته إلى جانب المؤيدين . 
فقد عرضتعلى جلالته » أثناء عادثاتنا الروحية > 

بعض الشئون الى تمتا الآن 

وفاتحته فى أمرها بالتفصيل › 

وعرضت عليه من جل اسرداد قرنسا ٤‏ ميلغاً من المال ٤‏ 
يفوق ما تبرعت به الكنيسة ى أى وقت من قبل لأجداده . 


: وكيف تقبل الك هذه المبة يا سيدى اللورد ؟ 
: تقبلها جلالته بقبول حسن . 


ف 


ولكن لم يكن هناك متسع من الوقت . 

لکی امعه ما کان يتوق جلالته لاساعه فيا يبدو لی »› 
من التغاصيل والنصوص الواضحة > 

الى تنبت حقه الصريح ف طاثفة من الدوقيات ٠‏ 

و تاج فرنسا وعاصمما بوجه عام . 

وهو التق الذى آل إليه وراثة عن جده الأ كبر إدوارد'' . 


: وما العاتق الذى حال دون نمام الحديث ؟ 
سقير فرنسا الذى أرسل نى تلك اللحظة يلتمس المثول 


بین يديه . 
وأظن الساعة قد حانت ليحظى بالقابلة » هل نحن فى 
الساعة اأرابعة ؟ 


: ت 
إذن لنذهب لكى نعلم ما رسالته › 


ون کان بوسعی أن اتکهن من قوری بفحواها . 
قبل أن ينطق الفرنسى بكلمة مها . 


¥ ¥ ¥ 


)١(‏ يهم يعض المؤرخين المتقسين آن الكنيسة حرضت هنرى على غزو فرنسا لتصرفه 
عن مشر وح القانون » الى يستولي على متلکاتها » ولکن شکسبير أراد أن مجد بطله فجعله 
هو صاحب الرآى والتصرف ۔ 


کنر ہری 


املك هرى 


۳ 
المنظر الثانى ‏ نفس المكان » حجرة الاستقبال . 
يدخحل اللك هری › وجلوسر › وبدفورد »› وکلارزنس > 
وورياث » وستمورلند وإ كسر والحاشية . 


: أين صاحب الفخامة رئيس أساقفة کنر برى ؟ 

: إنه ليس نى الحضرة . 

: أرسل ف طلبه يا عماه ! 

: هل ندعو السفیر للمثول بین یدی مرلای ؟ 

ا جك غ يعفا ابن الم . فلابد قبل الاستاع إليه 


أن نتعخد قراراً ى بعض الشئون ذات اللحطر »> 
ای تشغل بالنا › وہمنا وبہم فرنسا . 
( يدل رئيس أساقفة كنتر برى وأسقف إيل ) 


. الله وملاثکتد حرسون عرشلت المعدس ¢ 


ويجعلونك جدیراً به زمناً طویلا . 


ة لاف شکرى اللحالص . 


اا اللورد الواسح العلم » نرجوك أن تبادر فتكشف لتا > 
بروح من العدل والدين ء لاذا كان ذلك القانون السالى ١‏ ء 


)١ (‏ القائون السالى سا ٥اه‏ اسعخدم لتبر ير حرمان وراثة المرش على البثات آو 
من جاء من نسلهن . والاسم مشتق من اسم أحد الفرنجة ويرجم الاسم إلى اہر التى كان 
يعرف بام سالا و یعرف الآن پام اپل . 


Y٤ 


کثر بری 


الڌی استنوه ف فرنسا » مول أو لا حول دون نيل حقنا ؟ 
ومعاذ اه ٠‏ أا اللورد العزيز الأمين › 

أن كيف أو تحور أو تدور النصوص . 

أو أن تقل صميرك بالأوزار ما تدلى به من حجج بارعة : 
لا تتفت حقيقا اتفاقاً تاما مع الواقع ؛ 

فاه يعلم من أناس يتمتعون اليو م بالصحة > 

وسو يسقكون دمهم تأييداً ما تحرضناعايه أيا السيد الحرم. 
إذن كن على حتر» وأنت تورط شخصنا › 

آو توقظ سيف حرينا من رقدته . 

أستحلفك باسم الله أن تكون على حذر › 

قل مسیتی أن اخحتصمت ملکتان کهاتین . 

دون آن یراق قى خصامهما الدم مدراراً . 

وكل قطرة من قطراته ويل وثبور ۰ 

لان عن کان [عهم ف شحذ السيوف . 

الى تشيع الحراب وتزهق الأرواح 

تكلم إذن أيما اللورد » تحت سلطان هذا القسم . 
وسنصغى إليلك › ونتدبر كلاماف › 

مؤمنين بان کل ما تنطق به 

قد تطهر تى ضميرك » كا بتطهر الا م بالتعميد . 


: استمع لل" إفنء أيما الك الحليل» ونم کذلكاہاالنیلاءء 


لين تدينون بأتقسكى وحياتكي ومناصبكم ذا العرش 


الإمبراطورى . 


۲ 
لیس حناك عاثق یا مولای دون تیل حقکی ق قرسا : 
إلا هذا الذى پنسپونه إلى المللك فراموند > 
بأنه لا جوز المرأة أن ترث العرش قى أرض الساليين 
ویزعم الفرنسیون زوا ن أرض الساليین هی مملكة فرسبا » 
وأن فراموند هو الذى سن هذا القانون 
نع التساء من تول العرش . 
فإن المؤلفين الفرنسيين يؤكدون بإخلاص 
بان أرض الساليين تقح ۳ لاتا « 
ما بین مجرى نہر الآلب وسالا »> 
حیث استطاع شارل الأكبر بعد آن أحضع السكسونيين . 
أن يسکن هنال طائفة من الفرنسيمن > وخحلفهم و رأعه ّ 
وهؤلاء نظروا إلى نساء الألان تظرة احتقار › 
لما رأوا فى عاداين من البعد عن العفة › 
فسنوا هذا القانون » الذى يقضى 
بأنه لا جوز للأنی فى أرض السالیین أن ترٹ › 
وهذه الأرضص واقعة کا قلت بین نہری آلب وسالا > 
وهی ئی آلانیا وتدعی‌الیوم میسن . 
من الواضح إذن أن القانون السالفى 
م يسن من أجل بلاد فرنسا » 


۳٣ 


ولم يستول الفرنسيون على بلاد الساليين 

إلا بعد وفاة اللاك فراموند بأربعمائة وواحد وعشرين عاماً ‏ 
وهو الذى زعوا خحطأ أنه واضع ذلك القانون . 

وقد مات ىسنة ستوعشرين وأربعمائة بعد ميلاد عالصنا 
وفاديتا : 

أما شارل الأ كبر فقد أنحضع السكسونيين › 

وأنزل الفرنسيين وراء نهر سالا عام نمانمائة وخسة . 
وفوف ذلات قول کتاېم : إن الللف ٻيین » 

الذى حلع املك تشلدر بلك › 

بی مطالبته واستحقاقه لعرش فرنسا › 

علىآنه الوریث الشرعى إذ ينحدرمن بليماندا بنت الملك 
کلوثیر . 

كذلك هیوکابوت › الذی‌اغتصب تاج شارل دوف لورین . 
الوريث الوحيد الذ كر المنحدر من نسل ال للك شارل الا كبر 
وصابه » 

لبس دعواه بعض مظاهر الوجاهة › 

وإن كانت نى الحقيقة ية الفساد والبطلان > 

بزعمه أنه من نسل الأميرة لنشحارى » بنت شرلان › 
اين الإمبراطور لويس بن الملك شارل الا كبر . 


الاك هری 


۲۷ 
وكذلك الملك لويس العاشر › 
وهو الوريث الوحيد لذلك المختصب کاپیت › 
م سارح ضمیره » ویرضی بآن یلیس تاج قرسا » 
إلا بعد أن اقتنع بأن جدته الملكة إيزايل الطيية › 
من نسل الأميرة إرمنحارى › 
ابنة شارل دوق لورين السابق ذكره . 
وقد كان ذلك الزواج وسيلة للاتحاد من جديد ٠‏ 
بين أسرة شارل الأ كبر وتاج فرنسا ۔ 
وهكذا يبدو واضحاً وضوح شمس الصيف 
آن حق پیین فی العرش » ودعوی هیوکاپیت » 
ورضى اللك لويس › تستند كلها إلى حى الأنى › 
وكذلاف اللحال بالنسبة ملوك فرنسا إلى يومنا هذا . 
وبرغ ذللك يتمسکون بهذا القانون السالى »> 
لیبطلوا به حقکم عن طریق الأنی ء 
ويلجأون إلى سلسلة من المغالطات العقدة ء 
بدلا من التسلم بأن القانون نفسه ينقض سحقوقهم اللتوية › 
الى اغتصبوها منلك ومن آبائك . 


: جوز لی إذن ن طالب بہذا احق وأنا مرتاح الضمير ؟ 


A 
کر بری‎ 


لقع جريرة هذا الأمر على رآمى »> أيما املك المهاب > 
قد جاء قى سغر العدد من الكتاب المقدس 

آنه «آا رجل مات ولیس له ابن تنقلون ملکه إلى ابنته ١‏ 
فيا أيما الك اللحليلء مسك بحقاك» وانشر رايتل الخحمراء. 
أذ كر أجدادك الخاد ! 

راذب یا مولای إلى قبر جد بيلك › 

الذی تستمد مته حقلك"' . 

واستلهم روحه انحية للحرب > 

وروح ای جدك › إدوارد الأمير الأسود ¢ 

الذى مث تى أرض فرنسا مأساة هائلة 

وأوقع هزيمة ساحقة بجيوش فرنسا كلها › 

وأبوه القوى اب لجار واقف على كثيب باماً › 

إذ یری شبله یفرس أشراف فرنسا ویریق دماءها . 

ا أعظم أولئك الإنجليز » الذيناستطاعوا بنصف مقاتليهم » 
أن بواجهوا جيش فرنسا الكامل › 


)١ (‏ ی إذا مات ولیس له ولد ذ کر . کا جاء ى السغر المد كور إسحاح ۲۷ آية ۸. 
وقد اخعصر العيارة كر برى لآن النص مشبور معروف . 

(۲) هو إدوارد اثالث » انى کان هنرى يطالب بعرش فرنسا بسببه »> لان أم 
إدوارد هى [يزابللا »> بنة قليب الرابع ملك قرفسا . 


کستر 


وستمو رلند 


۲۹ 
بيما وقف النصف الأخر › يرقب ضاحكا 
لا يعمل سملا » ویشکو البرد لانه لا قاتا ٩‏ 


: أحیى ذکری وللت الموي البواسل . 


وجدد مجدهي بذراعاث القوية المتينة . 

فأنت وارمم وتجلس على عرشېم › 

وتجرى فى عرقلت نفس الدماء والمة الى اشهروا بها . 
ومولاای صاحب الجد المؤثل 

هو اليوم ف ربیع شبابه .الزاهر . 

مهيا" للانتصارات الباهرة والمشاريع الجيدة . 


: إن إخحوانلك من ملوك الأرض روأقيا ها . 


بنتظر ون منك أن ہب وتمض 
كا فعل الأسود السابقون من أسرتلك . 


: انبم يعلمون أن بلدلالتكي حقًا : 


ولا تعوز کم الوسيلة والبأس . 
وکل شی ء فی متناول يدك . 
وم يكن للك فى إنجلترا من قبل نبلاء أغنى › 


١ (‏ ) ى المعركة المشار إلا كان جيش الإنجلز مقسا ثلاث فرق : انان تحار پان › 
وانثالغة واقفة مع املك كقوة احتياطية › ومع أن هذا شیء مألوف عادی غیر آن شکسپیر خلق 
منه هذه الصورة أليالية . 


کنر ہری 


املك هنرى 


الملك رى 


ورعية أطوع ما لديك . 
وکلهم قد افوا قلو بهم مرابطة فى ميادين فرنسا › 
ولیس لے هنا ى إنجلترا سوى أجسادم . 


ٍ دع آجسامهم » آيما المولى العزيز ! تلحق بالقلوب › 


لى تكتسب حقاث بالدماء والسيف ولنار . 

وسنساعد ى هذا » نحن الرؤساء الدينيين › رعيتلك 
ل سبق لرجال الدین أن قدموا مثله 

لواسحد من أسلافلك . 


إن علينا ألا نكتىبأن نتسلح لغزو فرسا › 


بل نوفر يض القوة اللازمة للدفاع ضد الإسكتلنديين > 
الذين لن لبوا أن يغيروا علينا > 
والظروف كلها مواتية هم . 


: سيکون آمراء أقالم الحدود 


اما املك الحليل بعثابة سور منيع ٤‏ 
یک لأن بحم بلادنا من لصوص التخوم . 


لسنا نقصد بكلامنا اللصوص الفرسان الحطافين خحفيى 


اسحركة ¢ وحد ي 
بل نخشى ما يبيته الإسكتلنديون عامة ؛ 


نمار بری 


۳ 
الذين كانوا داعا جيرة سوء لنا . 
وما أحسبك إلا قرآت أن جدى الا كبر 
م ينتقل بجيوشه مرة إلى فرنسا › 
إلا تدفق الإسكتلنديون إلى مملكته › 
الجردة من وسائل الدفاع 
ها يتدفق مد الببحر من فجوة ش ابمحسر > 
مندفعاً بکامل قوټه وعنفوانه . 
فيعذبون البلاد العزلاء بغاراتهم الحامية > 
ويرهقون الدصون والبلدان با-لحصار المرير . 
حى باتت إنجلرا الحالية من كل دفاع > 
وهی ترتعد فرقاً من شر أولثلك اران . 


؛ لقد أصابہا يومثذ من اللحوف 


اکر ما الما من الأذى يا مولاى . 

وحسہکے آن تستمعوا إلى قصنها . وهی تعتمد على نفسما . 
عندما کان فرسانہا جمیعاً فی فرنسا › 

وهی كأرملة تابس الحداد على نبلاٌها . 

بوم بکفها أن دافعت فاحسنت الدفاع عن فسا . 
بل سرت ملل الإسکتلنديين 

وحبسته فى الاظبرة كالدابة الضالة . 


۴۲ 


ایل 


ثم أرسلته إلى فرنسا لكى تزيد به شرة اللاك إدوارد 
محيازة الأسرى من الملوك . 

ولکی بمتل» سجلها فخاراً » يعادل ما امتلاً به قاع البحر 
من السفن الحطمة والكنوز المينة . 


وکن ف الأمثال عبارة مأثورة صا دقة وهی ۰ 


إن أردت اإظفر بفرنسا » 

فابداً أولا بأيقوسيا . 

فإن النسر الإنجلیزى لا يكاد يندفع وراء فريسته › 
حى ببادر الوزع الإسکتلندى إلى عشه 

متسللا ليتص البيض الرفيع الشأن . 

ويتلف ويدمر أكثر مما يستطيع أن يأكل › 

کا تفعل الفأرة ی غياب المرة . 


: وهذا معناه أن المرة بجحب ألا تبرح الدار . 


غير أن الحاجة لذلك أصبحت اليوم أقل ما كانت . 
فقد صارت لدينا أقفال تحمى المدخرات > 
وفخاخ بديعة لصيد اللصرص اقراء . 

ولنن كانت ذراعنا المدرعة تحارب فى الحارج › 
فأن الرس الحازم لباق فى الوطن ليدافع عنه . 
لأن الدولة بطبقانما : عالية ومتوسطة وواطية › 


تظل وإ ر متحدة الغرض 
و تاما وطبیعی لتحقيق المدف . 
من أجل ذلك شاءت العناية الإمية ` 
أن تنقسم شخصة الإأنسان إلى وظائف شی : 
کلھا تعمل وتجد فى حركة دانمة » 
تلازمها وتوجهها قرة واحدة وهى الطاعة . 
على هذا النحو تعمل النحل المتنجة للشمد . 
فھی کائنات علمنا غريزما النظام الدقيق 
ها ملاك وضروب من الرژساء : 
بعضما كالشرطة تتولى النظام والحكم ئی الداحل › 
وبعضها كالتجار » يسعون وراء التجارة الحارجية » 
والبعض كالحنود » تنطلق وسلاحها إبرها . 
فتفرس براعم الصيف الناعية » 
وتحمل هذه الغنيمة فى مرح وسرور إلى مساكها ؛ 
فتضعها ئى اللحيمة الماكية بين يدى عاهلها › 
الذى يشرف علاله وعظمته على البنائين > 
إذ يشيدون سقوفاً من الذهب » وهم يرتلون الأناشيد . 


وعلى المدنيين وم يضعون العسل وسط إطار من الشمح « 
وعلى العمال المرهقين › وقد تزاحموا 

ليلقوا بأحمالم الثقيلة على بابه الضيق . 

وقد جلس القاضی عاہساً متجهماً »› 

لكى يصدر إلى الحلادين أحكامه على الكسال والمتهائبين . 
وھکذا يبدو لی أن آشہاء كشرة 

قد تعمل فى صور متعارضة . 

مع نها موجهة كلها إلى هدف واحد . 

کانہا سمام عديدة رس 

من نواح محتلفة لتصيب غرضا واإحداً. 

أو كأنبا طرق متعددة تلتى كلها فى بلدة واحدة . 

أو أنهار عذبة تلتى فى محر ملح » 

واحد أو كخطوط امز ولة تتحد كلها فى وسطها . 

شانہا ی هذا شأن آ لاف الأعال 

تبدأً وتنهى جميعها إلى غرض واحد . 

وكلها ينفذ ببراعة ویہی ا النصر . 

إلى فرنسا إذن » أيما الميى : 

قىم بلادك إنجلرا السعيدة أربعة أقسام : 

وخحذ مها الريع إلى فرنسا » 


۳0 
وبہذا الربع ستجعل فرنسا كلها ترتعد فرقاً . 
فإذا كنا ونحن فى أوطاننا »> ولدينا ثلائة أمغال تلاك الةوة 
عاجزين عن أن نحمى أبوابنا من الكلب ٠»‏ 
فهناللك محق لنا أن ننزعج › 
ولمتنا أن تفقد ما اشرت به من القوة وحسن السياسة . 


ادع الرسل الذين أوفدهم ول عهد فرنسا ! 


( بخرج بعض الحاشية) 
اللآن صحت عز يمتنا ء» وبعون لله وعونکم 
أا البلا ٤‏ يا غاد بأمى وقون . 
وما دامت فرنسا من حقنا فسنخضعها لساطاننا » أو مزقها 
إرباً . 
هنالك فلنتبواً مقعدنا » ولنحكم 
- بكل ما لنا من السلطان الواسع والحأه _ . 
على فرنسا › وما با من دوقيات تكاد تضارع الممالك . 
ولا فلتوار هذه العظام فى حضفرة حقيرة › 
لا ف ضريح مشيد › 
ولیس علما نصب تذ کاری . 
فما أن يتحدث تارغنا بطلاقة عن أعالنا » 


بغے قوی مان › او یکون لقبرنا فم بلا لسان 


کأنه عبد ترکی خرس ١‏ [ 
ولا یزینه شاهد . ولو کان مصنوعاً من الشمع ' [ 
( يدل سغراء فرنسا) 

الآن لحن على استعداد لأن نعرف 

ما يبغيه ابن عمنا ولل العهد › 

فقد “معنا أنكر تحملون تحية منه لا من الملك . 
افير .: هل يتفضل جلالة الملك فيأذن لنا 

أن نؤدى محرية الرسالة الى نحملها › 

أو نکتئی بن نذ کر ئی تحفظ وبوجه عام 

ما قصده ول العهد وفحوی رسالتنا ؟ 
املك هارى : ما نحن بالطاغية » بل نحن ملف مسيحى › 

تخضع له عواطفنا كا مخضع أشقياؤنا المقيدون داحل 

السجون . 
هذا نريد أن تباغنا رسالة ولى العهد 
حرية وصراحة تامة . 
)١ (‏ إشارة إلى أن القصور التركية القدمة كان ها بعض المبيد الذين قطعت آلسنمم 

کیلا ېووا بالأسرار . 


( ۲) الشواهد نصمب أو لوحات تقام على القبور تسجل اسم الميت رأعماله » وهى عادة 
من الرشام . 


افير : لذن فھا ھی دی بإيجاز : 
إن جلالتکے رسلم آخرا 
تطا لبون بدوقيات بعيما › 
بدعوي آنا حق لكم عن جدكم العظم الملك إدوارد الثالث. . 
ورد ا على هذه الدعوى يقول سيدى الأمير : 
نک متأثرون تأثراً شديداً عحداثة سنکم 
ویسالکم أن تتدبر وا الأمر ْ 
فایس ئی فرنسا شى ء بكتسب بالرقص اللحفيف الرشيق 
ولن تستطيعوا أن تأحذوا دوقيات هناك باللهو واللعب . 
هذا أرسل لك هذا القدر الكبير من الكنوز ٤‏ 
يراها كر ملاءمة لروحكى . 
وی مقابل ذال يريد منکم آلا تعودوا 
إلى ذ كر تلك الدوقيات الى تطالبون بها . 
هذا ما بقوله ولى العهد 
الك حى : وما تلك الدخائر أيا ال ؟ 
افير : کرات تنس با مولای . 
ئك هنرى : يسرنا أن يداعبنا ولى العهد على هذا الحو › 
ونحن نشکر له هدیته › ولکم ما تکبدم من عناء . 
وإذا ما هيأنا مضاربنا لتلك الأكر › 


۳۸ 
فستنطلق إلى فرنسا 
وهناك بفضل الله 
سنلعب شوطاً قف بتاج ابه دا حل ادف( 
قل له نه تحدی خحص|ا 
سيجعل فرنسا كلها تموج بالزام . 
[ننا مدركون مقصده تماما » 
وكيف يعيرنا بأيام الشاب »> 
دون أن يقدر ما أفدناه مها › 
إننا لم نكن نقم وزناً لعرشنا الحقير ف إنجلرا'"' . 
لذالك أسلمنا أنفسنا للهو والمرح > ونحن نعيش هنا . 
قفد جرت العادة أن الناس تزداد سعاد ېم إذا نأوا عن 
أوطانہم . 
فقل لول العهد إنى سأحافظ على دولى › 
وإنى سأنېج نېج الملوك . 
وسأبدی ما فى عظمى من القوة والبأس › 
يوم أنض وأتبوا عرشى فى فرنسا . 

(۱) کانت سن هری ف ذلك القت ۲۷ عاماً . وکان التنس فی عصر شکسہير يلعب 
بكرات من ابحلد محشوة بالشعر » وتحيط بالملعب جدران أربعة » وف وسط جدارين متقابلين 
ثقوب واسعة وهى الأهداف » ويكون الفوز لمن يتقذف الكرة داحل أحد تلك الأهداف . 

(۲) يقو هذه المبارة وما بعدها عل سيل الهكم . 


۳۹ 
من أجل هذه الغاية اد حرت عظمى وجلا › 
وعملت دائباً كل يوم كأنى من عامة الناس . 
لكى سأنهض هناك فى هالة من الجد الرائعم »› 
تغشى هما جميع الأبصار فى فرنسا ٤‏ 
أجل وسيصاب بالعمى وى العهد نجرد رؤيتنا . 
وقل لذللك الأمير العابث إن دعابته هذه 
أحالت كرات التنس إلى قنابل . 
وإ روحه ستتأم ہیں ىهم 
بنا السبب نى هذا الانتقام الذريع . 
الذى سيتطاير مع تلك الأكر . 
فکیمن آلاف الأرامل رمن أزواجهن بسبب هذه السخرية 
رکم من مهات سيفقدن آبناءهن › 
وکم من حصون ستدك › 
وأنفس لم تخلق بعد ولم تود 
ستلعن ول العهد ‏ ومحق هما أن تلعنه - على سخريته . 
على أن هذا كله حاضع لإرادة الله . 
فللیه آل › 
و باه تعالی آسالکم 
أن تبلغوا وى العهد أنى قادم فوراً . 
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٤١ 
ولا تغفلوا التفکیر ی أی شیء‎ 
. من شأنه أن يضيف ريشة إلى أجنحتنا‎ 
 اندشرمو فإننا - والله هادینا‎ 
نتوی تقریع ول العهد هذا على باب أبيه ء‎ 
( فلیعمل کل منا عقله وتفکیره‎ 
. حى لستطيع آن نبادر بتنفيذ هذه اللحطة‎ 


( حخرجون - طبل وأبواق ) 


الفصل الثانى 


يدخل المعقب 


أصبح شباب إنجلرا اليوم ناراً تشتعل ؛ 

قد انصرف عن اللهو وأودع أثوابه الحريرية الزائن . 

الآن تروج بضاعة صانعى السلاح › 

والشرف وحده هو الفكرة السائدة فى صدر کل رجل 

إنهم يبيعون الحقول ليشتر وا ابحياد » 

ويسيرون وراء المثل الأعلى للملوك المسيحيين جميعاً . 

ويطيرون إلى غاينهم بأقدام جنحة » 

کانہم عطارد نی زی إنجلیزی"' . 
والآن قد اتخذ و المعدر المنتظر » مقعده فى الساء > 

وهو نی سیفاً قد حلى نصله » الذى لا تراه العيون » 

بتيجان ثلائة : صغير وكبير وجليل . 

وقد أعد هذا السيف فنرى وتابعيه"' . 

١ (‏ ) كان القدماء يتيلون عطارد » رسول الآلحة لابساً قلدسوة ذات أجدحة ولعلا مجدحاً 
لكى يطير بسرصة فشبه المؤلف الفارس الإنجليزى بعطارد »> والميل له مثابة الأجنحة . 

( ۲ ) الإشارة إلى سيف كسيف إدوارد المالث › وإلعيون لا ترى السيف لأن الاستعداد 
الحملة مجر ی الحفاء » و إن كانت عون فرنسا أدركت الأمر كا ييدو نى السطر التالى : 

L۲ 


۳ 
إن الفرنسيين ليرتعدون فرقاً 
منڏ باهم جواسيسمم المهرة بمذه الاستعدادات المائلة . 
فدفعهم الرعب إلى الدسائس » محاولون با أن يصرفوا 
الإنجليز عن أغراضمم . 
ومحلث إنجلرا ! إنلث عثال لها احتوبت من العظمة › 
کأنلت جسد صغیر له قلب جبار . 
إن کل ما تریدین عمله » ستعملینه بنبالة وشرف » 
إذا کان جميع أبنائاك بررة مخلصين . 
ولکن انظری كيف أظهرت فرنسا ما بلك من نقص 
وكشفت عن عصابة فارغة الحيوب والقلوب'' . 
فأحذت تملؤها بالدنانير الانمة . 
ثلاثة رجال فاسدون : أو رټشارد » [یرل آوف کامبر دج »> 
ثانہم هری لورد سکروب أوف ماشام › 
وثالمم سیر توماس جرای فارس من نورغبرلند . . 
ارتکبوا الم من جل ذهب فرنسا » 
وتآمروا مع فرنسا اللحائفة الوجلة 
على آن يقتلوا بأیدہم زين الملوك فى سوعبنن . 
قبل أن يركب السفينة إلى فرنسا . 


٤ 
. إذا قدر للشر والحيانة الفوز والظفر‎ 
فليكن الصبر رائدكيم حتى نقوم بما ينطلبه تغبير المكان‎ 
. وننسیق المسرحية‎ 
. لقد دفع امال » وقبل اللحونة ارتكاب ابحرم‎ 
. والآن ينتقل المسرح يا سادتى إلى سوعبان‎ 
›» فهناك مسرحنا الآن . وهناك تجلسون‎ 
وسن هناك سننتقل بک إلى فرنسا آمنین‎ 
. ہم نعود ہکے › وقد سحرنا المضایق لیکون عبورکی سہلا هيناً‎ 
فلا تتأذى معدة واحدة من تبثيلنا إذا استطعنا‎ 
. فلنبدل الماظر إذن إلى سومبتن » وننتظر ريما بجىء المللك‎ 
. ولا نبرحها حى حضر‎ 
) رج‎ ( 


# *¥* + 


)١(‏ تغيبر مكان حوادث المسرحية » كأنه يعتذر من كثرة تغيير المكان وما فى ذاك 
من محالفة المبادى المسرحية المعروفة » وهى وحدة الزمان والمكان والموضوع . وم يكن 
شکسہیر یعہاً ہا . 


باردولف 


0 


ااظر الأول - شارع ف لندن 
یدل الأونبائی ني ولاز م باردولف 


: نعم اللقاء ا ونباشى ئم ! 


ع صداحاً ¢ ہا اللازم باردولێ ! 


عجباً أا زلت آنت وحامل القلم بستول صدیقین وفیین ؟ 
, ما آنا فلست أعباً به.» وألتر م جانب الصمت ؛ ولكى 


آپتسم > إذا كان ذلك ملاتا لغرضى . والأمر فى ذلك 
برجم إلى الظروف . لست أجرؤ الآن على مقاتلته › 
وسأغض الطرف ؛ وأستیی سین . إنه من طراز بسيط ؛ 
ولكن ما أهمية هذا ؟ آنی أشوی به ابن » وهو محتمل 
البرد الشدید'' کأی سیف آحر. وهذا کل ما نی الأمر. 


سأعد حفلة غداء لأجعلكما صديقين وسنکون نحن 


لشلاثة إحوة أقسموا اليين على العمل فى فرنسا . فتقبل هذا 
ارآی › أیما الأونباڈى الطيب نى . 


(۱) يستخدم ني سيفه بمثابة سفود ليشوى به المبن > وهذا يرفع حرارة ا معدن » ثم 
جىء اليل بير ودته الشديدة . فلا يتأثر السيف بتقلبات الرارة » دلالة عل أن معدنه جيد . 
وسيدخره الوقت المداسب للانتقام مع بستول , 


٤ 


پاردولف 


ہاردولفب 


پستول 


: لعمرى إلى سأحيا ما استطعت الحياة . هذا ما لا شلك 


فيه » فإذا م يكن من الموت بد » فسأفعل ما لا أستطيع 
عمله . هذا عزى . وهذا ما وطنت النفس عليه . 


: یح إذن أیما الأونباشی أنه قد تزوج من نل كويكلى› 


إنہا بلا شلك قد آساءت إلیلت ہہذا لاناك كنت حطيبما . 


: لا أستطيع تکام ف هذا الأمر . ولا بد الأمور أن 


تسير نى جراها . فر ما نام الناس » وم ف ذلك الوقت 
ا . ولكن يزع البعض أن للخناجر حدً ماضياً . 
فلتجرالامور فى سبيلها » وإن يكن الصبر فرساً متعباً » 
ولكنه سيبلغ الغاية . . 


( شل بست وه السينة اللشينة "٠‏ 


: واو ا و بستول وزوجه قد أقبلا . أا 


الأونباشى الكريم استمسلك بالصبر . 
مرحباً مرحباً » أبما المضيف بستول ! 


, أتدعنى اا الوغد مضغاً ؟ 


فس بیمیی هذہ انی احتفر هذا النعت > 


)١ (‏ آى صاحبة « الفندق » » وزيجها المضيف ورب المنزل» . ويبدو أن ألسنة السره 
تلاولث و الفندق » بالتجريح . ولذأك يغفضب حامل الملم حين يدعى المضيف . 


1 ية 


£۷ 


وإن زوجى نل لن تقبل النرلاء . 


: كلا لعمری » لن يطول قبولى للنرلاء . 


فقد بات من المستحيل أن نؤوى ونطم بضع عشرة من 
السيدات > 

من يعشن أشرف العيش من أسنة الإبر » 

دون أن ةمهم بأننا فتحنا بيتاً للدعارة . 

(تری نم) رحماك أينبا العذراء › ها هو ڌذا ها هنا . 

ولن نلبث حى نری الشر والقتل يرتکبان . 

( جرد بستول وئم سیفرپما) 


8 الملازم الطيب › أا الأونباشى الصاح > لا تفعلا 


شيا هنا . 


۽ الحسأًا.. 

الحسأً أنت أيما الكلب الإيسلندى » ذو الأذن المدبية . 

: أا الأونباثى الطيب نم > أظهر شہامتلت بإغماد سيفلك . 
, أتحداك أن تذهب لکی ألقاك فى معزل . 

۽ ى معزل أبها الكلب الغليظ ٠‏ أبما الأفمى الشربرة ! 


معزل ی وجهلف الدمم اپا الوغد . 
ومعزل ئی حلقلت وی اسنانلت › 
بل وف رئتیت الکر يہتين » أجل وف معدتلث وأيم احق . 


پستول 


باردولف 


بستول 


بل وشر من ذلك ى فاث القذر ! 

هأنذا أرد المعزل إلى أحشائإع' 

لأنى أقبل التحدى ؛ وقد النہب غيظ بستول › 

وستندلحع النار بعد ذلك . 

ما آنا بالعفریت بربازون › ولن تؤثر نی عزاتملك . 


ومزاجى الآن أن أضر باك الآن ضرباً متقنا ؛ ون أ كثرت 


من البذاءة » لأجيلسن سين فى بطناك دون أن أحالف 
الأصول المرعية . أجل لعمرى . وإذا انطلقت من هنا › 
فإنى أطعن أحشاءك طعناً هينا حسب الأصول المرعية 
أجل لعمری . هذا هو مزاجی . 


8> 


! والخلوق الحانتق اللعين‎ ٠ اللححجاع الدلىء‎ AE 


إن القر فاغر فاه ٠‏ والموت ازام قريب . 
جرد سيمك . 


: استمعا وأنصتا لا أقول : أقسم بشری شرف الحندی »› 


لأطعنن بسيى من يضرب الضربة الأول طعنة نجلاء . 
( جرد سیه ) 


: إن هذا القسم عظم . ولابد الغضب أن دا سورته . . 


(۱ | ) ف هذه الشتاٌم يتبع بستول « العام ي الى تشكرر فا الكلمة الوأحدة . ویراد ہا 
استيعاد الأرواح أو العفاريت . ولذاك یرد علیه نم آنه لیس عفریتاً حى یتأثر بہذه العزاام. 


ستول 


۹ 


ناولنى مخلبلف » أعطى قدملث الأمامية" . 
لقد أبديت شجاعة فائقة . 


: سوف ذلك » يوماً ما » بشروط عادلة . 


هذا هو مزاجی . 


: تقطع رقبتى ! 


هذا ما تعنيه . إذن أتحداك مرة أخرى . 

یا کلب أقریطش » آترید أن تظفر بزوجی ؟ 
وهتاك تلتقط › ما تلفظه أحراضا› 
الخصصة لمعالحة الرذيلة . 

عاهراً جذوبة من طراز کريسيدا › 
واسمھا دال" تیرشیت › ولیاها تتروج ٩‏ 
أما نا فإنى مالك ومسلك زو . 

تلك الى کانت تدعی کویکلى : ولیس لى امراة سواها . 


( 


(۱) يخاطب نيم كأنه من ذوات الأربع . 
( ۲) ينصح بستول لغر مه ساحرآً » أن يبحث له عن زوجة مجلوبة » من عوبلن من 


المرض السرى فى أحوإض حاصة بالمستشفيات» طبقاً للمتيع فى نمن المؤلف : والاسم الما كور 
rercheet‏ 1 لامرأة كانتعشيقة لغالستاف وجاء ذكرها فى مسرحية هثرى الرابع ما 
کریسیدا فشخصیة من قصص الإغر یق قضی الإله زحل بأن تصاب بالذام , 


الغلام 


باردولف 
|1 فة 


ہاردرلف 


بستول 


والآن حسباك هذا واخساً 
( يدخل غلام ) 


: سيدى المضصيف بستول . بحب أن تحضر فوراً لمقابلة 


سیدی' . ومعاف مضیفتك . لقد انتابه مرض شدید »› 
ويريد أن بأوى إلى فراشه . أرجوك يا سيدى باردولف > 
أن تضع وجهك بين اللاءات . لتكون عثابة المدفأة . 
فلعمری إنه سقے جد | . 


: انصرف أا الشى ! 
؛ سوف دشئی مولاك هذا يوماً ما > وأبم احق . ويخدو 


طعاماً للغر بان . فإن اللاك قد ملأ قلبه رعباً . أيما الزوج 
عد إلى الدار بسرعة . 
( تخرج المضيفة وإلغلام ) 


والآن » أما آن لى أن أجعل منكما صديقين ؟ 


لابد لتا أن نرحل إلى فرنسا معا . وماذا عساه بجدينا أن 
ندخر الحناجر › ليقطع بها بعضنا رقاب بعض ؟ 


: دع الفيضان يعلو م يعلو . والشياطين تزأر طالبة الطعام ! 


)١(‏ سيده هو فولستاف وقد غضب عليه اللك هارى منذ تول الماك . والظاهر أن 
مسرحية هنرى الحامس كانت تشتمل على دور لفولستاف » حلفه شكسبير بعد ذلك . 
و بقيت إشارات قلائل تدل عليه . 


باردولف 


پستول 


0١ 


: وهل تدفع إلى“ الشلنات المانية »> الى کستها مناك 


ی الراهنات ؟ 


: وضيع' وعبد" ذليل" من يدفع ما عليه . 
1 لابد لى أن آحذ حى الآن . هذا هو مزاجى 1 
: هذا أمر تقرره الشامة .هلم جرد ! 


( ردان سیفیها) 


: أقسم بسينى هذا » لأقتلن من يطعن الطعئة الأول 


أجل لعمرى » لأقتلنه بسينى هذا . 


: اليف قسم" عظم » ولابد لكل قسم أن جرى راه . 
: يا أونباشى نم » إن رغبت فى الصداقة » فكن صديقاً 


له » و إن لم ترغب فلتکن عدوا لى آنا أيضاً . فاخت لنفسك 
ما سحلو ... 


: وهل آلحذ الشلنات المانية » الى كسبتا فى المراهنات ؟ 
: ستأخحذ نويل . والدفع فوراً 


وستنال أيضاً من الشراب نصيباً . 
وستجمع بيننا أواصر الصداقة والأخحوة : 
وسأعیش مع نم › ویعیش لم معی . 


)١ (‏ 1ص٥‏ قطعة قيتّا سعة شلات ومالية بنسات . لا وجود هما الآن . 


o۴ 


a. FT a 


الضيفة 


أليس هذا منهى العدل ؟ 
سأتولى تموين المعسكر وستتراكم الأرباح . 
ناولنی يدك . 


: هل أحصل على ذلا النوبل ؟ 
ستتاله نقد » بالعدل والقسط . 


: حسن › إن هذا هو مزاجی . 


( ترجم المضيفة) 


عق أمھاتکم اللای ودنک › أسرعوا لإسعاف سير جون . 


يا له من مسكين إنه يرتعد من ميب الحمى اليومية الثلاثية› 
ومرآه ببعٹ ال ¢ 
فهلموا إليه أيها الرجال الكرام . 


: إن اللاك قد ازل الال والأسقام بالفارس ۱ 


وهذا هو سر توعکه . 


: نطقت يا نى بالصواب » فلقد تحطم قلبه وأصبح خليغاً 


بالرحمة . 


: إن المللك من حيار الملوك » ولكن له تصرفاته › 


وکثراً ما یدفعه مزاجه لأعمال ونوادر , 


١ (‏ ) الفارس آى من حمل لقب سير والمقصود هنا سير جوب فولستاف . 


بستولي 


بدفورد 


| كسار 


o 


: لنذهب لواساة الفارس . لافنا سنعيش حياتتا وادعين 


کالمہلان . 
( رجو ) 
المنظر الثانی : ف سومبتن 
حجرة ابلس 
يدل ألموردات ! كسير ويد فورد ووستمورلند 


: العمر الله إن جلالته بلحرىء جدأا إذ يثق بأولثلت اللونة . 
: إن آرم سینکشف عا قلیل . 
: شد ما يظهرون التعومة والمدوء . 


کأن صدوره قد تربع فا الولاء . 
متوجاً بتاج الإعان والإخلاص الداتم . 


: إن الماك على عل ما اعتزموه » 


وقد کشف سرھی بوسیلة لا محلموت بہا . 


: أجل » ولكنى أعجب لذلك الرجل > الذى كان خارطه 


[ ١ المقرں‎ 


)١ (‏ الإشارة إلى لورد کرو shamڈM Scoop of‏ 


0 


سکر وب 


الك رى 


والذى غمره الللث بالمبات السنية والمنح ابلاريلة 

کیف استحل أن يبيع حياة مولاه للموت والحيانة . 

من أجل بدرة من الال يناما من الأجنبى الدخيل . 

( يثفخ ف الأبواق » ويدحل المقك هارى واللوردات سكروب وكامبردج 


وجراى واللاشية ) 


: الآن تهب الرياح رخاء » وسنبادر بركوب السفن . 


فیا أا الورد كامبردج »› ويا لورد ما شام الشفيق . 
ونت أا الفارس الرقيق › أشيروا على با ترون : 
ألا ترون أن اليش الذى نزحف به › 

ممیشق طریقه وسط قوات فرنسا › 

ويقوم بإيرام الأمر » وتنفيذ اللعطة › 

الى من أجلها حشدناه وقدناه ؟ 


قصاری جهده . 


لست أشلك فى هذا > وإننا جميعاً لممتنعون . 


إننا ل نصطحب معنا من ديارنا هله , 
إلا كل قلب يتفتق وإيانا تمام الاتفاق . 
ولم نخلف وراءنا شخصاً واحداً 


کامبردج 


جرای 


سکر وب 


املك هرى 


۽ هلا سب عط 


: لا أعرف ملكا له فى النقوس ما بلحلالتكم من المهابة 


واللحب . 
ولا أظن أن بين الرعية شخصا 
یعیش بقلب حزین قلق › 


فى ظل حكومتكى الرشيدة الكريعة . 


: هذا مصيح . فإن الذين كانوا أعداء لأبيك 


قد سكبوا العسل على ما ى صدوره من المرارة . 

وأحذوا بخدمونلك بقلوب حلقت من الحماسة والشعور 
بالواجب . 

م لما نحسه من الحمد والشكر : 

وأجدر بنا أن نغفل عن أداء عملنا 

من أن نغفل عن مكافأة کل مستحق 

جدیر بالمکافاة على قدر استحقاقه وجدارته . 


: هذا ستشمر اللحدمة عن سواعدها الفولاذية . 


واب لحد الدائب يستمد القوة من الأمل > 
ويعمل ابحميع فى خدمة جلالتكى بهمة لا تعرف الى . 


وهذا رأينا أيضاً » فيا أيما الم | كسار ٤‏ 


اطلق سراح الرجل › الذى حك عليه بالسجن آمس 


0٦ 


سکر ویب 


ااك هری 
کاردج 
جرای 


الك هری 


لاأنه تطاول على شخصنا . 
فإنا نرى أن الإفراط فى شرب اللحمر دفعه لذلك . 
وقد صفحنا عنه بعد آن تاب وأناب . 


: هذا من الرحمة . ولكن فيه إفراطاً نى الاطمئنان . 


فدعه با الملل يلتق عقابه » وإلا كان مثلا سيا . 
وكان الصقح عنه مکراً من آمثاله . 


- دعونا نکن رحماء . 
: هکذا تکونون یا مولای » وإن عاقب أيضاً . 
: مولای إنلك لعظم الررحمة إذا وهبته الخحياة . 


بعد أن يذوق ما يستحقه من العقاب . 


: ما یؤسف له آن إفراطکم ق جى ورعایی ۔ 


هو حجة قوية على هذا التعس الشى ! 

ولكنا إذا لم تغض الطرف عن الأخطاء الصغيرة » الصادرة 
عن حماقة › 

فکیف تکون تظرتنا عندما نرى أمامنا جراتم ضخمة »› 
قد مضخت وابتلعت »› وهضمت › فکاًنپا لم تکن ؟ 
لقد قررنا إطلاق سراح هذا الرجل ٠‏ 

على الرغيم من رغبة کامیردج وسکروب وجرای فى عقابه 
إمعاناً مهم قى رعايتنا والحافظة على شخصنا . 


کامبردج 


سکر وب 
جرای 
اللاك هری 


o¥ 


والآن » فلننظر فى شثوننا الفرنسية : 
أبن الضباط الذين عيتوا حيرا ؟ 


آنا حدم یا مولای › 


وقد آمرتی أن امس وراعة رتیى اليوم : 


: وأنا كذلك تلقيت من مولاى مثل هذا الوعد . 
: وأنا أيضاً يا جلالة الليلك . 
: إذن هاك وٹيقتلك يا رتشارد يرل كاميردج . 


وهذہ للك یا سکروب لورد ماشام 

وأنت أا الفارس السير حترى لورد نورغبرلند : هذه 
وثيقتك . 

اقرأوها ؛ وأبقنوا أن عارف آقدارم 

ویا یما السید الاورد وستمورلند ویا عى إکستر 
ستقلع بنا السفن الليلة . 

ما حطبکم أا السادة ! 

ماذا رایع فی هذه الأوراق حى امتقع لونک ؟ 
انظر إلیہم کیف تغیرت سحنہم ! 

جم استحالت کلون الورق > 

ماذا عسا کی قرآتم فى تلك الصحائف › 

حی تلکک اللوف › وطرد الدماء من ییا کی ؟ 


4 


0A 


کامہر دج 
سکر وب وجرای : 
الاك هری 


إنى لأقر بذنی وأرفع أ كف الضراعة إلى رحمة جلالتکم . 


وإليها نضرع نحن أيضاً . 


: إن تلك الرحمة الى كانت منذ الحظة تملا قلبنا 


قد آزهقت وقتلت بناء على ریک ونصحکم . 

ما ینبغی لک › والعار الک › أن تجرآوا على القاس 
البحمة . 

فان الأسباب الى ذ كرتوها ترتد إلى صدورك › 

کانہا کلاب تنقلب لافراس أعصابہا . 

انظر وا أيبا الأمراء والأشراف إلى هذه الضوارى الإنجليزية . 
هذا لورد کامبردج › وکلکم یعلم کیف کانت غېتنا له . 
تدفعنا لان نبذل له عن رضی › 

جميع الحصصات اللائثقة بعقامه › 

وهذا الرجل نفسه فى سبيل قطع خسيسة من النقود › 
يتورع عن التآمر بطيش ونزق 

وأقسم مين اللحيانة › متواطتاً مع فرنسا . 

على قتلنا ها هنا فى سومبان 

کا آقسم لتفس الغرض هذا الفارس 

الذی غمرناہ بفضل لا يقل عما غمرنا به کامبردج . 
ولکن ماذا عسانی آقول فيلت انت یا لورد سکروب 


0۹ 
أبها الخلوق الممتلل“ قسوة ووحشية ونكراناً للجميل ! 
آنت الذی کنت تحمل مفاتیح اسراری کلھا ؛ 

نافذاً پيصرك إلى أبعد أعماق نفسی . 

حى لقد کنت تستطیع ن تجعل من شخصی ذهباً نقد »› 
لو أنلك أردت أن تستخدمنى فى تلف أغراضاف'' . 
آعکن للأجنى أن بستأجرك آنت › 

لكى يستخرج منلك شرارة واحدة من الشر › 

يصل أذاها إلى أطراف أنامى ؛ 

إن من العجب أن عيى 'لاتكاد تستطيع أن تتصور هذا 
الاأمر . 

على الرغم من وضوحه التام » وضوح السواد إلى جانب 
البياض . 

إن اللحيانة والقنل طالما تصا-حبا وتعاونا » 

کا ہما شيطانان متآنحيان» أقسما أن ؤرد أحدهما الألحر . 
ولكن آمرهما ۳ أب دهشة 

لن ما پرتکبان متفق اما مع طبعهما . 

أما آنت فقد حرجت على کل طبع مالف . 

ولذللك جعلت الدهشة تقبرن بالحيانة والقتل . 


. إشارة إلى آنه كان وزيراً مخزائة مسيطراً على المال‎ )١( 


ويا كان ذاك الشيطان الماكر الليث› 

الذى استطاع بتأثيره أن عوك عن طبعك › 

فإته قد نال قى ابلححم مكانة رفيعة لتفوقه ونبوغه . 

إن غيره من الشياطين الى تغرى بالحيانة ء 

تحاول أن تخ ما انطوت عليه اللحيانة من اللعنة › 

بأن تلبسا أثواباً براقة خلابة » ومظاهر خداعة . 
وتلعمس ها من الأعذار الكاذبة ما جعلها تبدو كأنها عمل 
صبالح . 

أما الشيطان الذى أغراك › فقد جعلك تأنمر بأمرو › 
ولم منحك آی عذر لارتكاب الحيانة والإم . 

اللهم إلا الإتعام عليك بلقب اللحاثن . 

ولو أن هذا الشيطان نقسه الذى أغواك على هذا النحو > 
استطاع آن وب العام بخطى الأسود › 

أرجع من تجواله إلى بؤرة المح » والعذاب الألم ء 

وقال لازبانية : د إت لن أستطيع أن آغوى نفا 

بعشل السہولة › الى آغویت با هذا الإنجليزى» . 

فيا عجبا كيف لوثت با سد والضغينة 

ما كان فيك من إنحلاص ووفاء 

لن امتاز الناس بأداء الواجب » لقد كنت أنت كذلف » 


1۱ 
ولعن امتازوا بالحد والعلر » لقد كنت أنت كذلك > 
ون کانوا ذوی حسب ولسب »› لقد كنت أت کذلاك > 
ولعن کانوا ذوی تفوی ودين › لقد كنت آنت كذلك . 
ولعن امتازوا بالزهد نى الطعام والشراب . 
والبعد عن الشموات »> وعن الإفراط ى الضحلك رالغضب › 
ولبات الروحى الذى لا تزعزعه التروات والأهواء . 
وکانوا ف زيم وبزهم مجمعون بين الكمال وابلحمال » 
لا ينخدعون بما تراه العين » أو تسمعه الأذن . 
ولاايعتمدون ى حكمهم العادل على إحداهما » 
هذا ترك سقوطلت وصمة عار »› 
تلحق بکل رجل متاز › وتثر حوله الشبہات . 
نى لأ بكى من أجلاف لأن هذه المحيانة الى ارتكببا 
هى لعمرى بثابة سقوط آلحر لاإنسان . 
إن جرمهم واضح فاقبضوا عليهم . 
حى يبوا عن تهمهم أمام القضاء . 
وقاهم الله شر اعا 


: أقبيض عليلث للخيانة العظمى يا رتشارد یرل کامر دج » 


وأقبض عليك للخيانة العظمى يا سكروب لورد ماشام 


1۲ 


سکر وب 


کامہر 2 


جرای 


وأقبض عليلك للخيانة العظمى يا توماس جراى فارس 
نو رعبرلند. 


: كشف الله بعدله عن أغراضنا . 


إن أسى على ما اقرفت من ذنب 

لا کبر من حزن على مصرعی . 

فأسترحمك يا مولای أن تصفح عن ذنى . 
وإن دفعت تنه جسدی . 


: آما آنا فلم یکن ذهب فرنسا هو الذى أغران , 


وإن كنت اعبرفت أنه أحد الدوافع ٠‏ 


اک ی آسرع نی تنفیذ ما اعتزمت . 

ولكنى أحمد الله على هذا الإحفاق › 

الذی سعدن أن آحسه فى عنى › 

ملتمساً من الله ومن سيدى أن يصفحا عى . 


: لم يسبتق لفرد حلص من الرعية 


أن يغتبط للكشف عن حيانة شديدة اللحطر . 
کغبطی الآن لا يصيبى 


( ۱) یری بعض انشراح أن هذه المؤامرة آولی الحاولات لنصرة بيت يورك » إذ 
كانت تهدف إلى تولية الايرل مارتش ۸4٠١١١‏ بعد قتل هارى . فهى أول مظهر التزاع الذى 
تطور ف عهد هبرى السادس إلى حرب الوردتن . 


املك هری 


1۳ 


وقد منحت من ارتکاب جرم لعین . 
فاصفح آبما املك عن ذنى ولا تعف عن جسدى . 


: الله پتولا کم برحمته وغفرانه . فانصتوا لا حکم به علیکے : 


ان تامرتم على شخصنا الملكى . 

وناصرتم عدوا أعلن العداء بيننا وبينه ٠‏ 

وقبضم من خزائنه عر بو ذهبينًا » تمتا وتنا .. 

وہہذا آردتم أن تبيعوا ملک لقاتليه . 

وتبیعوا حاشیته ونبلاءه لیکوڼوا للعدو خدما › 

وتبیعوا رعيته للظم والاحتقار . 

وملکه کله للخراب والدمار . 

فأما شخصنا فإنسنا لا نطلب له ثأراً . 

«لكنا نحرص أشد الحرص على سلامة مملكتنا . 

وقد سعیم إلى تدمیرها ء فلنسلمکے لحکے قانوہہا 

فانطلقوا - إذن من هنا أا الأأشقياء التعسون إلى موتکم 
والله سپحانه › عنحکم برحمته الصبر على احيال مذاقه » 
ویشعرکم الندم الاد ْ 

على ما اقارفتم من الآثام الحزنة . 

اجو من هنا 


( حرج کامبردج وسکروب وجرای فی حراسة الحند) 
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والآن أمبا السادة › إلى فرنسا » 
إن ما ننشده هناك جد عظے لنا وا 
ولسنا نشلك ننا نخوض حرباً يصاحبنا فرها اليسمن والسعد» 
لأن الله سبحازه قد کشف يمنه وکرمه عن هذه الحيانة 
الحطرة 
الی کانت تعرض طریقنا › لکی تعوق خطتنا ف بدہما . 
فالآن لسنا نشلك نى زوال كل عقبة فى طريقنا . 
فتقدموا يا أبناء الوطن الأعراء › 
ولنضع زمام جيشنا ف يد الله . 
فلتتحرك الكتائب فوراً > قاصدين البحرق مرح وبهجة > 
ولتتقدم -حملة الأعلام . 
لن کون لإنجلرا ملك » إلا وهو ملك لفرنسا 

( أبواق » يخرجون ) 
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ألمحضيفة 


ستول 


باردولف 


"10 


المنظر الثالث 
لندن . أمام ا 


يدحل بستول والمضيفة › ونم وپاردولف » وغلام 


: أبها الزوج العلو حلاوة الشيد › 


دعى أصاحبك إلى ستينر '' 


: لا . إن قلی - على جاده - مفعم بالحزن 


فيا باردولف ء أظهر الطرب › 

ويا نم أيقظ روحاك المرحة › 

ويا غلام اصطنع الشجاعة » إن فولستاف مات 
ومهذا تملكى الحزن . 


: لیتی أكون معه »› أیا يكن مستقرد 


فى النار أو ى اللحنة ! 


. لا شلك آنه ليس ى النار › بل هو ی حضن آرژر € 


فھو أجدر محضن آرٹر من آی رجل آخحر'" . کانت 


)١ (‏ #سنطS‏ يلدة تبعد بنحو الثلاثين ميلا عن لندن فى الطريق إلى سويميين . 
(۲) لا شك أن الست المضيفة تعى حضن إبراهم حيث يكون الأبرار بحسب إنجيل 
لوقا ( الإصاح السادس عشر : الآیات ۱۹ - ۴١‏ ) . 


خاتمته خيراً من ذاك المصير " » فقد مضى طاهراً كأنه 
طفل مسيحى رضيع . لقد توق بين الظهر والساعة 
الواحدة » عندما انقلب المد إلى جذر » فعد أن رأيته 
يعبث بأغطية الفراش » ويلعب بالأزهار »> ويبتسم وهو 
بنظر إلى أطراف أصابعه » أدركت أنه ليس هناك إلا سبيل 
واحدة » فقد کان آنفه مرهغا کالقام > وقد آخحذ هئف 
بذ كر المراعى اللحضر "' . فقلت له : و« كيف حالك 
الآن يا سرجون ؟ ولك يا رجل كنمسروراً مطمشتاء. 
فجعل يصرخ : ٠‏ الله » الله » الله » : ثلاث مرات أو 
أربعاً . فقلت له لأطمئنه وأریح باله : إنه لا داعی لأن 
يفكر فى الله الآن »> فإنى كنت أرجو ألا تكون هناك حاجة 
لأن يضايق نفسه ثل هذه الأفكار . فأمرنی ن أضع 
أغطية أخری عل قدمه › فددت يدى إلى الفراش » 
وتحسست قدميه فألفیهما باردتين كالسجارة » ولست 
رکبتیه وما یلیہما وما پل ذللت فألفیت جسمه کله باردا 
كالحسجارة . 


. من الذهاب إلى التار‎ )١( 
. إشارة إلى ما جاء فى المزمور الثالث وإلعشرين بالعهد القدم‎ ) ۴ ( 


الغلام 


پاردولف 


, زوا آنه کان یسب خمر الأندلس 
: أجل لقد فعل ذلك . 
وكذلك سب النساء . 
: كلا لم يفعل ذلك . 
: بل فعل ذلك يقال : إنهن شياطين تقمصنما أجسام 


1¥ 
۱)} 


بريه . 


: إنه كان يبخض زهر القرنفل ولم يكن بحب لونه . 
, لقد قال مرة إن الشيطان سيظفر به بسبب النساء . 
أجل » لقد كان له بالنساء بعض الصلات . ولكنه 


کان یشکو مرض المفاصل ۰ وکثیراً ما کان یذ کر عاہر 
بابل" . 


: آلا تد کرین آنه رأی برغوتاً لاصقاً بأنف باردوليف > 


فقال إنه روح سوداء تحرق ی ال جح . 


, لقد ذهب الوقود الذى كان یلھب تللف النار »> كار 


(۱) الى کان ہا با شدیداً فی سیاته : ولا بد من تذ كبر القراء بأن شخصية 
فولستاف عوبحت نی بضع مسرحیات آخری لفکسبیر . وظھر ی بعضہا آیضاً بستول 
و باردولف وني والغلام . 

( ۲ ) إشارة إلى الزائية الوارد وصفها فى الإصحاح السابم عشر من رؤيا يوحنا اللاهوق . 
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الغلام 


بستول 


ذللت کل ما نلت ئی خدمته من البراء'" . 


: ألا نمضى لسبيلنا ؟ إن الللك لابد قد غادر سوعبان 
: أجل هلما بنا ! ناوليى شفتياك »> أبنها البيبة . 


حافظی على أمتعى ومنقولان . 

کون بقظة شديدة الانتباه 

وليكن شعارك الدفع فوراً . ولا نسيثة . 

ولا تشي بأحد فإن الإعان كاي > 

ومواثيق الناس كالكسرة الرقيقة » يسمل كسرها ونقضما . 

فيا بطى العزيزة » اجعلى الحرص رائدك . 
والحذر الشديد نصيحلك ومرشدك . 

اذهی الان وامسحی بللورتیاك . 

ويا رفقائى فى السلاح لننطلق إلى فرنسا 

ولنكن كالعلق الملتصق بالحيل » 

همنا آن منص ٤‏ متص 

ولا نتورع حى عن امتصاص الدم . 


: المس شیا اا وسیر وا بنا ّ 


( ۱) کان باردولف حدم ویتناول أجره مرا وکان الإفراط نى الشرب سبب الہاب 


وأحمرار أنفه . 


ماك فرئسا 


1۹ 

1 وداعاً أینہا المضيفة ! ( يقبلها) 
, آنا لا أستطيع التقبيل ٠‏ وهذا هو مزاجى + ولكن وداعاً . 
: تمسكى بفضائل المرأة الصالحة » ولتعبى بشثون المتزرل . 


: وداعا ن وف رعارة الله 2 


¥ ¥ ¥ 
النظر الرابع 
فراسا 
قصر مللك فرفسا 
ينفخ فى البوق » يدحل مللك فرنسا . وولى العهد » ودوق 
بری . 
ودوف بر يتانيا والماڈد الأعلى ٤‏ وآحر ون 


: هكذا يزحف علينا الإإنجليز + بكل ما لديم من قوة 


وجدیر بنا ان نضاعف جهودنا . 

حی تکون حصوننا قادرة على ردم 

فلینطلق إذن دوق بری» وبریتانیا : و برابنت وأورليان 
وأنت أيضا أببا الأمير ولى العهد : انطاقوا بسرعة . 
لكى تزيدوا مدننا الحاربة قوة وتحصيناً . 

وتز ودوها برجال ذوى بأس » وقلاع ذات منعة > 


لن إنجلرا تزحف نحونا بسرعة تحا كى فى عنفها اندفاع 
الماء 
نحو مركز دوامة بعيدة الغور . 
فجدیر بنا أن نکون بعيدى الاظر ‏ 
بقدرما یعلمنا الحوفمن تکرارما جریآخراً ی میادیننا '' 
على أبدى أولئلك الإأنجليز الذين احتفرناهم وازدرينام . 
ول المهد : أى والدى » البالغ منتى الشجاعة ! 
إن من أوجب الواجبات أن نتدرع للقاء العدو . 
فا ینبغی لدولة أن يصرفها السلم نفسه عن التسلح . 
حى ولو لم يكن هناك احيال حرب أو نزاع معروف . 
فلابد للمعاقل والكتائب والعدة اللحربية 
أن تحصن ون تحشد وان تجمع . 
كأنما الحرب وشيكة الوقوع . 
هذا أقول إن من الواجب أن ننطلتى كلنا 
لكى نعالج ابات الضعيفة العليلة من فرنسا . 
ولنقم بعملنا هذا دون أن نظهر من الحوف أو الرهبة 
کر نما لو معنا آن إنجلترا مهمكة 
)١ (‏ إشارة إلى معركة كريس تاء٣0‏ عام ٠٠١٠ ١‏ و بوأتييه عام ٠٠٠٠‏ » والإشارة 
إلبما كثبرة ى هذا الكتاب . 


القائد 


۷۱ 
فى إقامة حفلات الإقص فى عيد العنصرة ٠‏ 
ذلك أن على عرشہا یا مولای ملکا کسولا . 
وصو انها تمسكه يد خحرقاء وإرادة مزعزعة » 
لفى ركبه الغرور والطيش والحهل والحماقة . 
ومذا لا عشى جانا 


: مهلا أيما الأمير ولى العهد . 


إنلك لخطرء أشد اللعطاً فى مر هذا المللك > 


- ولو أن المللك سأل سفراءنا الذين أرسلوا أخيراً 


کیف ت لی“ رسالہم بعظهر ملکی راع › 

وکیف کان اطا بعدد کبیر من النبلاء ذوی الرأى › 
وكيف کان متواضعاً وهو يعرض على أمر من الأمور > 
رهیباً حین يوطد العزم على شى ء . 

إذن لعلمت أن تللكت الحماقات القديمة › 

ل تکن إلا کالمظهر الحارجی لبروتس الرومانی 

الذى رأى أن يستر حزمه وعزمه بكساء من البلاهة'' 
كما يغطى البستالى بالقمامة تلك الحدور › 


١ (‏ ) ھر مہ8 وuانسل‏ ٭٠اعں]‏ اللی تو منصب الحکم ی بدہ عھد الممھوریة 


بروما سنة ٥۰۹‏ ق . م ركان يتظاهر بالغباء والبلاهة حوفاً من عمه المبار الك تاركوين › 
وهذه الميلة أمكنه المساهمة نى القضاء عل العهد الملكى »› وإقامة ابمحمهورية الروماية . 


۷۲ 


اتی لا تلبث أن تبكر بالمو والازدهار العظم . 
ول العهد ‏ , لیس الاأمر کا تقول یا سیدی لقائد العظم . 
بع آن هذا هو رآينا » فلن يغير هذا من مجرى الأمور 
لان آسلم حطة للدفاع أن تزن العدو 
محيٹ تجعله أجل خطراً وأشد بأساً ما يبدو . 
وبذلاك ستو الدفاع جميع أركانه إلى أبعد حد ممكن 
ولو ن تقدیرنا کان على مةياس ضئيل شحيح . 
لکنا كالبخيل الذى يتلف حاته باقتصاد القليل من 
القماش . 
ملك فرنا : آنا على يقين أن اللاك هنرى قوى . 
فعليكم أيما الأمير أن تعدوا منهى القوة للقاثه . 
إنه وقبيله قد تدر بوا على غز ونا وقتالنا »> وطعموا »ن -لحمنا 
ودمتاً , 
فهو ينحدر من تللف السلالة السفاحة . 
الى طالما تعقبتنا فى مساللك أوطاننا . 
اد كروا ذللك العار الذى لا ينسى . 
E‏ ی معرکة کریسی '' 
ووقع جميع. آمرائنا أسرى . 


reey (1) 


W۳ 
بيد ذی الا السود . إدوارد مير وار الأسود''‎ 
بيا وقف والده الحبار فوق ابل‎ 
. عا ی اهواء » تتوج هامته الشمس الذهبية‎ 
وهو ينظر إلى بطولة ولده » ويبتسم ضاحكاً‎ 
إذ يراه وقد زعزع جوانب الطبيعة ؛‎ 
. وا المعالم الى أقامها الله وآباؤنا الفرنسيون فى عشرين عاماً‎ 
وما هذا سوى فرع من تللك الأرومة المظفرة‎ 
وجدیر بنا أن نرهب بأسه الذى فطر عليه ء‎ 
. والقضاء الذى يناصره‎ 
) یدخل رسول‎ ( 
. الرسولل : أقيل سفراء من لدن هری ملك إنجلترا‎ 
. وم يلتمسون المثول بين يدى .جلالتكم‎ 
. سنمنحهم امول لدينا الساعة ... اذهوا وأحضروه‎ : ٠ ملك فرشا‎ 
) ترج اليسو وبعض الأشراف‎ ( 
1 آل ترون اپا الأصدقاء أن هذا الطراد مجرى سریعاً‎ 
۰ . ولى العهد قف مواجهاً م › تتوقف الطاردة‎ 
مى بذاك لأنه کان یرتدی درعاً أسود . ولا مل‎ Edward the Black Prince (1 ) 


شکسہر ذ كر موقعة كريسى وهذا الأمير سواء فى هذا الفصل أو فى الفصل الأول » وفيا لى 
من الفصول . 


V٤ 


ملك فرنسا 
| کسر 


إن الكلاب الحائفة يشتد نباحها . حين تتو أن من 
تحسپه عر ها 
قد أخذ يعدو بعيداً عنما أمامها 
فا أجدرك يا مولاى الملل » أن تبختصر القول مع الإنجليز. 
حی یدرکوا آی مملکة تنو زعامتها . 
إن حب النفس یا مولای لیس بالإم الکہیر إذا قيس إلى 
احتقار التفس . 

( تعود الرسل ومعهم إ كسار وحاشيته ) 


: هل آقبلم من عند أخينا مللث إنجلترا ؟ 
أجل من عنده : وھو یوج بحلالتکے التحیة الأنية : 


يريد منك باسم الله العلى القدير 

آن تخلعوا عن آنفسکي » وأن تذروا جانا 

تلك الأمجاد المستعارة » الى آلت بفضل الساء › 
وعقتضى قوانين الطبيعة والأم ٠‏ 

اله ولل ورثته : آلا وهی تاج فرنسا 

وكل ما اتصل به من الألقاب البعيدة المدى . 

بحکے العرف السائد » وعلى مضى الزن . 

ولکی تعلموا آنه لا یطالب بحق فاسد أو باطل > 

لتقطه من جحو ر الديدان الى انمحى أثرها على مدى الأيام 


ملك فرشسا 


¥0 
أو من تحت تراب الأجيال السحيقة الفانية . 
يرسل إليكم شجرة السب هذه › وهى وثيقة عتيدة . 
كل فرع مہا ينطق بالحقيقة الناصعة . 
ویرید منکم أن تطالعوا هذا النسب . 
فإذا وجدتم أنه ينحدر انحداراً مباشراً . 
من أعظم أسلافه وأجداده المللك إدرارد الثالث 


طالبكم بأن تنزلوا عن التاج > 


وتنخلوا عنه لصاحبد الشرعى . 


, وإلا » اذا بكون ؟ 
: الحرب الشعواء ( ولان أخفيم التاج ف قلوبکم 


لینېشن عنه هناك . 

هذا جاء زاحفا . كآغا محمله إعصار فيه نار 
تحف به الصواعتق والزلازل . کأنه الإله''جوبیر 
فإذا لم ينل بغيته طوعاً > ناا كرهاً . 

انه یسألکم بامم الموى القدير أن تسلموا الاج 

وأن ترحموا تلك النفوس البأائسة . 


(۱) جوبيتر ع#ااصدل وهو المشترى .نى الأسطورة الرومانية فهو كبير الاة وش الفاك 
فهو أكبر الأجرام الماوية . 


ملك فرنما 


الى تفتح 4ا هذه الحرب الحائعة فكين هاثلين 

وعلى رسکی ستقع عبرات الأرامل » وبکاء البتای ‏ 
ودماء القتلل . وأنين الفتيات الفا كلات 

وقد فقدن أزواجهن ٠‏ وآباءهن › وأحباءهن . 

وقد المنهم جميعاً هذه الحرب الضروس . 

ذلك مطلب مولای » وهذا وعیده ۰ وتللك رسالی بلغا . 
الهم إلا أن يكون ولى العهد هنا . 

فإن له عندى أبضاً تحية أباغها . 


: أما نحن فسننظر نى هذا الأمر بعد . 


وستعلمون غداً بکل ما صح عليه عزمنا 1 
لتنقلوه إلى أخينا ملك إنجلترا , 


: وأما وى العهد » فإنى أنوب عنه . 


فا الذى أرسله إليك مللك إنجلرا؛ 


: الم خر به والا پان ¢ وقلة الا کراٹ والاحتقار . 


وكل إهانة يستطيع المرسل ابابار توجيهها . 

دون أن تکون غير لائفة عقامه » هذا جزاؤك عنده . 
ويقول سيدى اللاك : إذا لم بستجب سمو والدك بلحميع 
المطالب» فيم حو بذاك مرارة السخر ية الى وجهنها بلعلالته. 
فإنه سيتعقباك بشدة وحرارة ليقتص منك . 


W 
حی یردد ی کھوف فزسا وغیرانہا »> صوت مدافعه‎ 
. الضخمة › تؤنباك على جرملك » وترد إليلف سخريتلك‎ 
. فيرن صداها فى جميع الأرجاء‎ 
. ول لهد : أبلغه نه إن رضى أ أن يستجيب لتللث المطالب‎ 
ليڪونن هذا الفا لارا‎ 
فإنی لا أرغب فی شی ء کرغہی ى عداء ملل إنجلرا.‎ 
. ومن أجل ذلك أهدیته كرات التنس‎ 
. هدية تلام حداثة سنه > وشدة غروره‎ 
: إكتر : من أجل ذلاك سيجعل قصر اللوفر يرتج ويرنح‎ 
. ولو كان سيد قصور أوربا العظيمة‎ 
» وكن واثقاً ناك ستجد فرق واضحاً‎ 
›» ها شېدناه نحن رعيته » ودهشنا له‎ 
ما بین عهد شبابه وقلة نجه‎ 
. وبين ١ا يتحلى به اليوم من الصفات‎ 
. إنه الآن رزن الرمان بدقة إلى آخحر حبة‎ 
. وستطالعون أثر ذااف ش خسائرك الحسيمة‎ 
. إذا أقام فى فرنسا‎ 
غدآً تعلمون ما استقر عليه رأینا كاملا . (طبو)‎ : ٠ ملك فرنسا‎ 
› كسار : عجل برحیانا ثلا يبادر ملكنا » فيحضر بنفسه‎ 


۷۸ 


ملك فرنسا 


ليسال عن سہب تأخرنا › 
فقد م له النزول ى هذه البلاد . 


: ستشيعون بعد قليل بشروط ملامة . 


لارد على آمور ها کل هذا الحطر -۰- 


( حرجب ) 


الفصل الثالتث 


بدخل المعقب 


هكذا تطير قصتنا السريعة نجناح من الحيال 
وتتحرك بسرعة تحا كى سرعة الحاطر . 
على رصيف سويبتن . يركب السفينة الملكية . 
وأسطوله الفخم تخفتق أعلامه الحريرية ى ضياء الشمس . 
وحر کوا خیالکم ٠‏ حى ترو فيه صورة اللاحين . 
د يتسلةون حبال القنب . 
انصتوا إلى صفارة الر بان » وهى تنطلق ‏ 
فيسود النظام ٠‏ وتخفت الأصوات المضطربة . 
انظروا إلى الشرع المشدودة . 
تدفعها رياح زاحفة لا تراها العيون . 
فتجر السفن الضخمة وسط البحر اللجى ٠‏ 
فتقتحم الأمواج العالية . 
حسہکے ان تتصوروا أنفسكم وقوفا على الساحل . 
تبصرون فوق الموج المضطرب مدينة راقصة . 
۷۹ 


فهكذا يبدو الأسطول الملكى الحليل . 
وهو بجری فی طریقه لی هارفلیر ‏ ولا بحید عنه . 
اتبعوه إذن واقتفوا بعقولكم أثر هذه السفن . 
اترکوا خلفکے إنجلرا پسودھا هدوء کهدوء نصف اليل 
حميها الأجداد والأطفال والعجائثز . 
ممن أشرفوا على الفناء أو لم يبلغوا بعد آشدهم . 
ولا فأی شاب من شبابنا › ولو لم تنبت ی ذقنه سوی 
شعرة واحدة » يتخاف ٠‏ ولا يتبع تلك الصفوة الحتارة من 
الفرسان إلى فرنسا ؟ 
حرکوا خیالکے بشدة ۰ حى تبصروا حصارا › 
وقد نصبت المدافع على مرکبامپا ۰ 
وسددت أفواهها المائلة نحو هارفلير المسورة . 
م هبوا أن بعض السفراء عاد من عند الفرنسيين »> 
وأخحذ محدث هنرى . أن الملك يعرض عليه › 
اازواج من ابنته كاترين ٠‏ ومعها » على سبيل المهر » 
عدد من الدوقيات الصغيرة › القلياة اللبرات . 

(۱) سمه تقع إلى الشرق من میناء هافر بنحو ٠۰‏ کیلومترات . کافت فى 


العصور السطى أهم الموانى" فى شال غرف فرنسا . وكانت هافر فى ذلك الوقت قرية صغبرة 


۸١ 


فإذا المللك يرفض هذا العرض › وإذا المدفعى السريح 
یبادر فیمسلك مشعاله » ویطلق مدفعه ابمحهنمی › 
وإذا کل شیء بہار أمامهم . وعلى ذلاث آرجرک 

( صوت أبواق وقصف مدافع ) 
أن تۇۋاز روا تمشيلنا بقَوة حال 


a ¥ 


المنظر الأول 
فرنسا - لدی اراز ھارفلىر 


نفخ فى البوق : يدخل املك هرى وإ كسار و بدفورد رچلوسار 
وجنود حملون سلا) لعسلق الأسوار 


املك هنرى : مرة أخری ٢‏ لتقت حم الثخرة > ا الأصدقاء الأعراء : 
مرة أخحرى أو نسدها بأجساد قتلانا من الإنجليز . 
لا شی ء آلیق بالإنسان ی وقت السام والدعة » 
من أن يترم المدوء والتواضع والمهادنة . 
ولکن ذا ما دوی نفیر الحرب ى آذاننا › 


>» لمل أهم وظيفة تا المعقب آن يشير إلى الحوادث الى تجرى حارج المسرح‎ )١( 
. حى يصلها ما بجرى على المسرح أمام النظارة فى الفصل السابق واللاحق‎ 


AY 


ولتكن عضلاتنا صلاباً » وليغل الدم فى عروقنا . 

اخفوا مظهرك السمح بستار من الغضب العابس . 
واجعاوا للعين منظراً يبع الرعب . 

ودعوها تحدق من نافذة الرس كالمدفع النحاس . 
ولتكن ا لمحواجب فوقها شديدة التقطيب » تثير الخوف . 
كأنا ععرة منحوتة مشرفة على قاعدا 

وقد غسلما ونحتمها مياه الحيط العنيغة المدمرة . 

عضوا على النواجل » واجعلوا المناخحر واسعة جياشة 
احبسوا نفس" بشدة» وابذلوا الحهد إلى أقصى غاية ! 
هلموا هلموا يا أنبل الإنجليز ! 

الذين تنحدر دمام من آباء رسوا بالحر وت ٤‏ 

وقد طالا قاتلوا ئى هذه البلاد من الصباح إلى المساء ء 

ولم يخمدوا سيوفهم إلا لانعدام الحصوم . 

لا تسیئوا إلى شرف آمهاتکم » 

وأثبتوا أن الذين تدعومم آباءکم م الذين أنجبوك . 
کونوا الیوم مثالا بحتذیه من کان دونکی حسباً » 
وعلموهم کیف کون القتال . 


AY 
» وتم يما الزرإع "“ الكرام‎ 

الذين نمت آجسامهم ى إنجلرا . 

رونا هاهنا اللحصال الكرية الى غرست فيكم . 

دعونا نقسم آنكي جديرون بتلك التنشثة . 

ولیس بخامرنی شلك نی ذلك ۰ فلیس بینک فرد واحد › 
بلغ من الحطة والضعة أن عينيه لا تلمعان ببريق المة 
والنجدة . 

إئی ارا کے وقوقاً كلاب الصید حبسا الرباط . 

وهی تتلهف للعدو والانقضاض . 

إن الصيد أمامكر » فأطلقوا اروحكم العنان . 

وصیحوا فی هجومکے : الله بنصر هری وإنجلرا والقدیس 
جرجس . 


( خرجون : فخ ف البوق وإطلاق بنادق ) 


)١ (‏ بعد أن خاطب النبلاء » يتجه إلى مخاطبة صفار اللاك . 


AE 


باردرلف 


الغلام 


بستول 


المنظر الثانى 
نفس اكان 


یدیل تم و باردولف » وبستول والغلام 


: إلى إلأمام » للأمام » للأمام › إلى الثغرة > إلى الثغرة . 


أرجوك أا الأونباشى . هلل . فالضربات حامية جدا . 
وفا یتعلق ی ليس لدى عدد من الأرواح »› ولمزاج هنا 


: أجل هذا قول عحيح صريح . ولناس فيا يعشقون مذاهب . 


الضربات تغدو وتروح ععباد الله تسقط وغوت 
والسيف م الورقة 
ی مدان القتال 
بکتسبان المجد الأ بدى 


, ود دت لو آنى فى حانة ني لندن ! إذن لثرلت عن 


مجدى كله من أجل قدح من ابحعة » والسلامة . 


, أما آنا ٠‏ 


فإن غرضی الذی لا أبغی سواه 


فلولن 


بستول 


Ao 
هو آن سرع إلى هناك‎ 


ون لم يكن بنفس الذمة والشرف 


كا يغرد الطائر فوق الأغصان'" 
( يدخل فلولن ) 
اصعدوا إلى الثغرة أيما الكلاب ! إل الأمام أا الأراذل ! 


: ترفتق أيما الدوق العظم برجال من طين لازب ! 


ف ا ا س ن ار 
سكن من غضمبك ٠‏ آيما الدوق العظم ! 
بها الدياث المليح > »> کفکف غر بلك › 
واصطنع الرفق ٠‏ أبما العذب الروح ! 


: هذه أمزجة طبة ٍ وهناك أمزجة رديه . 


( حرج المحميع . ما عدا الغلام ) 


: لقد راقبت برغم حداثة سى . هؤلاء الثلاثة » الكثيرى 


ابحعجعة ٠‏ هى يحسبونى غلاما بالنسبة إليهم . ورعا جاز 
آن یکونوا خدما لى . ولكنى لا أعده رجالا“ بالنسبة إل" . 
فغلاثة كهؤلاء المازحين العابثين لا يساوون رجلا واحداً . 


)١(‏ هذه الأسطر القصيرة الى يرددها بستول والغلام هى ى الغالب آجزاء من أناشيد 


قدمه . 


A" 


فأما باردولف فجبان بتكاف الشجاعة . هذا تراه تبجح 
ولكته لا بقاتل ء أما بستول فلسانه ماض فتاك » وسيفه 
هادئ مسال . ومذا ترى ألفاظه تتكسر > وأسلحته سايمة 
م تمس . آما نى فقد “مع أن خير الناس من قل كلامه . 
لذللك جد من المحقارة أن يقرأ الصلوات » لثلا يظن به 
المسين ٠‏ ولّن كانت ألفاظه قلياة ردينة » فإن أعاله الطيبة 
أقل . ولم سبق له آن حط رأس إنسان غير لفسه » 
وذلك عندما اصطدم بعمود وهو سکران . ومن داهم 
جميعاً أن يسرةوا ما تصل ليه أيديہم ٠‏ م يزعموا أن السرقة 
بیع وشراء . وقد سرق باردولف صندوقاً ما محفظ فيه عود 
الطرب . وحمله مسافة اثى عشر فرسخا » وباعه نظير 
بنس ونصف بنس ۰ وقد صار باردولف ونم أخوین ف 
السرقة » وأقسما اليين على هذا الإخاء . وش كاليه سرقا 
جاروفا للنار : فادرکت من فعانہماهذہ آنہما لایتورعان عن 
آی عمل دنیء. آرادا می انا کون على اتصال وخبرة مجیوب 
الناسء کانی قفاز لآو مندیل. ومن أشد ما يز رى بالرحاة 
آن آستخر ج من جيب الغير شیئاً أضعه فی جیی . فيمتللء 
الحیب إا وشروراً . لابد لی أن آهجرمم وَس عملا خيراً 
من العمل عندهم . إن شرورهم تبعث الغثيان ف معدلى 


جور 


فلولن 


جور 


فلوان 


AY 
الضعيفة . ولابد أن أتخلص مها . (غرج)‎ 
. يرجع فلولن » يتبعه جور‎ 


: يا اليوزباشى فلولن ء تحب أن تحضر فوراً إلى 


سراديب الألغام » فإن دوق جلوسر يريد التحدث إلياك . 


: إلى سراديب الألغام ؟ قل للدوق إن الحضور إلى 


السراديب ليس بالامر المستحسن » وجب أن تعر آن 
السراديب ليست مطابقة لأصول الحرب أو التقاليد ار بية 
المعرف بها » لأن انحناءانما غير كاقية ء تم اقظر 
وتأمل-وعليلك أن تبلغ هذا إلىالدوق_ انظر إن العدو قد 
حفر سراديب ألغام مضادة"“ . على عق آريع ياردات 
من سراديبنا . فوحق المسيح »› سيع الدمار إذا م نجد قيادة 
]1 من هله القيادة . 


: إن دوق جلوسر الذى كلف إدارة الحصار » بقوده فى 


کل شی ء رجل ایرلندی › ولا شلك آنه رجل مقدام ۔ 


: انه الیوزبہاشى ماكوريس ء اليس كذلك ؟ 


3 السرداب ”اا عبارة عن حفرة أو نفق عفر تحت أ أر الكيتة‎ ) ١ 
f باره عن جور ر و‎ 


توضع فيه المغرقعات لتدمير الأسوار . وقد يفعلن المدو فيعمل سردابا مضاداً » تحت 
السرداب الأول . وف عصر شكسبير كان رى جدال بين آنسار القدم والديث » عل 
اللحو الموضح فى هذا المنظر الذى يشارك فيه ضابط إنجليزى آحر من وياز وثالث إسكططلندى 
و رابع إيرلندى » ولذاك يسمى أحياناً ا لمنظر « الدولى » . وكل منم يتكلم بلهجة . 


ا 


جور 


چای 


ما کوریس 


أظنه هو . 
: وح المسيح إنه لحمار › لیس له ف العام مثيل . 


وأستطيع أن اكد ذلك فى وجهه » ولا يعرف من إدارة 
الحرب طبقاً للأساليب السليمة › والنظم الرومانية › أ كر 
ما یعرفه جرو بن کلب . 

( یدخل الیوزباشی ما کوریس ولیوزباشی جای ) . 


. ها هوذا قد أقبل ومعه قائد الإسکتلندیین الیو زباشی 
جای . 
: إن الیوزباشی جا سید باسل . هذا مؤکد » وحاضر 


الذهن > وإسع العلم بفنون الحرب القديعة بحسب ما أعلم 
من قيادته العسكرية . إنه وحق المسيح يستطيع أن يدلى 
محججه ويدافع عن آرائه کأی رجل عسکری ف العام » 
ى فضائل الحروب المأثورة عن الرومان . 


: آقرثلك السلام یا يوزباشى فلولن . 
: سعد وملك یا یوزباشی جا الكريم . 
: ماذا جری یا یوزباشی ما کوریس ۰ هل ترکت 


: وحق المسيح إن العمل قد تم » ومع ذلك أوقفوه » ونفخ 


ئە ۲ الہ اح 4 أقسم بیمیی وبردح والدی 4 أن العمل 


فلوان 


جای 


ما کوریس 


A۹ 

قد تم » م تخاوا عنه . کان بوسعى أن أدمر المدينة › 

وحق المسيح » فى ساعة . لقد تم العمل . م العمل . وحق 
یدی هذه . م العمل کله ! 


: یا یوزباشى ما وريس » اس منك الان »> إن 


أذنت لی › ان أناقشلك نی مور تمس أو تعى بعض نظ 
الحرب 4 ی الحر وب الرومانية 3 على سبیل التاقشة ء 
والالحذ والرد » بطريمَة ودية » وذللتك من أجل اطمثنان 
خاطرى من جهة › أو إقناع فكرى من جهة آخرى : 
فما له صلة بإدارة العمليات والنظم العسكرية : هذه ھی 
المسألة . 


1 ستكون مناقشة طيبة وأم الح » فكلا كا ضايط يبارع . 


وساد برآی أيضاً إذا أذنيا لى . كلما سنحت القرصة . 
أجل ذلك ما سأفعلل وحقإالعذراء .. 


: لينقذنى السيد المسيح ! إن هذا ليس وقت ابلحدال 


إن اليوم قد ارتفعت حرارته . وكذا التو والقتال واللك 
والأدواق . فليس هذا وقت المناقشة : إن المدينة حاصرة › 

والنفير يدعونا لاقتحام الثغرة . ونحن نتكلى » بحت المسيح » 
ولا نفعل شيت . هذا عار عليناء جميعاً . وليخلصى الرب 
من العار أن نقف جامدين ء أجل وأقسم بیمیی ان هذا 


{۰ 


ما کوریس 


عار . وهتاك أعتاق لابد من قطعها وأعبال لايد من 
إنجازها . 
ولا تعمل هذا كله شيا . فلينقذنى المسيح . 


: وحق القداس » لأقومن بعمل عظم » قبل أن أسام 


هاتين العينين للتعاس ٠‏ أو أ وارّى نى بطن الرى . أجل 
أو آلی امىت » ألقاه بڪل ما ینبغی من الثبات والإقدام . 
وحق العذراء إنی اود أن آنصت )ا مجری من حوار بینکما 


آنا الاثنين . 
: انظر یا یوزباشی ما کوریس » وف وسعلت أن تصحح 


حط › ليس بيننا هنا الكثير من قومك"'. . . 


: من قوی ؟ وما شآن قوی وهم أراذل › دعياء » لئام : 


سقلة ‏ ما شأن قوی الآن ؟ منذا الذى يريد أن ينال من 
قوی ؟ 


: مهلا یا یوزباشی ماکوریس . لن حملت کلای 


على غیر ما قصدت لیحقن" لى أن آرى أنك لا تعاملی 
يققك اللطف الڌى يفرض عليلث القانون أن تعاملى به . 


١ (‏ ) لی لیس بين المعاتلین عدد كير من الإيرلنديبن . وقد أحس ما كوريس أن هذه 
العبارة ياء حجوم على قوه . ققاطع قلولن و رد عليه بعنف . 


ما کوریس 


جور 


جور 


قلوان 


۹۱ 


فأنا زظبرك وندك 

› سواء ی ا NET‏ 
| لعرقة بشتون الحرب »› أ 
لحسب والنسب » أم غير ذلك من الأمور . d3‏ 


لست أعترف آنلك لى تد ء لا وحق المسيح . 


وما أجدرنى الآن أن أجز ناصيتك 


: مھا مہا | : 
لسیدان مهلا ة کل کا ا ٤‏ 8 
عطی فی حی 


صا حه . 


: أجل إن هذا خطاً جسم 


( ينغخ ق الريٍ ققاوضة) 


1 8 = ئ“ . 
إن للدينة ترعب ف الحماوضة . 


+ ر باد ما 
يا يوزباشى 


ا ." 2 

حری و وار حر بل ت 
> فال ساجرد ر لے ان ے 2 

وھذا آلحر کلای . ا 


( رجو ) 


۹۲ 


الاك هری 


AR ۱ 

E7 ا‎ 

2 x4 

غه ۱ 
ري 
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نفس المكان 


( بعض رجال المدينة على السور فوق الباب - يدخل الماك هثرى 
وحاشیته و یقف آمام الباب ) 


: علام استقر رآى حا كم المدينة ؟ 


إن هذه آخر مفاوضة نسمح با › 

فاولی لکے آن تسلموا نفسکم إلى کرم رحمتنا ‏ 

وإن شثم أن تفخر وا بالتعرض للهلاك والدمار › 

فتحد ونا لیحل بکم سوا نقمتنا . 

ونا الحندی - ویقیی أن هذا خیر لقب پلیق یی › 
ند رکم إذا ما انطلقت مدافمی کرة أخرى ٠!‏ 
أنى لن أدع هارفلير › الى سقط نصفها > 

حی تلدفن عن آخحرها وسط رمادها 

وستنغلق جميع أبواب الرحمة . 

ویآتی ابحندی المدرب فی خشونته وقسوته . 

فیصول وجول بضمیر یتسع لارتکاب کل شیء 

فلا يلبث أن بحصد عذارا كر الناضرة › وأطفالك الزاهرة 


۳ 

حصد المناجل للكلاً 

وما الذى يعنيى إذا كانت هذه الحرب الكافرة' 
تحف ہہا النبران › کانہا زعم الأبالسة 

بوجهه الكالح المتجهم ٠‏ فينزل الويل والشبور 

ويشيع الحراب والدمار ؟ 
ما الذی یعنیی وأنم آنفسکم السہب ٤‏ 

ذا سقطت عذارا کے الطاهرات 

فر يسة للخاصبين الملهبين ؟ 

أى بلعام يستطيع كبح الرذيلة الطليقة من كل قيد › 
إذا ما أخحذت تندفع من فوق جبل اندفاعاً وحشيا ؟ 
لبن حاولتا أن نصدر أوامرنا للجنود › 

وهم فى حومة هياجهم من أجل غنيمتهم › 

لنکونن کمن يرسل مذ كرات إلى حوت البحر »› 

يدعوه فيها أن يتفضل بالحضور إلى الشاطئ . 

مدا دعوم یا رجال هارفلیر › 

أن تشفقوا على مدینتکے وعلی قومکے ٤‏ 


وجنودی م تزل بعد طوع أمری . 


١ (‏ ) اصطلاح الحرب تشرها الرعية على مليكها الشرعى . وهذه هى نظرة هنرى إلى مقاومة 
الفرنسیین له وهم ی نظره رعیته . 


اکم 


على اكتساح سحب القتل والهب والرذيلة . 

وما تحمل من أقذار ووم 

ولا فلن عضی لحظات حى تروا کل جندی › 

أعمته شهوة الدم » مد يده الفتاكة > 

ا ا ن ی و ی عويلهن . 

ويأخحذ آبا کم a‏ 

فيحط رعوسم الموقرة على الأسوار . 

و اشاح ع ل رن الراب 

بيا الأمهات > وقد جن : e‏ ویعولن 

عویلا مختلطاً مضطرباً يشق 

کیا فعلت نساء الیہود يوم ار رجال ا 

ما قولکی إذن ؟ أتسلمون فتتقون هذا ؟ 

أو تمعنون نی جر رعتکم » فتلقون الدمار ؟ 
( يدحل حاكم المدينة وحاشيته ) 


: اليوم يهى أمد انتظارنا 


فولى العهد الذى انتظرنا منه العون 
آرسل پہلغنا آن قواته م تتأهب بعد . 
رفع عن بلدتنا هذا الحصار الشديد . 


املك هرى 


10 
هذا جشناك أا املك العظم » نسل لرحمتلك وحناثلك 
حیاتنا ومدینتنا 


؛ افتحوا الأبواب » وتعال أا الم إکستر ! 


تقدم وادخحل هارفلیر وق فما ! 
وحصنها أشد تحصين لمقاومة الفرنسيين 
اصطنع اارحمة فهم جميعاً . 
ما نحن أا العم »> فسنرتد إلى كاليه 
فقد أقبل الشتاء » وأخذ امرض يصيب جنودنا › 
وسنقضى الليلة فى هارفلير ضيوفاً عليك . 
وغداً نکون قد تأهبنا لارحيل . 
( طبول : يدخل اللك وحاشيته المدينة ) 


5H ¥ 


۹٦ 


کاترین 


امنظر الرابع 
روان . حجرة ف القصر 


تدحل الأميرة كاترين وأليس وهى سيدة و 


: آلیس . اناف عشت فى إنجلترا . وتحسنين اتلم 


بالإنجليزية . 


: اقللا يا مولاتى . 
: أرجوك أن تعلمیی > فلابد أن أتعلم الكلام با 


ما معى اليد بالإأنجليزية : 


؛ الید؟ إا تدعی 4۸5 58E‏ ذى هند" . 
: دى هند . والأصابع ؟ 
: الأصابع ؟ رباه قد نست الأصابع ولکی سأڄېد 


لأتذ كرها الأصابع إِ 
أظنآنہاتدعی ذیفنجر ز۸58 ۴1×6۴ DE‏ .نع ذی فنجر ز۔ 


١ (‏ ) فى هلا المنظر الأميرة الفرنسية تتلى درساً فى الإنجليزية من وصيفتها الفرنسية . 
يدور الموار الأصلى فيه بالفرنسية ( وفرنسية شكسبير متويطة) وستجىء إشارات إلى ألفاظ 
إنجليز ية لا بد من ذ كرها كا هى فى الارجمة . 

( ۲ ) الصحيح 4۸2 11۴ ذى هند.ولكن الفرنسية خالية من حرف الذال ولذلك 
تستعمل أليس حرف الدال . 


کاترین 


۹4۷ 


. اليد ذى هند » الأصابع ذی فنجرز .. . اظن أ 


تلميذة دة › فقد تعلمت كلمتين [نجليز يتين بسرعة . 
و اذا تسمون الأظافر . 


, الأظافر نسمہا ذی نیاز D۴٤ N۸118‏ . 
: فی نیاز : اسمعی وقول لى هل أحسن النطق بالألفاظ : 


ذی‌هند » ذی فنجرز »› ذی لز . 


: احسنت النطق یا سیدنی : إنه نطق إنجلیزى سلى . 
: اذکری لى معى الذراع بالإنجليزية . 

MۍAR DE‏ ذی أرم یا سیدتی . 

: والمرفق ؟ 

DE ELBOW‏ دی إلبو 


ذی البو والان ساکرر جميع الكلمات الى تعلمتبا 


منلك الساعة . 


د ل إل أت هلا سکن صدا چدا. 
: عفواً ليس : أنصى إل : دى هند » دى نيلز › 


دی آرم » دی بلبو 


: دی البو یا سیدنی 
: با رباه . إلى نست دى إلبو › و اذا تسمين‌العنق ؟ 
:+ د١¡ DE NICK JJi‏ 


کاترین 


: ذى نلك » والذقن 

DE CHIN jî ١د‎ : 

: دی سن . اأعثق دی نلف والذقن دی سن 

نم واتمحی لى یا مولای » إنك تنطقین بالکامات 


بنفس الدقة الى ینطقھا ہا سكان إنچلرا . 


: لست أشلث نى أنى سأتعلى اللغة بعون الله وش وقت قصير . 
: أما نسيت الآن كل ما علمتلك إياه . 
: کلا وسا کررہ للف من فوری : دی هند » دی فنجرز ؛ 


دی میار 


: دی نیز یا مولانی . 

: دی ناز » دی آرم + دی اپو . 

: عفواًیا سیدنی : دی البو" . 

هكذا نطقت : دى إلبو › دی نلف » دیسن . 


Lc count gS J gy Le foot yi) ,‏ . 
: فوت و ۱ کوت ؟ رحمتك یا رب ! إا کلمات 


قبيحة المسمع > فاسدة » رديئة » وقحة » ليس من أللائق 
أن تستخدمها السيدات الشريفات . ولا أنطق بذه الألفاظ 


d'elbow ( +) de ilbow (1) 


۹۹ 
أمام سادة فرنسا » بل ولا مام ی إنان ولو أعطيت ملك 

العام كله . 
با لعجب !فوت و ا كوت »› ويح ذلاف فإلى مرددة 
درسی کله مرة أخری : دی هند » دی فنجرز »› دی 
أرم » دی لبو » دی نلك . دی سن » [ فوت >[ كوت . 


اليس . أحسنت كل الإحسان يا مولا 
کاترین . حسينا هذا طمذه المرة . ولاذهب الان للغداء . 
( تخرجان ) 
® 
المنظر اللحامس 
نفس المكان 


يدحل ملك فرنسا » وول المهد » ودوف بريتانيا » والقائد الأعل 
آلجيوش وآخرون . 


ملك فنا : من المؤكد أنه تجاوز لر السوم' 

القائد وإذا لم نستطع حار بته هنا أبضاً یا مولای › 
فلا تدعنا نعيش نی فرنسا » ولنغادرها جمیعاً 
وسل ونا وكروما لغب من امج ٠‏ 


)١ (‏ آى الماك تجاوز لر السوم فى طريقه إلى كاليه . 


<٠ 

ول العهد ۽ الله أ کر أیتاح لاء الأدعباء الملا > 
الذين تولدوا من شوات أجدادنا الدنسة > 
أن برتفعوا فجأة إلى عنان السياء ء 
ويطلوا بازدراء على الذين غرسوم ”“ . 

دوق ہریتانیا : er!‏ نورمندیون » لکہم لیسوا بنسل شرعی . بل نو رمندیون 
أدعياء 
فتعاليت الله ! لن مضوا فى زحفهم › دون أن مار بوا > 
فلابادر ببیم دوقیی » واشتری بشمنہا حقلا“ رطب قذرا 
فى تلك الحز ررة الر بطانية › الكثيرة اللحلجان . 

القائد : يا سپحان الله رب اليوش ! آنی لم هذه الممة ؟آليس 
جوم رطباً ثقيلا » يغشاه الضباب › 
تطل عليه الشمس شاحبة » کاًنہا ى حال يأس . 
فتقتل فا کھنہم بعبوسما وتقطیبا"' ؟ 
أعكن للماء المغلى » ومنقوع الشجر 

)١ (‏ فتح النورمديون إنجلارا سلة ٠٠١١‏ وإستقروا فبا . فتكونت الأرستقراطية 
الإنجليز ية من زوإج هؤلاء الئورمنديين بئساء الإنجليز . وكذلك حدث الاختلاط أیضاً مع بض 
طہقات الشب . وهذا هو المعيى الذى فخمه وى العهد وولد مله معانى محتلفة ّ 
( ۲ ) الإشارة هنا إلى الفواكه الى تتطلب الصحو الدفء مثل الكروم والحوخ . 
وإأجلترأ فوا كهها التفاح والكارى . 


وى العهد 


دوق بریتانیا 


۰۱ 
أن یکونا علاجاً ناجعاً » 
خيلهم البهدة › 
وأن يبعا الحرارة وابحرآة فى دمانيم الباردة ؟ ٠‏ 
وهل يجوز لدمنا » الممتلى“ حيوية أن يبدو بارداكالثلج › 
برغم حرارة اليك الذى نتعاطاه ؟ 
فبحق شرف بلادنا » لا تدعتونا معلقين كخيوط الثلج › 
نتدلی من سقوف منازلنا › ہیما ری شعباً أشد منا بر ودة › 
تمر منه على حقولنا الغنية قطرات من الشباب الباسل 
ابریء . 
لا » إن من حقنا أن نسمما فقيرة 
إذا فشأت لنا سادة ضعاف النفوس . 


: وحق الإيعان والشرف » إن سيداتنا ليسخرن مثا 


ويقلن فى صراحة » إن همتنا أصابما الانحلال . 
وبودهن أن يبن أجسامهن لشباب الإنجليز » 


: ويطلبن إلينا أن تكون أساتذة فى معاهد الرقص الإنمجليزية› 


حيث نقوم بتعلم اارقصات من تلف الأنوإع : العالية 
والسريعة . 
ویقلن إن براعتنا ليست إلا ئى أعقابنا 


1۰۲ 
وإن لنا ف المرب القدح المعلى ٤‏ 
ملك فرنسا : أبن مونجوی > كبير المنادين . لينطلق فور من هنا . 
ليحي الإنجايز بتحدينا هم تحدیاً شدیداً 
امہضوا با الأمراء وسارعوا إلى الميدان . 
ولتكن روح الشرف لدیکم أمضى من اا 
با شارل ديلا بریت »۰ قائد جیوش فرنسا الا كبر > 
وأنم یا دوقات أورلیان وبوربون وبری › 
والنسون وبرابنت وبار وبرجندی › 
ويا جاك شانلیون وراء‌بورس وفودمونت ۰ 
وبومونت وجرانیری وروسی وفولکنبردج › 
وفوا کس وليستراك و بوسیکو وشار ولوا > 
أيما الأدواق الكبار » والأمراء العظام › 
والبارونات والاو ردات والفرسان 
تخلصوا من غار الكير ٤‏ حرصاً على مناصبك الكبيرة . 
قفوا زحف هری الانجلیزی الذى بکتسح بلادنا › 
تخفق أعلامه الحخحضبة بدهاء المدافعين عن هارفلير . 
انقضوا على جيشه > لا ينقض الثلج 
الذاثب على الأودية المنخفضة . 
الى تقذف نحوها جبال الألب سيوها فتغمرها . 


القاند 


ماك فرفسا 


ول المهد 
ماك فرفسا 


اهجموا عليه » فإن لديك من المحاربين الكفاية . 
م سوقوه لينا ى روان 


وأن حار بيه يعانون امرض وال محوع فى سيره الطويل . 
وای لواثق من نه لن یلیٹ أن دری جیشنا ٤‏ 

حى بہبط قابه إلى بؤرة اهلع 

وسيطلب إلينا إيثاراً للسلامة أن نقبل منه الفدية . 


هذا یبا القائد بادر بإرسال مونجوى . 


وقل له يبلغ ملك الإنجليز أننا أرسلناه 
لكى نعرف مقدار الفدية الى يريد أن يقدمها 
أما أنت أا الأمير ول العهد فستبنى معنا ى روان . 


والآن تقدموا أا العائد » والقواد جميعاً 
وأبلغونا بسرعة نبأ سقوط إنجلرا . 
( حرجو ) 


1.۳ 


؛ هذا هو ادير با لعظماء ¢ وتؤسفى قلة عدد جنوده . 


الس من جلالتکم یا مولای ألا يکون هذا نصيى . 


جور 


جوز 


معسکر الإنجلیز فی بیکاردی'' 


بدحل الپوز باشیان الإئجایزی والویازى جور وفلولن . 


: ماذا لديك با يوزباشى فلولن > هل جثت الآن من 


اسر ؟ 


: أۆکد للت أن قتالا عظما جد ا بدور لدی اسر . 
: وهل اللوق أكسر خير وعافية . 
: الدوق أكستر يعادل أجا منون مجداً وفخامة » وهو رجل 


أحبه وأجله بروحی وقلی وواجی وحیانی ورزف وکل 
ما بى من قوة . فالحمد والجد لله على أنه م پس بسوء > 
بل مساك ابحسر بنظام صارم » وعلى ابسر هناك ملازم 
حامل العلم » ونی أعتقد فى أعماق نفسى آنه لا يقل بسالة 
عن مارك أنطونيو › على أنه شخص ليس لديه أى قدر 
ى العام . ولكى رأیته یقاتل قتالا عظما . 


Perde )۱(‏ مقاطعة ی شال غرب فرنسا » شال ہر السرم ¢ وسر المشار 
اليه فی الکلام اتال هو جسر على نہر ترافواز ٠ء٥ ٣٠۲٣‏ » وقد استوى عليه الإنجليز قبل 
معركة آجلكوز مباشرة . 


: وما |سعه 
: إهم يدعونه حامل العلم بستول 
لست أعرفه . 


( یدل ستول ) 


: هاك الرجل . 
: أا اليوزباشى › رجوتلك أن تسدى إلى معروفاً : 


إن دوق اأ کسر بل کشراً . 


: أجل والحمد لله . ونی حدر ببعض حبه . 
: إن باردولف جندى ثابت العزم 


قوی القلب ت شدید رأة 

ولكن القضاء الحائر ٠‏ 

والظ إله أعی ٤‏ وعجلته ٹرتکر على عحرة مرعزعة > 
دانمة التدحرج 


: مهلا يا حامل العم بستول › إمم يصورون الظ 
أعی › ومجعلون على عینیه رباطاً اکى يفهموك أن الاظ 
أعبى . وهو يرسم أيضاً ومعه عجلة » لكى يفهموك المغزى 
القصود بذللك › وهو أن الحظ متقلب يدور داماً »› 
ويتغير ويتحول . وقدمه منبتة على صعرة فى شكل الكرة › 


۱۰٦ 


پستول 


فلولن 
پستول 


فلولن 


ولا تزال مور وتدور > ولا مراء ئى أن الشاعر قد أحسن 
وصف الظ كل الإحسان » ون الحظ موعظة كبيرة . 


: اليل عدو لباردولف ویس ٤‏ وجهه داما 


لأنه سرق وعاء القداس' وابد له أن پشنق 

فيا ها من ميته تعسة 

لتنصب المشاتق للكلاب . أما الرجال فلينركوا أحراراً . 
۳ ینبغی نجرته أن تختنی حبل . 

لکن ا کستر قضی بإعدامه » من أجل وعاء زهيد المن . 
هذا أسأللك أن نذهب رتنكلم . فالدوق يصنى لما تقول . 
ولا تدع حيط حياة باردولف يسقطع بحبل رخحيص ولذنب 
تکل آمہا الیوزباشى لإنقاذ حياته » وسأكافثلك . 


يا حامل العلم بستول ! نى أكاد أفهم ما تعنيه . 
؛ إ[ذن فلستبشر . 
, أو كذلك فی حامل العلم أحشى أنه ليس هناك محل 


للاستہشار . فنه لو کان حى لوددت أن يستعمل الدوق 
حه ویقصی بإعدامه ۰ 


)١ (‏ وعاء حفط فيه القر بان املس الذى يستعمل نى القداس . 


ستول 


جور 


فلولن 


جور 


\N-¥ 


: عليلث الموت واللعنة » وسحقاً لصداقتلك ! 


: جسن 
, الحساً إذن ! 


( رج ) 


الآن تذكرته فهو قوّاد نشال . 


, أؤكد للف أنه فاه بعبارات ملؤها الشجاعة فوق اسر ء 


لا تسمع ها نظیراً ئی أی وقت . ولکن من اللحر أنه قال . 
الذى قاله لى » وأنا الضمين لٺ ٻأنه سينال جزاءه ف 
الوقت المناسب . 


: ماهو للا کائن غى > أحمق »› فاجر . يذهب إل 


میادین القتال من آن لان » لکی يفخر عند عودته لل 
لندن بعظهر ابحندية . وتراه وأمثاله يتقنون العلم بأماء کبار 
القادة » و بستطيعون أن يسمعوك ( عن ظهر قلب ( آين 
ثغرة فى الأسوار ١‏ وبع أية سرعة » وأى الحاريين قاتل 
بشجاعة وام قتل » وأبهم لقه العار » وما الشروط الى 
أصر علا العدو » يسردون هذا كله بدقة مستعملين 


فلوان 
املك هترى 
فلولن 


اللصطلحات العسكرية » ومعززين عبارايم بألفاظ 
ولعنات مستحدثة » ناهيلك عا للحيته الى قصت على 
طريقة القائد والثياب العسكرية المهيبة » من التأثير »› 
ما بين الزجاجات الفوارة » نى عقو غسانها ابلحعة . ومع 
ذللف حدر بلك أن تعرف أولئلث الذين مجابون العار للعصر 
الذی پعیشون فیه › وإلا جاز لك أن تقع ى خطاً ج 


آؤٴکد للك با بوزباشی جور انی مدرك تماما › انه ل 


بذلاف الإنسان » الذى يريد أن حمل الناس على الاعتقاد 
أنه هو . ون وجدت وسيلة الشف عن خبيئته فسأصارحه 
برأی فيه . 
( يسمع دق طبل) 
أنزصت . إن الملك مقبل . وسأحدثه عن اسر . 
( طبل وأعلام . يدخل الماك هنرى وجلوسار وجلو ) 


: يبارك المولى جلالتکم 


والآن ما حطبات يا فلولن ؟ هل آتیت من ابر ؟ 


: أجل يا صاحب الحلالة . لقد استطاع دوق أكسر أن 


حتفظ پا سر وقد ارتد نه الفرنسيول ( ودارٹث معارك 
تمتاز نى الشجاعة والبسالة . كان العدو مستولياً على 
معظم ابلمحسر . لكنه اضطر للراجع . فصار دوق أ کسر 


الاك حرى 


الك هبرى 


۱۰۹ 


هو المسيطر على ابلحسر ٠‏ وأستطيع أن أقول لولاى إن 
الدوق رجل شجاع 


: من فقدم من الرجال يا فلولن . 
. خحساثر العدو جسيمة جدا . ولذى أعرفه أن الدوق 


م يفقد رجلا واحدا › اللهم إلا واحدا ينتظر أن يشنق 
لسرقة ارتکبہا فی إحدى الکنائس » شخص يدعى 
باردولف » إذا كانت بلحلا لتك معرفة بالرجل » إن وجهه 
ملىء بالقروح والندوب » والنتوءات وآ ثار الحروق » وأنفه 
يتدلى مام شفتيه وهو تارة يبدو أزرق وتارة أحمر » غير 
آن آنفه قد عدم الآن وخمدت ناره . 


وقد أصدرنا أمراً حا صا بألا يغختصب شى ء من القرى أثناء 
زحفنا . ولا یؤحذ شی ء إلا ذا د افع ننه . ولا يتعرض أحد 
من الفرنسيين لتأنيب أو لعبارات تحقير . وإذا كان | 
والقسوة كلاهما يطلب ملكا » فإن أرقهما حاشية هو 
أسرعهما إلى الفوز . 


( صوت البوق : يدل مونجوی) 7 


( ۱ ) مونجوي «ەزا«ه لیس اسم شخص »۰ بل لقب لن يتولی منصب زعي الرسل 


والمنادين . 


۱1۰ 


مونجری 
املك هارى 
مویجوی 
الك هری 


مونجوی 


: إذن فقد عرفتاك . ماذا عسافى أعرفه مناك ؟ 

: ری مولای . 

, أکشف عله . 

, هذا ما قاله ملكى : قل رى مللك إنجلرا : لمن كان 


يبدو أننا موقي » فإننا م نكن إلا ناين . واناز الفرصة 
السانحة أشد فتكاً من التسرع . قل له إنا كنا نستطيح 
تأنیبه ئی هارفلیر › ولکنا م نجد من الحز م فتح‌الدمل قبل 
نضجه . والآن جاء دورنا للکلام فی قضیتنا › وصوتنا ملؤه 
العظمة ولقوة . إن مللف إنجليرا سيندم على حماقته > 
وسیحس ضعفه ویعجب بصبرنا وحلمنا . 

هذا قل له أن يتدبر أمرفديته الى يجب أن تتكافاً وما احتملنا 
من خسارة » وما فقدنا من رعية › وما حل بنا من إهانة› 
وهو ما تنوء به موارده الضئيلة » لو آنه آراد أن بؤدى ما عليه 
كاملا . فخزینته آفقر من أن تدفع ما خحسرناه . وجمیع 
سکان ملکته أقل من أن یکونوا فداء لما ريق من دمائنا . 
أما ما لحقنا من إهانة » فإنه لو جثا على ركبتيه أمامنا › 
لما كان فى هذا غير ترضية ضئيلة تافهة . 

وفوق ذلك آبلغه تحدينا : وقل له فى اللحتام إنه خان أتباعه 


موئچوی 
الك هثرى 


۱٩۱ 


فقد صدر الک بإدانہم ؛ هذا ما قاله ملیکی وسیدی › 
وهذه هی مسألی . 


: وما املك آنت » فى أعرف وظيفتاك ؟ 
: مولجوى . 
۽ أجدت تبلغ الرسالة . فعد أدراجلك . 


وقل للملك إنى لا أبغى عاربته الآن › 

بل کانت رغبی المضی إل کالیه 

دون اشتباك ى معركة . 

ونی آقول التق › 

ون لم یکن من الحرم الاعبراف يېذا کله » 

لعدو بمللك القوة والقدرة على التصرف › 

إن قوی أضعفهم امرض > ونقص عددم › 

والذين معى الآن ليسوا أحسن من مثلهم نى العدد من 
الفرنسيين . 

مع آنہم › وهم فی تمام حنم » 

وهذا ما أقوله للك أيها الرسول > 

یعادل الواحد ممم ثلاثة من الفرنسيين . 

والله يغفر لى أن أسرفت فى الفخر على هذه الصورة . 
فإن هواء بلادك الفرنسية هده قد بث هله الرذيلة فى نفسى 


۱1۲ 


مونجوی 


ونا هذا جد نادم . 

انطلتق إذن وقل لولاك : هأنذا . 

لیس لى فداء سوى هذا ابعسد ازيل الخحقير . 

رجیشی جنود ألح عام الضعف والسقى . 

ولکن قل لہ : إنی آشہد الہ على ننا سنمضی فی سبیلنا ٤‏ 
ولو اعبرض طريقنا ملك فرنسا نفسه › ومن يناصره من 
چيرانه . 

هذا ما أرد به على مجهودك يا مونجوی . 

فعد إلى مولاك وقل له يتدبر مره جيداً . 

إذا خلتى لنا الطريق فسنمضى فيه 

أما إذا منعنا قإننا سنخضب أرضك الصفراء بدمائكم 
المراء . 

وداعاً با مونجوی . إن خحلاصة ردنا هو ما ياتى : 

إننا فى حالتنا الى نحن عليما لن نسعى إلى الحرب . 
غير أننا مع حالتنا الى نحن عليبا 

أؤكد للك أننا لن نفر ما . 

هكذا فلتبلغ مولاك . 


: سأہلغه هذا وشکرا لسموک . 


( رج ) 


۱۹۳ 


جلوتر  ١:‏ أرجو آلا ينقضوا علينا الان › 
الك هری : نحن يا أحى فى يد الته ولسنا ئی یدیم 
سر بنا إلى امسر » فإن الليل قد اقترب 
وسنقم معسكرنا وراء الهر . 
8S # #%‏ 
المنظر السابح 
الممسکر الفرنسی بالٽرب من آجنكور 
( يدخل القائد الأعلى لفرفسا راللوردات رامبورس وأو رليان 
وول العهد وآخرون ) 


القائد : صه ! فإن لدى أقوى فرقة مدرعة ى العام . وددت 
لو کان الوقت نہاراً . 

آورليان ٠‏ : إن دروعلك عظيمة جدّا . ولكن اجعل ليلل نصيبا 
من التقدير . 

القائد لها أفضل خيل فى أوربا . 

أو رلیان : لن يطلع الار أبدا ؟ 

ول المهد ٠‏ : سيدى دوق أورليان ٠‏ وسيدى القائد الأعلى . هل 
تتحدثان عن الیل والدروع ؟ 


1٤ 
أو رليان‎ 


وى العهد 


أو رليان 


وى العهد 


القائد 


ولى المهد 


أو رلیان 


: اذا اللیل ما آطوله . انی لن استبدل عحصائی آی جواد 


آنحر لیس له سوی قوام اربع هاها ! إنه ليثب من الأرض 
کأن جوفه شو بالشعر . فھو کا لحصانالطائر بیجاسوس ۱ 
لمتوقد المنخرين ٠‏ إذا رکبته فی أحلق کأنى صقر › لأنه 
يعدو فوق امواء ١‏ فإذا لمس الأرض سمع ها غناء . كأن 
آحقر مزمار نی حافره . آعذب نخماً من نای الإله عطارد . 


: إن لونه كلون جوزة الطيب. 
: وحرارته كحرارة الرنجبيل . إنه حصان من خحيل 


فرساوس . مركب من هواء نی ونار ۰ لیس فيه آثر من 
العنصرين الغليظين الاء والراب » اللهم إلا فى احظة الهدوء 
اتام عندما یرکبه صاحبه › فیاله من جواد ! أما ساثر اللحیل 
فا هی إلا دواب . 


: أجل يا مولاى . إنه حصان عظى بالغ متهى الكمال . 
. إنه أمير الحياد » وصهيله محكى النطق الملكى › وغياه 


يفرض الاحرام . 


: حسبك يا ابن الم . 


Pega10s (1 )‏ حصان فرساوس اجنح الذى ركبه حين ذهب لإنقاذ أندروميدا . 


ول العهد 


أو رليان 
ول العهد 


أو رليان 
ول العهد 


القائد 
ول المهد 
القائد 


110 


, کلا! ما آقل ذکاء الرجل الذی لا يستطيع أن بمدح 


جوادى المدح المنوع الذى يايق به . من مطلع الشمس 
إلى مخيبها . إن هذا موضوع فياض كالبحر الزاحر ٠‏ بحيل 
الرمال إلى ألسنة فصيحة . إن حصائی حجة یدل بہا ف 
كل مناسبة . وهو موضوع خایتق بأن يتحدث عنه ملاك 
من الملوك » ولآن يتخذه ملك المللكث مطية يركبها › والعالم 
کله » سواء ما نعلمه منه أو نجهله ۰ مهم أن يرکو 
امام ليتأملوه بإعجاب . لقد كتبت فى مدحه مرة قصيدة 
مطلعها : « أعجوبة الطبيعة . . . ١‏ 


: إنى معت قصيدة ى إحدى العشيقات ها هذا المطلع . 


: لابد اہم قلدوا ما نظمته ی جوادی . 


إن فرسی هو حبیبی . 


؛ إل ية حبيبتلت تحسن الحمل ۱ 


ولكن بالأمس خيل لى أا هزت ظهرك هرا عنيغاً . 
, رعا كان هذا ما أصابلك أيضاً . 


: إن ركو بى لم تكن ملجمة . 


)١ (‏ ى هذه العبارة وما بعدها تلاعب لى الألفاظ والإشارات المشركة الفرس والعشيقة . 


۱۱٩ 


وى المهد 


ألقائد 
ولى المهد 


القالد 
ول المهد 
القائد 
وى العهد 


ألقائد 


را »پورس 


القاثد 


, أكبر الظن إذن أنها كانت متقدمة فى السن › رقيقة 


الحاشية » وقد ركبا كفارس إيرلندى قليل الثبات » عارى 
الرجلين » بعد أن نزعت سراويلك الفرنسية . 


: إناك صاثب الرأى فى شون الفروسية . 
؛ دعى إذن أحذرك . . إن الذين يركبون بهذه الصورة 


دون أن ڀأخذوا حذرمم »> يقعون فى بؤرات قذرة » لهذا 
ترانی مؤثراً حصانی على عشیقی . 


: ونا آفضل ان تکون رکوبتی حبیبتی . 

اعلم آیہا القائد أن حبیبی شعرها طبیمی . 

: الو أن حبيبى خنزيرة لاستطعت أن أفخر ثل ما تفخر به . 
١ :‏ كلب قدعاد إلى قيثه وختريرة مغتسلة إلى مراغة 


الحماة ۾ 


: لى مع ذلك لا أجعل من جوادى عشيقة . أما امل 


الذی ذکرته فبعید جد | عا نحن بصدده . 


: سيدى القائد . رابت درعاً فى خحيمتلث الليلة فهل كان 


ما عليه نجوماً أو شموساً ؟ 


: نجوماً یا سیدی . 


(۱) من رسالة بطرس الرسول الثائية 6 الإعساح القاف : ¢۲ وقد أو رد شکسپیر هذا 
الاستشاد بافغة الفرنسية . 


ول العهد 
آلقاند 
وى العهد 


القائد 


ولل المهد 


القائد 


رابو رس 
القاند 
ول العهد 


أو رلیان 


۱Y 


: رجو أن يسقط بعضها غداً . 
: ولکن مانی لن يعوزها الج . 
: هذا جائز » فإنلك تلبس مہا ما يزيد على الحاجة > 


وما يز بدك شرفاً أن سقط بعضہا . 


وهذا يشبه المدائح الى قلدت بها جوادك . فنه سعدو 


بنفس البراعة » لو أقللت من تبجحك . 


: لیتی استطعت أن أقلده کل ماهو به جدیر ! اما آن 


أن يطلع النہار ؟ 
غداً سأعدو ميلا جوادی . وسیکون طریی مفر وشا پوجوه 
إنجليزية . 


: لا أريد أن أنطق ثل هذا القول ء خرةاً من ألايتحقق 


کل ما ارجو. 
ولکی اود لو کان الوقت صبحاً › لان اود آن أضرب 
آذان الإنجلیز . 


: من منک مخاطر معی نی اسر عشرین اسیا ؟ 
: لابد للك أن تخاطر بنفسك قبل أن تتام . 
. انتصف اليل » وسأذهب لالس آدرعى . 


(غرج) 


: إن بول العهد شوقاً شديدً للصباح . 


وآميورس ‏ : إن به شرا لالام الإأنجليز . 

القائد : إنه سیلہم کل من يستطيع قتله . 

آورليان ‏ : أقسم بكف حبيبى البيضاء › إنه لأمير شجاع . 
آرريان . إنه بلا شلك أذشط السادة فى فرنسا . 

القائد . إن الأشاط هو العمل . وهو داتعا راغب فى أن يعمل . 
وریا : لم امع عنه آنه تی علا ضارا . 

قاد :د ون يأتيه غد . إنه سيظل نظا بذللك الاسم الطيب . 
آورلیان : إئی آعلم آنه شجاع 

القاتد ‏ : قال لى هذا شخص يعرفه أحسن مما تعرف . 
آررلیان : ومن ذاك؟ 

اقتاد بحت العذراء لقد أخبرنى هو نفسه بذلك . 
وقال إنه لا يبال إذا عرف هذا كل الناس . 
لورليان .: لا حاجة به إلى ذلك. إن شجاعته ليست فضيلة مستورة . 
اتد : بی یا سیدى › أقسم بدينى آنا لمسترة › 

لم یرها أحد سوی ادي( 
فهى شجاعة مغخطاة » فإذا انكشف الغطاء عا تضاءلت . 


ليان . إن الحقد لا يقر بالفضل . 


(۱) آى إنه ليس شجاعاً إلاعل خادمه . 


۱1° 


القائد 


: لو ررق الإنجليز حظًا من الفهم لركنوا إلى الفرار . 
- ذلك ما يعوڙهم . ولو کانت رۆم مدرعه بالڈ کاء 


لا اضصطرط لبس مغافر ثقيلة إلى هذا الحد . 


. إن جزيرة إنجلرا هذه تنتج كائنات متناهية نى البسالة‎ ٠ 


فشجاعة كلابهم منقطعة النظير . 


: ياطا من كلاب بلهاء ! إما تجرى بغير التفات إلى 


فم دب روسی > حط رأسہا کا:ہا تفاحة عفنة . وعلى هذا 
النحو تستطيع أن تصف بالبسالة والإقدام برغوتا تجراً أن 
يتناول فطوره على شفة أسد . 


: هتاهو الحتق ٠‏ والرجال يشبهون الكلاب نى قوة أجسادهم 


وخشونة طباعهم › ويركون عقوف عند زوجام › فإذا 
أطعمتهم وجبات ضخمة من للم المجل وين الحديد ولفولاذ 
أكلوا كالتثاب »› وحاربوا كالشياطين . 


: ولكن الإتجليز يعانون الحرمان من للم العجل . 
إذن سنجده غداً شديدى الرغبة فى الأكللا فی‌القتال. 


الآن لايد لتا ن نليس دروعنا › فهلموا بنا 


: الساعة الفاتية . ولن تأنى العاشرة 


حى يستولى كل منا على ماثة من الإنجليز . 


( خرجون ) 


الفصل الرابح 


يدغل العقب 


تصوروا الآن وقتاً من الأوقات . 

امتلاً فيه هذا الكون الفسيح > 

مهمة وهينمة وظلاماً دامساً . 

وقد آخحذت تردد من معسكر لعسكر ٤‏ 

فى جوف اليل البم > أصوات الممس الحافتة › 

المنبعثة من كلا الحيشين . 

حى یوشك کل فرد من ا-حرس 

أن یتلی آنباء رقابته من زمیله ق همس حافت 

وبين النيران تجاوب ومن حلال يبا الشاحب 

يلمح كل جيش صورة الاحر ى ضوء كلون الكهرمان . 

واہلحیاد بہدد بعضہا بعضاً بصہیل عال جریء ۔ 

مرق أذن الليل الصاء 

ومن اللحيام تنبعث أصوات صانعى الدروع 

وم بتمول تدریع الفرسان »› 

بضربات من مطارتهم بثبتون بها المسامير ؛ 
۱۲١‏ 


۱۲۲ 


فيكون ذلك إيذاناً يفا بالاستعداد . 
إن الديكة فى القرى تصيح . ونواقيس الساعات تدق › 
وهى تعلن الساعة الثالئة من صباح راكد ناعس . 
هام أولاء الفرنسيون الفرحون المرحون › 

پباهون بحدیدھ : مسرفين فى الفقة بأنفسيم . 
يلعبون بزهر الترد على الإنجليز المهملين '“ ! 
ويلومون الليل الأعر ج البطىء اللعطى » لأنه بمضى متاقلا 
كانه ساحرة قذرة دميمة تسعى على رجل واحدة . 
آما الإنجليز البائسون المقضى عليمم › 
فجلوس صابرون حول نيرانهم الساهرة » كأنېم القرابون . 
يتعمون الفكر نى أخطار الغد . 
ويبدون أمام القمر الذى حدق فيم › 
و محرکون يديهم ویلبسون دروعهم 
على خدود هزيلة وثياب أبلاها القتال › 
وكأنهم أشباح تبعث الرعب . 
ومن أراد الآن أن يشاهد القائد الملكى ممذه ابلحماعة الباثة› 
وهو ينتقل من حفر إلى حفر ومن خيمة إلى خيمة 
فلیرفع صوته هاتفاً : « الحمد والجد للرأس الأعظم ! 8 


١ (‏ ) عيوب بالزهر بحيث يكون المكسب أو اللحسارة عدداً من الود الإنجليز . 


انه حرج لیزور جنوده جميعاً › 

» وهو پیتسم ۰ متواضعاً‎ E E 

. إخوانه وأصدقاءه ومواطنيه‎ a 

وليس على مياه الملكى أية إشارة ‏ 

تشعر بان جیشاً هائلا قد أحاط به 

ويس ف مياه أثر يدل على أنه قضى اليل ساحراً مر بصا . 
إن علامات الإجهاد عفہا وجهه السمح ومظهر اليشر 
وجللال الللك . 

فکان کل بائس شن يستمد القوة من ياه . 

بعد أن کان مجهدا شاحب الوجه . 

ٳنه لينشر کرمه بين ابلحميع ( 

کا تنشر الشمس أشعنها على جميع التاس . 

فتبدد اللموف » وتشيع الأمن 

وهکذا بحظى ابحميع - خاصيم وعامهم ‏ 

باتصال قلیل بہنرى أثناء الليل 

وسنحاول آن ننقل هذا على الرغم من قصورنا ء 

فلابد للمنظر أن يتحول إلى مدان حرب » 

حيبت نلحق وصمة با سم آجنکور الحميل › 

مهذه السيوف الأر. ا اللحمسة البقيرة > 


YE 


الك هری 


حقنا یا جلوستر ٠‏ نا لى حطر عظع » 


الى لا تكاد تصلح حى لامعارك الزلية 

ولكن اجلسوا وانظر وا 

وردوا ما تروته من الضحكات إلى صو رها الأصلية . 
( رج ) 


% ¥ ¥ 


المنظر الأول 
المعسكر الإمجلیزی باجنکور 
يدخل الماك حاری و پدفورد وجلوسار . 
وفذا لايد آن تكون شجاعتنا أعظ وأخطر . 
صباحاً يا بدفورد . تبارك الله ! 
إن کل شر ینطوی داتعا على عنصر من اللیر 
لو أن الناس بذلوا جهداً لاستخراجه . 
قها هو ذا جارنا الشرير قد جعلنا من المبكرين . 
ف | عصة 4 وفيه کسب وم 
واعداڙنا بعثابة تماثرنا الى تۇنىنا وتعظنا ¢ 
وتتصحتا أن نعد أنفسنا مبمة لتحقيق أهدافنا › 


وھکذا رعا جنينا الشد من الأعشاب 
وأخحذنا الحكمة من الشيطان نقسه . 
( يدخل ار بنجهام ) 
عم صباحاً أيما الشيخ سير توماس إربنجهام ! 
كان الأجدر برأسلك الأشيب الوقور وسادة ناعمة طرية . 
بدلا من أن تتوسد عشب فرنسا اللحشن 
إلى . 
إذ أستطيع أن أقول : « الان أرقد مثل الملك » . 
الك رى : من الحير ارجال أن بحبوا ما هم فيه من مشقة 
حى پکونوا مثالا بحتذدى ٠‏ وتنع بذلك روحهم . 
وعندما بنتعش العقل 1 بعد الإفاقة من النوم 
تمض ال حوارح من مقبرة نعاسپا » 
بعد أن كانت هامدة مائتة . 
وتتحرك من جدید › وقد نحلعت إھابہا ۰ وتجدد نشاطیا ۱ 
أعری معطفاث يا سير توماس ٠‏ ويا أيها الإخوان : 
)١(‏ يشرح الشاعر هنا فكرة أن اللوم نوع من الموت . والقيام منه نوع من البعث 


يتجدد به النشاط . والإشارة إلى حلع الإحاب » تشبيه بالأفمى الى يعر ا نشاط عظيم › 
بعد أن تخلع جلدها القدم . 


۲٢ 


ار بتجهام 


وأقروم عى تحية الصباح 
وإسألوم أن يبادروا بالحضور إلى خيمى . 


: سنفعل يا مولای . 
: هل أظل عة جلالتک ٤‏ 
: کلا اا الفارس الكرعم 


اذهب مع أخوى إلى لوردات إنجلرا 
فلا بد لى أن آتحذث إلى نفسى قليلا . 
ولا أرید عندئذ أن یکون بصحیى أحد . 


: برعا رب السياء ا هری النبيل ۰ 


( خرج اميم ما عدا الماك ) 


: إنلك تتحدث ونت مرح 


یدخل بستول 


؛ من هناك ؟ 
: صديق . . 
: أجبى هل آنت من الضباط ؟ 


أو أنت شخص وضيع من عامة الناس ؟ 


: أنا من السادة وأقود كتيبة . 
أمن المشاة الذين بجررون حرابم العظيمة ؟ 


۱۲۷ 


اللك منرى : أجل . ومن أت ؟ 

ل آنا حا كى الإمبراطور سؤدداً . 

الك رى : أنت إذن أسمى مقاماً من الملك 

بستول : الللك فى ظريف . وله قلب من ذهب ٠‏ 
شاب ملىء با اة » بعيد الشهرة ذائع الصيت 
کرم الأبوين له ساعد ی منچی البسالة . 
إن أقبل حذاءه القذر » وأحبه من صمم قلى . 
فهو فی جریء ظريف . وأنت ما املك . 

اللك هثرى : اى هاری لروی''“ . 

بال : لروی ؟ هذا اسم من کرتوال . 
أأنت من السر ية الكرتوالية ؛ 

اللكهنری : بل آنا من بلاد یاز" 

بستول أتعرف فلولن ؟ 

الك رى : نعم 


ai Harry Le Roy (۱)‏ فرنسية لاسم د هری ال للك » ويلتہس الأمر على بسعول 
الذى لا يعرف الفرنسية . كها سبرى فى المإظر الرابع »> قیحسبه من آهل کوال وهی آلحر 
مقاطعات إنجلرا فى انوب الغرف . 

(۲( ولد هری عام ۷ ف بلدة موعوٹ طا^مص ١0n‏ » وکانت ف ذلك الوقت 
فالحنوب الشرق من بلاد ويلز » وأ کثر سکانها من وياز » وهى اليوم داحلة فى إنجلرأ . 
وسيتردد ى المسرحية أن هنرى من أبناء و يلز بسب مولده فى تلك البلد . 


۱۲۸ 


: قل له إنی ساقرع رأسه بکراته 


يوم ڪيل القديس ا 1 


: لا تجعل حنجرك ف قبعتاك ئى ذال اليوم 


ثلا يضرب به رأسك . 


: أأنتٽ صديقه ؟ 

: ومن أقار به أيضاً . 

: إذن فلتضساً أنت أيضاً . 

: أشكرلك » وليكن الله معلك ! 

: إنى أدعى بستول . ( رج ) 
اسم يلام شراستای ۳ 


( يدل جور وفلوان ) 


: يوزباشى فاولن ! 
؛ أستحلفلث باسم يسوع السيح » أن تقل الكلام . 


من المدهش حقا فى هذا العام أن المبادى القدة السامية › 
وقوانين الحرب لا يرعاها أحد . ولو أنلك كلفت نفساك 
مشقة الاطلاع على حروب بومى الكيير » لوجدت 
بلا ریب آنه م یکن فى معسكر بومى ثرثرة ولا طمطمة . 


(۱) هو يوم أو مارس ومن أعياد أهل و يلز والكراتة شعار بلاد ویار . 
۴٠٠٤٠1 )۲(‏ والإنجليز ية معناها الطبنجة أو المسلس . 


۱۹ 
وأوؤٴکد لات آنل ستجد أن حفلات الحرب » وتشکیلا ما > 
وزظمها » ودقة إدارما كانت حلاف ما نشہده اليوم . 
ا : إن أصوات العدو عالية » نسمعها الليل كله . 
وان : إذا كان العدو حمارا وأحمق » وأبله ٹرثاراً » فهل یلیق 
بأحدنا أن يكون مثله حماراً وأحمق »› وثرثاراً آبله ؟ 
2 : ساتکلم بصوت حافت 
فلران . أرجوك والس منك أن تفعل 
( خرج جور وفلولن ) 


الك هثرى : على الرغم من أن قوله لا بخلو من الحروج عن ا لوف » 

فإن ى كلام هذا الويلزى الكثير من الدقة وابحرآة . 
( يدعل ثلاثة جدود : جون بيتش » إسكندر كورت » وميكائيل ولمس ) . 

کورت : آخى جون بيتس » اليس ذلك هو الفجر › يطلع من 
هتاك ؟ 

بیس : أظن ذلك » ولکن لیس لدینا سبب کبیر يرغبنا فى 
اقراب الار . 

وش : إننا نشاهد هناك بدء النہار »> وأحشی ألا ذرى ہابته 
من الماشى هناك ؟ 


: صدیقی . 

: تحت إمرة آى قائد تحارب ؟؛ 

: تحت إمرة سير توماس اأربنجهام . 

: قاثد محنلك قديم . وسيد من كرام السادة . 


هل للك أن تخبرفى عن رأيه فى حالتنا الراهنة ؟ 


: رأيه أننا قوم ألقت بنا سفننا المحطمة على الرمال . 


ولا يلبث المد التالى أن رخرقنا ! 


: ولكنه لم يبلغ رأيه هذا للملاث ؛ 
: کلا › وما پنبغی له أن يفعل . 


لأن املك » وهذا رأ اللحاص » ما هو إلا بشر مثلى . 
فأريج البتفمج سواء ى أنفه وأثى . والسهاء تبدو له كنا 
تبدو لى » وحواسه كلها لا تختلف عن حواس الناس . 
وإذا طرحنا جانباً مظاهر الملك . رأبناه يبدو » وهو عار 
منہاء کأی إنسان» وعلى الرغم من أن طموحه » إذا حلق › 
يسمو فوق طموحنا ۰ فإنه إذا هبط کان هبوطه على نفس 
الأجنحة . ومذا فإنه إذا رأى أسباباً تبعث على انحرف » 
کالتی نراه . فإن عاوفه بلا شلك تحا کی ماوفنا . 
ولكنلديه أسباباً تقضى بألا يراه أحد وعليه مظاهر الحوف› 
لئلا يؤدى ذلك إلى إضعاف روح الیش . 


الك هرى 


الك رى 


ولمس 


ولمس 


۱۳۱ 


فلیتظاهر عا يشاء من الشجاعة . لكى واثق أنه بالرغم 


من‌بر ودة الليل ٠‏ يتمى لو أنه الآن نى نهر التيمس غارقاً فيه 
إلى عنقه . وأنا أیضا انی له ذلك ۰ وأود لوکنت »حه > 
ن هذا اكان . 


مهما کانت العواقب ما دمنا بعيدين ء 


: ىوأم احق ١‏ [ذاحدثتکم بمافی نفسى عن الماك › فإنى لاأظن 


أنه يتمبى أن يكون فى مكان آلحرغير الذىهو فيه الآن . 


: عندئذ آنمى لو کان هنا وحده . وی هذه الحالة لا شك 


آنه سیفتدی وينجو الكثير من الناس بأرواحهم : 


: يغلب على ى أن حبلكث له ليس من الضعف عحيث 


تتمی لو کان هنا وحده 

ولکنلف تقول ذلك لكى تستطلع رأى الغير . أما نا فيخيل 
إل انی لن أرضی لنفسی أن آموت ئی أی مکان إلا ی 
عصبة الملك . فإن مطلبه عدل ٠‏ وحربه شريفة . 


: هذا أكر مما نعرفه عن هذا الأمر . 


نعرف أننا من رعايا الملك . ولو كانت قضيتهغير عادلة 
فإن الطاعةالواجبة علينا للملاك تمحوعنا كل ينج عا 


: لكن إذا لم تكن القضية عادلة فإن الملك نفسه 


سیحاسب علہا حساباً عسیراً » عندما مین لکل ملك »› 


۱۳۲۴ 


السيقان والأذرع واروس » الى قطعت فى المعارك › 
آن جتمع بعضها ببعض يوم القيامة »› وتنادى كلها : 
ولقدقتلنای معركةكذا» بعضا يلعن »و بعضما يطاب الخحراح > 
وبعضہا یندب زوجات ترکوهن خلفهم ی فقر شدید › 
والبعض یذ کر دیوناً ل یف بہا › وبعضہم یذ کر أطفالا 
ترکهم فجأة . . ونی لأخشی أن الذين بعوتون فى الحرب 
قلما کون مونہم موت المسيحى المتدين . وآنی م ن حسنوا 
تصریف أی شىء › 

وكل همهم سفلث الدماء ! فإذا لم تتح مؤلاء الناس ميتة 
طيبة » فإن اللاك الذى قادھم حمل وزرا کییراً لان 
الحروج عن طاعته يتناف واأواجبات المفروضة على الرعية . 


: إذن لو أن ولداً أرسله أبوه فى تجارة › 


فأصابته كارثة وهو فى عرض البحر ٠‏ قبل أن يتطهر من 
آثامه » لعاقت بالوالد الذی ارسله عواقب کل ما ارتکبه 
الابن من الأوزار طبقاً لقاعدتکم هذه . أو إذا قام 
حادم » تنفيذاً لأمر سيده » بنقل مباغ ٠ن‏ الال م 
سطا عليه اللصوص وقتلوه » فقضى نحبه . ولم يكفر 
بعد عن حطاياه الكثرة . جاز لک أن تزعوا أن السيد 
عليه تبعة اللعنة الى نزلت مخادمه . . كلا إن الأمر علاف 


۳ 
ذلك . فليس المللك مسئولا عن الاثام اللعاصة مجنوده › 
ولا الوالد عن ولده ء 
ولا السيد عن خادمه » لالهم لم يريدوا ل المت عندما 
استاخدمری : وفضلا عن !ا فإنه لیس ى العام مللف › 
مهما كانت قضته طاهرة عادلة يستطيع > إذا دعا 
الأمر إلى الاحتكام إلى السيف » أن يذهب ليقاتل بجنود 
كلهم بریء طاهر الذيل » فن اب محاثر أن بعضم ارتكب 
جر بمة القتل مع تور النية وسبتق الإإأصرار »> وبعضمم غرر 
بفتاة عذراء م نقض عهده وحنت بیمینه ٤‏ وبعضصېم 
مجعلون من الحرب حصنا محتمون به ( 
بعد أن طعنوا الأمن ی صدره طعنات دامية › وأشاعوا 
الب والسلب ف البلاد . فإذا كان هؤلاء القوم عبثوا 
بالقانون وأمکنہم أن a‏ »> فم › 
وإن أفلتوا من الناس > ليس طم أجنحة يفر ون ب من الله ء 
فالخرب هی جلاد > وهى التقمة الى تسلط علیہم › 
فها هنا يعاقب الناس ف حروب الملك » 
من أجل خروجهم من قبل على قوانين اللاك . لقد نجوا 
بأنفسہم حوفامن ا لوت فإذام ہہلکونحیٹ ظنوا آم سالمون. 
فإذا مات هؤلاء ف غير توبة» فلن تقع عليه جريرة لعنهم› 


۳٤ 


و لس 


الك هری 


أكثر ما تقع عليه جريرة ما ارتكبوه قبلا من الاثام > الى 
يعذبون الان من أجلها . إن كل واجب يؤدیه فرد من 
الرعية إنما هر واجب يزديه لمليكه. ولكن نفسه ملك له > 
هذا وجب على كل جندى محخوض غمار الحرب > أن 
يفعل ما يفعله المريض الراقد فى فراشه › 

وذاك بآن يطهر ضميره من كل شائبة تشوبه . فإدا مات 
على هذا النحو كان ذلك فى مصلحته . وإذا م يمت فإن 
الوقت الذى قضاه فى ذلك الاستعداد كان کا وغنماً . 
وفذا الى ينجو أن يرتكب شين من الإأم إذا اعد أنه 
وقد قدم لله هذا القر بان دون مقابل قد عاش حى شاهد 
عظمته بعینيه. وعم غیرہ من الناس کیف پستع دون للقاثه . 


: من المؤكد أن من بعت ف الإم » فعليه جريرة إنمه > 


ولیس املف مسولا نه . 


: الست أبغى منه أن يكون مسولا عى . ومع ذلك صح 


عزى على أن أحارب بقوة من أجله . 


: آنا نفسى معت الملك يقول إنه لا يريد أن يفتدى 


ولكن إذا لطعت أعناقنا جميه]ء فر ما افتدوه دون أن نعم 
من الأمر شيا 


الك رى 


ولمس 


املف هرى 


ولمس 
املك عثرى 
و مس 
املك هری 


ولمس 
املك رى 


ولمس 


۱۳9 


إذا عشت حى أشہد هذا فلن أثق بكلمته بعد ذلك . 
: هو أجرك إذن ! إا أطلقة حطبرة من بندقية حقيرة › 


حينا يسخط صعلوك حير على ملك . 

هون علیلف أن تحيل الشمس إلى ثلج بان تروح على وجهها 
بريشة طاووس . 

إذن فإناك لن تثتق بكلمته بعد ذلك ! أظنلث توافقى على 
أن هذه عبارة طائشة . 


: إن تأنيبلك فيه عنف . وهو خایی ان پثیر سخطی 


عليلك » لو أن الوقت كان يلام هذا السخط . 


, ليكن هذا خصاماً بيننا » إذا قدر لك أن تعيش . 

: قيلت الحصومة . 

ی اسح ارت غیت ا ب ٤‏ 
أعطى أى قفاز من عندك » فألبسه ئى قلنسوى » فإذا 


تجرأت یوما وتعرفت عایه بادرت مبارزتلف . 


: هاك قفازى . وأعطى أحد قفازيك 
: هاکه . ) ) 
: سألہس هذا أیضاً ف قبعی »۰ فإذا جئتی بعد غد › 


فقلت لى إن هذا قفازى ٠‏ اولتلك بكي هذه صفعة على 
الأذن . 


الك هنرى : لن قدر لى أن أعيش لأرى هذا القفاز ‏ فإنى سأتحداك. 
ولمس :. أوى للك أن تتعحدى المشنقة . 
الك منرى : سأفعل ما قلت » ولو أمسكت بلك ى حضرة الماك . 
ويس .: حافظ على كلمتلك إذن » وإ اللقاء . 
بيتس : كووا أصدقاء » أمبا الإنجليز الحم » كونوا أصدتقاء ! 
فلدينا من المنازعات الفرنسية ما يكفينا › لو آنکم استطعع 
التفكير ؟ الأمر : 
الك هنرى : ريا جاز للفرنسيين أن يراهنوا بعشمرين كرون" على 
کرون واحد› آنہم سیغایوننا فانہم محماون هذه الکر وزات 
کنا بحملون رءوسہم - فوق ا كتافهم > ولا جناح على 
الإنجليز أن يقطعوا تلك الرءعوس . وسيكون الملك نفسه 
أحد قطاع اأرعوس . 
( يحرج اجنود ) 
إذن على الملك يقع العبغ كله . 
فلنضع على عاتقه حياتنا وأرواحنا » وديوننا وزوجاتنا 
الحز ينات ء وأطفالنا » وحطايانا ! 
علینا أن نحمل هذا کله . فیاله من واجب ثقیل ! 
إن توأم العظمة والجد بات خحاضعاً لكل عبارة 


١ (‏ ) الكرون عبلة ذهبية كائت تساوى حة شلنات فى ذلك الوقت . 


۱۳۷ 
یفو بہا کل أحمق »› لا يستطيع أن بحس ج 
شیا سوی لام بطنه . 

ألا ما أعظم راحة القلب ٠‏ الى حرمها الملك وينعم بها 
العامة > 

وهل لدى اللوك شىء ليس نى متناول العامة أيضاً › 
الهم إلا أبمة المللك » تللك الأبهة العامة . 

آی شی ء أنت ینا الأبہة الى يعبدها الاس ؟ 

أى نوع من الآلمة أنت » يا من تعانين من الآلام الفتا كة 
كر ما يعائيه عبادك ؟ 

ما المٌن الذی ثؤدیه ؟ وای کسب تکسبینه ؟ 

أينها الأبة › أريى مالك من قيمة ! 

أى نوع من العبادات يقرب بها إلياك ؟ 

وهل آنت إلا مكان ورتبة ومظهر › 

ما يشير ايبة والحوف فى قلوب الناس ؟ 

ومع ذللك فإن اغتباطلث بتلاك اارهبة 

أقل من اغتباطهم هم بخوفلك : 

ماذا عساك أن تشربى » بدلا من الولاء العذب > 

سوى الملق المسموم ؟ فليحل السقام بلك يما العظمة الملكية› 


۱۲۸ 


م القسى الدواء من أببة اللك ! 


أتحسبين أن الحمى المتوقدة سينطنى“ فيا › 
عا يدلى به المتملقون من عبارات المدح الحوفاء ؟ 
هل مہرب الحمى ٠ن‏ ركوع الراكعين وسجود الساجدين ؟ 
وإذا استطعت أن تجعلى السائل نجثو على ركبتيه › 
فهل نستطيعين أن تنالى ما با من القوة والصحة ؟ 
کلا › آہہا الحلم اللحداع ‏ الذى تغرر بالملوك أثناء نومهم 
فانی ملاث سرعان ما أكشف عن حقيقتك . 
وأءرف أنه لا الريت المققدس'' ولا الصوان وال كرة › 
ولا السيف والفصرة » وتاج الإمبراطورى الفخم » 
ولا الحلة الى أحكم نسجها بخيوط الذهب وحبات الؤلؤ . 
ولا القاب التعظم والتزلف الى مخاطب بها الملك . 
ولا العرش الذى بجلس عليه › 
ولا تيار الجد الذى يضرب شواطى هذا العام . 
هذه كلها » وغيرها من عناصر الأببة والفخامة > 
لا تستطيع › إن اضطجعت فى سرير بالغ الروعة وابحلال 
أن تنام ملء جفوبما كما ينام العبد الشى . 
الذى يذهب إل مرقده بجوف ملىء وبال حال . 


( ۱) زیت خاص زكى الراثحة» مسح به رأس اللك عند تعو جه بيد ريس الأساقغة. 


۱۳۹ 
وقد حشا رطنه بز ناله بشق النفس . 
ولا يعرف ما الليلة الليلاء . وليدة الححى والشقاء ‏ 
بل تراه کالحادم » الذى جری جائب هركية سیده » 
يتصبب عرقاً ى حرارة الشمس ارا > و اليل ينام ف 

ته اله 

ا 
لبعاون إله الشمس ف إعداد EY,‏ 1 
وهو دائب ی عله النافع u‏ حى دواری ف رمسه . 
فلولا أببة المللك لكان هذا الصعلوك . 
الذی یقضی أیامه کادحاً › ولیالیه ناما . 
أسعد حظا وآنمم بالا من الملك . 
إن العبد له نصيب من أمن الدولة وينعي به . 
ولكن عقله البليد قلما يدرك ما يعانيه الاك من عناء وسهر » 
الذى يفيد الفلاح من ساعاته . أجل الفوائد . 


( يدخل إربنجهام ) 


)١ (‏ کان القدماء يرون أذ إله الشمس يزرع السماء بمركبته كل يوم . 


\6٠ 
› اربنجهام : إن نبلاءلك یا مولای ازعجهم غيابلك‎ 
فأخذوا يحون عنلك فى حيمك‎ 
. املك هثرى : أيها الفارس الكري‎ 
› اجمعهم وا هم إل خحیمی‎ 
. وأسبقکم لیا‎ 
اربنجهام : سأفعل یا مولای . ( رج)‎ 
. امك هری : رباه يا إله الحروب ! اجعل قلوب جنودى من الفولاذ‎ 
› ولا تجعل الحوف يتسرب لهم‎ 
. وانزع مم فى هذه الساعة المقدرة على العد والحساب‎ 
› دا کانت أعداد حصومنا تروع قلو مم بضخامما‎ 
' ولا تحاسبنا اليوم يا رب ! لا تحاسبنا اليوم‎ 
. ليستولى على التاج"'‎ ٠ على ما ارتکب آیی من ذنب‎ 
لقد ودعت جسم رتشارد ضر عا جدیدا‎ 
وسکبت عليه من الدمع الحرين‎ 
. أكير ما تساقط منه من قطرات الدم‎ 
إن خمسائة من الفقراء يتناولون أجرهم كل عام‎ 
. لكى يرفعوا أكفهم الذابلة نحو الساء مرتين كل يوم‎ 
أب هنرى الرابع استولى على املك ببعض اللبيلة من رتشارد الانى ء وكان هذا الاك‎ )۱( 
. یقرب هری المامس منه وهو صری »› فلشأت بينہما مودة‎ 


الاك هری 


أو رليان 


وى المهد 


4١ 
. يلتمسون الرحمة والغفران عما جرى من الدماء‎ 
وكذلك بنيت صومعتين › لكى يتلو القساوسة فما الأ فاشيد‎ 
. ف جد وحزن » من أجل روح رتشارد‎ 
وسأفعل غير هذا . فلذا کان کل ما أستطیعه ضصئیل‎ 
القدر » فإنى أتقدم › بحدونى الندم > لالس الصغح‎ 
. والمغفرة‎ 

( یدل چلوسار ) 


: مولای . 
: هذا صوت أخی جلوسر ! أجل › 


وإنى لأعرف ما قدمت من أجله . وسأذهب معلك . 
إن اليو م » والأصدقاء › وکل شی ء فی انتظاری 
(خرجان) 


$ ¥ 


المنظر الثاني 
المعسكر الفرنسى 


(يدحل ولى العهد وأورليان ورامبورس و بومونٽ ) 


: إن الشمس تنذهّب دروعنا بشعاعها » فامضوا يا سادة . 
: ارکہوا السیل ! حصانی ! یا غلام ! یا السائس أسرع ! 


4۲\ 
أورليان 
ول العهد 
أو رلیان 
وى السهد 


القّائد 
ول العهد 


رامہورس 


الرسول 
القاند 


: حيذا هذه الروح الباسلة ! 

: هلموا ولنقتحم البحار والأرضين ! 

: ولا شىء غیر هذا ؟ آلإ نقتح اهواء والنار أرضا ؛ 
لاء ا با این کی اولان 


( يدخل القائد الأعل ) 
والآن يا سيدى القائد العام ! 


, أنصتوا للحيلنا وكيف تصمل طلباً لقتال . 
: ارکہوھا ٭ وأحدٹوا ئی جوانبہا جراحاً مھامی زک » 


حى يتطاير مما الدم الحار فى عيون الانجليز . 
فتطي ء دماؤها المتناثرة حماسم وشجاع م ِ 


فکیف إذن تاح لنا أن نرى دموعهم اقيق . 
( یدخل رسول ) 


: لقد تأهب الإنجليز للحرب أا النبلاء الفرنسيون 
إلى حيلكم ٠‏ با الأمراء الشجعان ! إلى اللحيل فوراً . 


انظروا إلى تلك العصابة ازيلة الحائعة > 
لن یابٹث جمعكم افخ أن يمتص أرواحهم 
ويذرم هيا كل وقشوراً حاوية . 

ليس هناك عمل كاف لان يشغلنا كلنا › 


E۳ 


ويوشلك ألا يكون نى جميع عروقهم المريضة من الدماء 
ما یکی لن يصطبغ به کل صارم من صوارمنا . 

إن أبطالنا الفرنسيين سيجردون سيوفهم اليوم > 

م یردونما إلى أغمادها . إذ لا مجدون لاستخدامها جالا : 
ES‏ ننفخ عليهم فتدحرم أزفاسنا الباسلة . 

لو استطعنا أن نغض اإاطرف عن جميع الاعتبارات : 
وأن نرسل ما لدينا من الأتباع والفلاحين الزائدين على 
الحاجة ٠ء‏ والذين عتلىء r‏ ەر بعاقنا ٠‏ > حیت يؤدون 
أعالا تافهة . اکان ى هؤلاء ما يكى 

لتطهير هذا الميدان من مثل هذا العدو الحقير . 

بيا نقف نحن ى سفح هذا المحبل القريب 

للتأمل المادی فیا ری . 

لولا أن هذه اللاطة ما يأباه شرفنا . 

ما العمل إذن ؛ حسبنا أن نقوم بعمل قليل جدا » تم 
شن الامر: 

هلموا إذن ! ولينفخ نى الأبواق > 

لرن صداها مدوباً ى الأآفاق 

فإن «حملتنا ستملا الميدان برعب يبلغ من شدته 


)١ (‏ من التشكيلات العسكرية تكوين مر بعات من الحنود أو الفرسان . 


\4٤ 
› أن جعل الإنجليز مخرون على وجوههم خائفين‎ 
. ویہادرون بالنسلم‎ 

( یدحل جرانبری ) 

جرالیری : لاذا طلم الالتظار يا سادة فرنسا ؟ 
إن تلاك الرم الإنجليزية يائسة من إنقاذ عظامها . 
ولا يلاتمها أن تنزل فى الصباح إلى ميدان القتال . 
وقد رفعوا رايامهم البالية »> فأحذ هواؤنا يہزها باحتقار 
وأن الروح الحربية فى جمعهم الفقير لمشرفة على الإفلاس . 
ولا پېدو ما › من ثقوب مخافرهم الصدثة سوى آثر ضئیل ۔ 
وقد جلس فرسانہم هامدين كانم ماثلات جامدة 
أیدیہا حطب الإشعال ١‏ 
أا خيلهم البائسة › 
فقد تدلت رعوسہا واسترنحت جلودها وأ كفاها . 
والعماص يتساقط كالبل باطراد من عيوما الشاحبة شحوب 
الموث > 
ويبدو اللجام المزدوج فش أفواهها الشاحبة المامدة قذرا » 


)١ (‏ الظاهر أن الشمعدانات كالت كثيراً ما تسصنع فى صورة إنسان توضع الشمعة فى 
رأسه » والذراع جوف يوضع فيه حطب الإشعال . فشبه جرانبری المندى الإنجلیزى بالشمعدان 
لامد وما بحمله من السلاح حلب الإشعال . 


القائد 


وى ألحهد 


القائد 


قاها 


٤0 
. عا علق به من العشب » ساكناً لا يتحرك‎ 
تللك الغر بان الى ةة‎ ٠ أا جلادوهم‎ 
فإنها تحوم من فوقهم جميعاً . تنتظر بفارغ الصبر ساعة‎ 
. الفتك بهم‎ 
إن الوصف ليعجز أن جد الكلمات اللايمة‎ 
. لتصوير مثل هذه المعركة‎ 
. مع قلة ما فيها من عناصر الحياة‎ ٠ ف صورة حية‎ 


؛ القد قرأو صلواہم › وهم الآن فى انتظار المت 


ولحيلهم الصاية ما يازمها من العلف ؛ 
م تحاربہم بعدثك ؟ 


: ما تآحرت إلا انتظارآ لحرسى . هلمو إلى الميدان › 


سأنتزع الراية من أحد النافخين فى الأبواق 
وأستخدمها رغبة فى الإسراع . 
هلموا هلموا بنا ! فقد ارتفعت الشمس 
وسنبلى اليوم حرباً وجهاداً . 

( خرجون ) 


)١ (‏ تسمية الغراب باللاد فبا شىء من النجاو ز لأنه لا يقتل الفريسة بل يلمها بعد 


۱4۳٦ 


بدفو رد 


لمنظر اثالث 
المعسکر الإنجلیزی 
یدل جلوسار وبدفورد قا کستر وأربنجهام بجيشه 


سالز بوری ووستمورلند . 


: أين المك ؟ 

: لقد ركب اللاك بنفسه ليتفقد الجيش . جيش العدو 
: إن لديم من المقاتلة ستين ألفاً كاملة . 

خسة لكل وإاحد منا » وهم فوق ذلك موفورو القوة . 
؛ فلتضرب معنا يد اله ! إا لقسمة جائرة . 


لیکن التہ معکے آیہا الأمراء! إن ذاهب لحملى . 

وإذا م يتح لنا لقاء > حى نلتى فى الساء 

إذن فاسعدوا جمیعا › یا سیدی لورد بدفورد 

ويا لورد جلوسير العريز . 

ويا لورد كسار الكريي › 

ونت با صہرى وستمورلند . وداعاً بها الحار بون جميعاً ! 


: وداعاً يا سالز بوری الممام . وليصاحبلف السعد داعا , 
: وداعاً أيما اللورد الرحى » حارب ببسالة اليوم › 


بدئر رد 


وستمو رند 


املك هري 


¥£\ 
وإ كان من الظلم تذ كيرك بذلك . 


( حرج سااز بوری ) 


: إنه ممنلر شجاعة » لها امتلا رحمة وشفقة . 


آمیر بی کلا الحالین 


( بدخحل اللاك هری ) 


: ليت اليو م ها هنا 


عشرة آلاف لا أكر من أولئك الرجال . 

الذين يقيمون فى إنجلرا ولا يعملون الآن شيا ! 

من الذى ينطق بہذه الأمنية ؟ أهو ابن عى وستمورلند ؟ 
کا ا ا لن كان اصينا المت ¿ إن فا 
الكفاية . 

وحسب بلادنا أن تفتدنا وحدنا 

ون كتبت لنا الحياة ء ليكونن نصيبنا من الشرف أعظم 
بقدر قلة عددنا , 

فلتكن إرادة الله ! وأرجوك آلا تتمنى آن نزداد رجلا آلحر . 
وأقسم أن ليس لى ى الذهب مطمع . 

ولا أبالى أن نال غیری شہی الطعام على حسای . 

ولا بحزنى أن يلس الناس حللى وأثوایی 


۱۸ 
لن ھذہ المظاہر لیس غا مکان ی رغائی أو مآریی . 
أما إن كان الطمع فى الشرف خحطيثة من اللحطايا . 
فإن روحی أشد الأرواح ارتكاباً لام . 
فلا الله یا این العم لا تمن أن جیء رجل آحر من إنجلرا 
فانی وم الله لا ود أن أفقد ذلك الشرف العظم › 
الذی سیناله هذا الفرد عشارکته إیای . 
وبذلك ينقص أکبر آمل أنشده . إذن لا تطلب شخصاً 
آلحر . 
بل انی لاأوثر یا وستمورلند أن تعلن فی جیشنا : 
أن من م تكن له القدرة على خحوض هذه الحرب 
فليرحل الآن وسيعطى جواز السفر » 
وتوضع فى كيسه النقود اللازمة لرحلته . 
فإن بنا رغبة عن اموت ى صعبة رجل 
خاف أن يكون رفيقاً لنا فى اموت . 
إن هذا الیوم یدعی عید کرسبیان''' 
فن قدر له العيش بعد اليوم › وعاد إلى الوطن سالا » 
١ (‏ ) أآحد القدیسین صعاممن امنه؟ وعیده یوم ۲٠‏ أكتوبر» ومند النصاری يكاد 


كل يوم من السةآن يكون عيداً لبعض أولئك القديسين. ومن أقوالم الطريفة فى هذا أنهي مياداً 
ا کار من أيام التقوم They Have More Feasts than the days of the Calendar‏ 


1٤۹ 
ستطاح آن بشرثب » ون برع رأسه حین ىء ذکر قا‎ 
> اليوم‎ 
وتنتعش نفسه حين يسمع اسم کرسہیان ۔‎ 
ومن شد هذا اليوم » م عاش إلى سن الشيخوحة‎ 
فسیظل نی کل عام يقظاً › يقم الولام بلیرانہ‎ 
» ویقول لے : « إن غداً عيد القدیس کرسبیان‎ 
۰ م یشمر عن ذراعه » ویريېم ندوبه‎ 
» ویقول : « هذہ جراح کسبہا یوم کرسبیان‎ 
. ولقد يعترى الرجال النسيان ء إذا تقدمت يهم السن‎ 
لکنه إن ینس کل شیء › فسیذ کر مع بعض الغلو‎ 
الول‎ 
ما تاه ى ذلاث اليوم من جليل الأعال‎ 
م یأخذ فی سرد امانا » وھی تجری على لسانه ق سہولة‎ 
: ويسر‎ 
هرى الملك » بدفورد وأكستر ء‎ 
. ورك وتالبوت » وسالز بوری وجلوسر‎ 
. وهكذا يتجدد ذكر هذه الأسماء وسط الأقداح المرعة‎ 
>» وسیر وی كل رجل صالح هذه القصة لنجله‎ 
» ولن عر عيد كرسبيان » منذ اليوم إلى ساية العام‎ 


۱0۰ 


سالز ہوری 


حی نذ كر فيه » لحن القلائل 

نحن القلة السعيدة » نحن العصابة المتاحية . . 

فلعمری أن من یسفلت دمه الیوم معی فھو أخی 

ومهما کان وضيع السب > 

فإن هذا اليوم سیرفع إلى مقام السادة . 

أما السادة الراقدون اليوم ى فراشم فى إنجلرا 

فسیعدول نفس م من اللعونين » 

لانہم لم يکونا معنا . 

وسيحسون ان رجولېم رحيصة تافهة ٠‏ 

عندما تکل واحد تمن حارب معنا فی یو م القدیس کرسبیان. 
( یدخل سالز بوری ) 


مولای الللك تهب للعحرب بسرعة > 


فالفرنسيوت قد برز وا للحرب ى مظهر فخ . 


وسرعان ما يشنون علينا الغارة . 


: إن کل شىء مهيا » إذا كانت عقولنا مهيأة . 

: تعساً للرجل الذى يراجع عقله الآن ! 

: إذن لم تعد بلك حاجة إلى مدد من إنجلرا يا ابن الم . 
: وددت عل الله یا مولای - أن أكون وباك وحدنا > 


بلا مدد » لتقاتل معا فى هذه الحرب الحليلة . 


املك هری 


مونجوی 


املك رى 


مولچوی 


۱01١ 


: إنلك بمذا تحرم خسة آلاف 0 


وھذا على کل حال آفضل عندی من إمدادنا ہواحد آحر 
نکی تعرفون مواقعکم > والله معکم جميعاً ! 


( صوت بوق : يدخل مونجوی ) 


: جت مرة أخحرى › لأعرف منلث أا المللك هنرى « 


هل تريد الآن أن تتفق على فديتلك » 

قبل ن تحل بلك الزية المؤكدة . 

فإنلك بلا شك دنوت من الهاو ية › ولا مفر للك من السقوط > 
والقائد الأعلى يسأللك من قبيل الشفقة . 

أن تد كر أتباعلك بالتوبة والإنابة . 

حى تستطيع أرواحهم أن ترتد 

ف أمن وسلام عن هذه الميادين 

وإن لم يكن بد من أن يرك التعساء 


أجسادهم فرها أبرقد وتبلى . 
: من الذى أرسلك الآن ؟ 
: القائد الأعلى يوش فراسا . 


(۱)( مبالغة آخری من شکسبير . بعد أن أسرف نى تقدير عدد اليش الفرنسى > 
رالحقیقة آن جیش الإنجلیز فی آجنکور م یکن يقل عن ٠٠,۰۰۰‏ ول یزد جیش فرنسا عن 
ضعف هذا العدد . فهم كثير من المرتزقة . 
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القتابل 


ت أرجوك آن تحمل إلبه ردی السابق ( 


قل لم آن بجھز وا عل آولا تم پبيعوا عظای , 

تياركت اللهم ! ما فى معنون ى السخرية من الناس ! 
إن الرجل الذى باع جلد الأسد وهو لا يزال حيا » 
لقد لی حتقه وهو اول صیده 

إن الکثیر من اآجسامنا سيرقد وما ى تراب وطنه . 
وسیحمل کل قبر نحاسة تشہد بما مله فى هذا اليوم . 
أما الذين يركون عظامهم الباسلة فى أرض فرنسا › 
فسیموتون رجالا > وإن كانت قبورهم من قمامة بلادكم » 
وسيتالون الشهرة وابد » إن الشمس ستطاع عليمم وتحييمم 
وتجتذبت أجادم وترفعها إلى الساء › 

تاركة أجزاءهي الفانية » لیختنق بها هوا ؤك . 

ومن روائحها سيتولد الطاعون ف أرض فرنسا . 

فانظر إلى هذه الشجاعة الفياضة فى رجالنا › 

مثلهم كش القنبلة الزاحفة ١‏ 

بعد آن یلقوا مصرعهم ینبعٹ منہم سر جدید . 

فيقتلون ويفتكون بعد أن لقوا حتفهم . 


)١ (‏ يعد أن تسقط القنبلة تزحف وتقتل أثناء زحفها ولمل المقصود طراز حاص من 
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دعنى إذن تكلم مفاخراً » قل للقائد الأعلى : 

إننا قوم حاربون ء ويومنا يوم جد وعمل . 

إن سيرنا الطويل الشاق فى الطر والطين قد لوث ثيابتا ۔ 
وحن ما بها من زينة وقصب › 

ول تبق ى جيشنا كله ريشة واحدة تزین واب" 
وأرجو أن یکن هذا دليلا“ قويًا على آننا لن تطير > 
لقد اکسا مر الزمن مظهراً زريًا : 

ولكن قلوبنا جميعاً فيما بهجة وأناقة . 

وقد قال لى جنودى السا كين إنه لن ياتى المساء > 

حى يليسو ثياباً جديدة» أو ينترعوا الأردية البراقة ابحديدةء 
من فوق رعوس ال حنود الفرنسيين › 

ويخرجوه من خحدمة مولام ٠"‏ 

فإذا فعلوا ذلك وسفعلونه بإذن الله - فسرعان ما تجمع 
فدیی . 

فيا أيها الرسول وفر على نفسلك هذا العتاء 


)١(‏ الريش الذى تردان ما ثياب الأشراف » وعلى الأخس القلتسوة » ثم جلاعي 
شکسیر بالالفاظ ف البیت اتال . ويقول إن اليش لن یطبر › أى لن هرب ما دام ريشه 
مفقودا وكأنه يرد ذا على قول القائد الفرنسى السابق . 

( ۲) کان السادة ق زمن شکسہیر إذا طردوا حادماً نزعوا عنه کسرته الى تحمل شعارم ۔ 


\0٤ 


موجوی 


املك رى 


ولأ تعد مرة أخرى تطلب الفداء ‏ أبما الرسول الرقيق » 
فإنی اقسم آنہم لن ینالوا شیئاً سوی جوارحی » 

وإن أخذوها ٠‏ وهى فى الحالة الى سأتركها علييا › 
فلن بصیبوا مما سوی مخم تافه . 

أبلغ هذا للقائد الأعلى . 


: سأفعل ذللك » بها املك هنرى . طاب وقتلك . 


ولن أحمل إلياث رسالة أخرى بعد اليوم . 


: أحشى أنلك ستحضر مرة أخرى من أجل فداء > 


( يدخل يورك ) 


: نى آرکع بحخضوع على رکبنی یا مولای » 


والس منلك أن توليى قيادة الطليعة . 


: هى للك أيا الباسل يورك › والآن أبها الحنود تقدموا ! 


واللهم صرف أمور هذا الیوم کا تشاء 
( رجو ) 


\00 


المنظر الرايع 
مدان القتال 
أصوات الوق - تحركات عسكرية - يدخل بستول وجادى 


ا (N) u,‏ 
فرنسی وغلام 


ہستول ي ہا الكلب ! 

فى : إلى أظناك من السادة ذوى المقام الرفيع . 

پستولل : رفيع أو مرفوع . هذا لا يهمى . ولكن هل انت من 
السادة ؟ وما املف ؟ 

(O Seigneur Dieu ) gı الفرنسى : يحمتلك اللهم : ستٽيور‎ 

پستول , إذا كان امك سيور ديو فأنت من السادة . 
استمع لکلماتی إذن یا سنیوردیو . وتأمل یا سنیور دیو . 
إنلك ستموت بحد السيف › اللهم إلا إذا دفعت لى ياسنيور 
فدية عظيمة . 


)١(‏ نى هذا المنظر يتكلم بستول الإنجليز ية ولا يفهم كلمة فرضسية . وا مندى الفرشى 
يتكلم الفرنسية ولا يفهم الإنجليز ية > فیکون الموار تلطا . و بعد قلیل يطلب بستول من 
الغلام أن يول الترجمة بينہما »> وبدى أن الترجمة مغل هذا المنظر تتطلب بعض التصرف . 
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. القرقنی ت كن رحيما ولتأحذك الشففة‎ 
» ا الشفقة »> وما تلاك الشققة » الى احذها أو تأحلنى‎ 
لیس هذا مطلبی . إنی رید نقوداً‎ 
. فإن لم تدقع انتزعت قلباك من صدرلك وهو يقطر دماً‎ 
القرقى . أمن المستحيل أن أنجو من سطوة ذراعلك ؟‎ 
. بل , تحاس أا الكلب‎ 
› ويلك يا تيس ابال اللعين السمين‎ 
أتعرض على" نحاساً ؟‎ 
القرټی : اصقح عى‎ 
يتيل . ما هذا الذى تقول ؟ هذا مبلغ مناسب من الال ؟‎ 
تعال يا غلام »> سل هذا العبد بالفرنسية ما امه‎ 
+ النلام أنصت إل" . ما املك‎ 
. اقفرضى : مسيو لفير‎ 
. الغلام :يقو إن أسمه مسر فير‎ 
بل . مسر فير » سواء عندى كان فيراً أم فار فإنى سأقنصه.‎ 
. فوراً . ترجم له هذا بالفرنسية‎ 
. التلام : ليس من السهل ترجمة هذا الكلام‎ 
ين وستول أنه يقو النحاس لذا یغشب وکان حرف $ الأخیر لا پزال ينطق په‎ )١ ( 
. واقغة القرقسية‎ 


0¥\ 
د ادال الد 

الآن وف هذه الساعة أن بقطع رقبتك . 

: أجل سأقطع العنق ٠‏ أيها الفلاح . مالي تدفعم لى 
کرونات » وإلا قطعلك سییی هذا إرباً . 

, أسترحملك مح الله أن تعفو عى فأنا سليل أسرة 
کا اط ان م آمك مان می ارات 
ماذا قول ؟ 

: إنه من أسرة طيبة ويفتدى نفسه بمائتين من الكرونات. 
: قل له إن غضی سیتلاشی بالتدریج ۰ 

وسآنحذ الکرونات . 

: ماذا قال يا سيدى الصغخير ؟؛ 

, إن العفو عن الأسير أا كان مالف المد الذى أقسم 
عليه » ومع ذلك فإنه سيصفح عنك › ويطلق سراحك » 
من أجل تلك الكرونات الائتين . 

, إنی آقدم إلیاث راکعاً على رکبی › الف حمدوشکر › 
هو أكرم وأشجع وار سيد فى إنجاترا . 
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بستول 


الغلام 


: يشكرك ألف مرة وهو جاٹ على رکبتیه ویری أنه سعید 


إذوقع ف يد سيد هو ى ظنه أشجع وأبسل وأكرم سيد 
ف إنجلرا . 


الرأفة . 
اتبعی 


اتب الضارط العظم 


( حرج بستول والحنلدى الفرنسى ) 

م أعرف یوما أن صوتاً ضخماً كهذا مخرج من قلب ال 
إلى هذا الحد »› 

ولكن صدق الذى قال : « إن أفشل الأشياءأعلاها صوتاً ». 
کان لباردولف ونم من الشجاعة أضعاف ما لهذا الشيطان» 
العالی الصوت حى لقد کان کلاھا لاپقام أظافره إل عطرقة 
خحشبية وقد قدر لکل مما أن يموت شنةاً » وسيكون الشنق 
نصيب هذا أيضاًء إذا أقدم على سرقة » على سبيل المخامرة. 
لابد لى أن أعود إلى اللندم ١‏ لكى نحرس أمتعة المعسكر »› 
إن الفرنسيين قد يفرسوننا بسمولة لوعلموا بذلك . فليس 
هناك من عرسا سوى الغلمان . 


آلقائد 
آو رلیان 


وى العهد 


القائد 


وى العهد 


أو رلیان 


پور بون 
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اظ اللافس 


يدخل القائد الأعل الجيوش الفرنسية وبعه أورليان و بوربوث وولى 


العهد ورأمپورس . 


: رباه ! فقدنا معركة اليوم ! فقدنا كل شىء ! 
: الله ینقذنا . إن کل شی ء مضطرب . . کل شیء . 


يا لنكد الطالع ! لا ربوا . . . 
( يسمع نفخ تصير ى البوق) 


: لقد تحطمت جميع صفرفنا . 
: يا له من عار أبدى . دعونا نطعن أنفسنا ! 


أهؤلاء م التعساء الذين راهنا بالرد عليهم ؟ 


, أهذا هو الك الذى بعثنا إليه كى يقتدى نفسه ؛ 
, هذا هو العار ! العار الأبدى » ولا شىء غير العار . 


دعونا عت ف دروعنا > ولنعد إلى الميدان مرة ری 
ومن لم يتبع بوربون الآن » فليذهب من هنا 
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القائد 


أو رليان 


بور بون 


املكف رى 


ویسلت قبعته بيده › ويهتح بيده الباب 
ما يفعل القوّاد الحقیرحیما یعتدی عل شرف أجمل بناته . 
عبد زنم لیس أرق من أحد کلای . 


: إن احتلال النظام الذى أودى بنا » هو صديقنا الآن ! 


فانذهب للد القضحية بأنفسنا » كتلا بغير نظام . 


, لديا من الأحياء فى الميدان ما فيه الكفاية 


محيث نستطيع بجموعنا أن نضيق اللناق على الإنجليز ؛ 
إذا أمكن توفير القليل من النظام . 


: تعساً للنظام الآن وسحقاً ! إنى منطلق إلى المعمعة . 


فليكن حبل العمر قصراً › وإلا كان العار طويلا . 
( رجو ) 


مان آحر من الميدان 
نفخ فى البوق : يدخل الملك هارى » وحاشيته ومعهم أسرى » 
واک وآخحر ون . 


: ما أحسن ما فعلنا : يا بى الوطن البوإسل . 


ولکن م یتم کل شىء » فالفرنسبون ما زلوا فى الميدان . 
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: اللورد يورك يرفع بلحلالتكى حالص التحية 
آل یزل حًا یا عماه ؟ لقد رأیته ی هذه الساعة ء٤‏ 


ہہوی ثلاث مرات ٠‏ م نض مراٹ لاا ومحارب ۰ 
والدم یکسوه من خوذته إلى مهمازه . 


: فى هذا الرداء يرقد الآن » جندًا باسلا » 


أ كسب الأرض #روة عظيمة . 
ولل جانبه امحضب بالدماء 


يرقد أيضاً إيرل سفوك النبيل 


قرينه ى الحراح الى تكسب الشرف والجد » 

لقد مات سفوك أولا » فجاءه يورك 

وهو موك محطم » ورآه غارقاً فی دمه » 

فأمسلث بامحيته ٠‏ وأخذ قبل اراح 

الى يفيض الدم من فوهاما عل وجهه 

وصاح به : ١‏ تمهل یا ابن می سفوك !. . 

إن روحی ستصاحبات إلى الساء . 

مهل أا الروح الطاهر » حى تلحق بك روح ٠‏ م 
زطبر معا . 

کا کنا معا فی جهادنا ونضالنا . ى هذا الميدان الجيد › 


۱۹۲ 


الدى أبلينا فيه أحسن البلاء » . 

a a 
: فابتسم فی وجهی ومد يده لل‎ 

وقال وهو إعسكى بقبضة ضعيفة › 

« سیدی اللورد » آبلغ تحیای إلى ملیکی ! » 

م دار وألى على عنق سفوك 

ذراعه ابحریح ۰ وقبل شفتیه . 

وهکذا احتضن الموت وحم بالدم 

على عهد الحب النبيل الغاية . 

إن هذا الماظر العذب الحميل' > 

قد سال عبراتی على الرغم مى . 

وقد کنت أود حبسا » ولکن رجولی لم تسعفی . 

وغلبتی على عیی خحصال آی » 

ففاضت دموعی . 


: الست آلوماث 


فإن مجرد الاسياع جعلى أغالب الدموع . 
وإلا لفاضت هى أيضاً . 

( صوت البوق ) 
ولكن أنصت ! ما هذا النفخ ابلحديد فى البوق ؟ 


جور 
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لعل الفرنسيين جاءوا بإمداد بمحيشهم الممزق ؟ 
إذن بحب على کل جندی أن يقتل أسراه ! 
أبلغ هذا الأمر إلى المحميع . 
المنظر السابع 
( يدحل فلولن وجور ) 


( خرجون ) 


: أيقتلون الفتيان »> ويتلفون الأمتعة ؟ هذه غخالفة صرحة 


لقانون الحرب . نما من أشنع ما بمكن تصوره من عا 
الدناءة واللؤم . بذمتلك وضميرك »› ليس كذلك ؟ 


: من المؤكد أنه م يبق فى واحد على قيد الحياة . 


وقد ارتكب هذه الجزرة أولثلك الرعاع الحبناء > الذين 
فروا من المعركة › هذا إلى آنہم قد آحرقوا وبوا کل ماکان 
فى حيمة المللك . 


: أجل. فقد ولد فی موغوٹ '' یا یوزباشی جور . ما اسم 


(۱) یفخر فلولن وهو من باإد ویلز دەله۷ بہلاده و بہلدة موموٹ > وترجع عظمة 
هری إلى مولده فى تلك البلدة . 
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جور 


فلوان 


چول 


فلوان 


البلد الذى ولد فيه إسكندر العزے' ؛ 


: إسكندر الكبير 
c lU +‏ الس العز .م هو الكبير ؟ إن العزيم والکبیر 


والحبار والفخ واب حسم كلها ى الحساب سواء » مع تخيير 


بسر ى العبارة . 


بدعى فيليب المقدوى فيا أء 


: أظن أن الإسكندر ولد ی مقدونیا ولو أناك 


یا ہوزباشی » نظرت نی خرائط العام ء فإنی واٹق انلك 
ستجد بالمقارنة بين موغوث ومقدونيا أن موقعهما متشابه. 
فی مقدونيا :ہر » وهناك فوق ذلك ہر ف موعوٹ »› وهذا 
انہر یدعی وای فى مونموث . آأما اسم اللهر الاخحر فقد 
طار من على . ولکن الہرین معشابہان » کا تشبه آصایعی 
بعضہا بعضاً . وکلاهما حتوی ملك سومون . فإٍذا تأملت 
فى حباة الإسکندر جیدا » وجدت حڀاة هری صاحب 
مونعوث تضاهما تماما » لن بين الأشياء تطابقا وماثلا . 
وقد على الله » وأنت أيضاً تعلم > ی أثناء غضبه وٹوراته 


١ (‏ ) ينطق فلولن بالهبارات الإنجايز ية «شوهة قليلا . وهلا يدمو شكسبير إلى التلاعب 
بالألغاظ » وليس من المىكن تقل هذا التلاعب ماماً إلى العربية . 
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وسخطه وغیظه ونو باته وضجره واحتداده . ناهیاث پأثر 
السكر فى عقله ٠‏ لم يتورع تحت تأثير اللحمر والغضب 
عن قتل أعز أصدقائه کليتس »' . 

ا ؛ إن ملکتا لا یشپه ى هذا فلم يقتل يوماً واحداً من 
أاصدقاثه . 

فلوان : إنلك لم تقحسن صنعاً . وأنبهلك لذلاك . بأن انترعت 
القصة من فى . قبل أن أتمها وأحتمها . فنا لم أتكلم 
إلا عما هناك من وجوه التشابه والمقارنة . فكما أن الإسكندر 
قتل صدیقه کلیتس ۰ متأثراً مره وكأسه » كذلك هنری 
موث » وهو ی تمام عقله وصوابه قد طرد ذلك الفارس 
السمين ٠‏ ذا الرداء الغليظ . الذى كان يكير من المزاح 
والسخرية . ويرتكب ضروب الماقات والمهازل › لقد 
نسٽ امه . 

جور : سير جون فولستاف . 

فلولن : هذا هو الرجل . قلت للك إد موعوث تنجب الرجال 
الصالين . 

)١ (‏ كان عنما قائداً وصديقاً حميا للإسكندر › تتله أثناء ولمة بعد تبادل 


عبارات جارحة » وكلاها نى حالة هياج بسب اللحمر » وكان الإسكندر يفخر بنفسه وآنه أعظع 
من بيه فیلیب » فیعارضه کلیتس . 
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جور 


املك هيرى 


جلوسر 


: هذا جلالته قد أقبل 


( بوق : يدخل الملك هبرى وبوربون وأسرى آخرون ووررپك 


وجلوسار وا كسار وآخرون ) 


: منذ جثت فرنسا لم أغضب إلا فى هذه اللحظة . 


حذ بوقلك أيما المنادى واركب 

إلى آولئلك الفرسان على ذلك الكثيب » 

فإن أرادوا عار بتنا فادعهم ليتزلوا › 

وإلا فليخلوا الميدان . 

إن منظرهي پؤذی عونا . 

فان لم يقبلوا كلا الأمرين سرنا إلمم 

وقذفنا بهم بعيداً کانہم الحجارة 

يقذف بها من قلاع الأشوريين . 

وفوف ذللث › فإننا سنقطع أعناق جميع من لدينا 
وما من أحد ممن يقعون فى أسرنا 

سیذوق طم الرحمة . اذهب فأبلخهم ذلك . 


( ید حل مونجوی ) 


: هذا رسول الفرنسيین قد جاء يا مولاى . 
ARE‏ انکساراً ما کانتا عليه من قبل 


للك هری 


مونجويی 


۱1¥ 


: ما حطبلث » وما معى هذا أيا الرسول 


آلا تعلم آئى رهت عظای هذه من أجل القدية > 
وهل عدت مرة أخرى لتتسلم الفدية ؟ 


کلا ایا املك العظم . إنما قصدتلت لتأذن يعمل من 


أعمال احير : 

بأن زطوف بأرجاء هذا الميدان الخحضب بالدماء . 
لکی نحص قتلانا : م ندفہم ٤‏ 

وأن نفرز نيلاءنا من عامتنا . 

فإن كثيرا من أمرائنا - ويا للحسرة . ! 

غرف فى دماء المرنزقة . 

كذلك خحاضت أقدام رعاعنا اللحشنة فى دماء الأمراء . 
وخيلهم الحريحة جعلت تخمس أقدامها فى النجيع : 
م يتملكها الغضب فتضرب موافرها الصلية 

أصصابا القتلى » فيقتلون مرتين . 

فائذن لنا أا مالك العظم أن نفحص المیدان بى أمان » 
ونفعل ما ينبغى لأجسامهم اليتة . 


: أصدق القول أيها الرسول . إنى لا أعرف بعد 


هذا الیوم لنا آم لا ؟ إن کثيراً من فرسا 
ما برحوا یبر زون ویعدون ف الميدان . 


وجو : الیوم یومکم . 

الك هری الحمد لله على ذللك » والفضل له لا لقوتنا . 
ما اسي هذه القلعة القاعة بالقرب منا ؟ 

موۈجوی ‏ : يدعوما آجنکور . 

اللكك هرى : إذن سنطلق على معركتنا اسم موقعة آجنکور . 
وتار مھا يوم القدیس کرسبیان . 

فون : إذا سمح لى مولاى أن أذكر ما طالعته ف السير › 
فإن جدکم الیل الذکر وعمکم الأ كبر إدوارد مير يلاد 
وياز الأسود قد حاضا هنا فى فرنسا معركة عظيمة . 

الماك حترى : صدقت يا فلولن . 

فلوان : بالصواب نطقتم یا مولای . ولعل جلالتکم تذکرون أن 
رجالا ˆ من آهل ویاز آبلوا يومئذ بلاء“ حسنا . ف حقل 
ينمو فيه الكراث » وقد علق كل مہم كراثة ف قلنسوته › 
وهی من طراز موغوٹ . وجلالنکم تعلمون أن الكراثة 

لا تزال إلى الآن من شارات القت ى اللعدمة 


العسكر رة وإ واٹی أن لال / تجدوك 
غضاضة فى أن تلبسوا شارة الكراث ف يوم القديس 
| و 
داو 

)۱( هو قدیس بلاد اد ویاز ويومه الأول من مارس . وقبعة موعوث مستديرة عالية › 
وليست ها ساقة _ 


۱14 
الك ری : انی آلیسہا تذ کارا لشرف 
فإنى كما تعلم من ويلز . يما المواطن الصالح . 
فلوان : إن کل میاه ہر آلوای لا تستطيع أن تغسل ما رى 
ی عروف جلالتکم من دم ويلز وأؤكد ذلك بحلالتک : 
سبحانه جل جلاله . 
اللك هری : شكراً لات يا ابن وطنى . 
فلولن : أجل وح المسيح . آنا ابن وطن جلالتکم > لا بای 
من يعرف ذلك » بل سأعلته للناس جميعاً . وما ى حاجة 
والحمد لته لان اس تحی من قرابی من جلالتکے ۽ ما دمم 
جلالتکم رجلا أميناً . 
( يدحل ومز ) 
الك هنرى : أسأل الله أن على كذااث داعا . 
وليأتوفى بإحصاء دقيق عن القتلى من الفريقين ٠‏ 
أحضروا ذلك الرجل 
( خرج الرسل ومونجوی ) 
اکستر ' : أا الحندى تقدم بين يدى جلالة الك . 
اللك هأرى , لاذا أا الحتدى تلبس هذا القفاز ى قبعتلك ؟ 


.  نلولف‎ 


املك هری 


: عفوك يامولاى » إن هذا القفاز لرجل لابد لى أن أقاتله 


فوراً » إن کان على قيد المحياة . 


: أمن الإنجليز هو ؟ 


عفواً يا مولای . نه شخص ذم . کان پتحدث إل 
qayt OF ke‏ 
أن يتحدى هذا القغاز » فقد أقسمت أن أصفعه على أذنه . 
وإذا بصرت قفازی ی قبعته › وقد آقسم بشرف ابحندی 
أن يلبسه إذا كان حيًا » بادرت بضر به بشدة . 


: ماذا تری یا یوزباٹشی فلولن › ہل مجمل بہذا الحندی 


: لن لم يفعل »> حفظ الله جلالكم ٠‏ ليكونن نذلا" 


حسیساً . وهذا ما عليه ضمیری . 


: ربا کان علوه سيدا له مكانة عظيمة ٠‏ بحيث لايستطيع 


: لو كان يضارع فى السيادة الشيطان أو إبليس وزع 


الشياطين نفسه » فإن من الواجب أن يبر بنذره وقسمه > 
تأملوا جلالتکم : [نه لو حنٹ لاشنہر بأنه شریر لئم سافل 
دمم > مشی بنعله الأسود على أرض الله وآديم ثراه ك أجل 
لعمری ! 


املك هارى 
ولغز 
الك هنرى 
ومز 
فلولن 
املك هيرى 
ولمز 
املك هری 


فلوان 


الك هرى 
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: إذن فأوف بعهدك يا رجل مى رأيت غريمك . 

: سأفعل یا مولای ما دمت حًا 

: من قائدك الذی تحارب تحت رايته . 

: تحت راية الیوزباشی جور يا مولاى . 

: إن جور قائد عظى وإسع الاطلاع ‏ علم بشئون الحرب 
؛ اذهب فأحضره أا الحندی 
. معا وطاعة 

, ى قلولن ! البس هذا إكراما للحاطرى . واجعله ف 


( مرج ) 


قبعتات . فقد انتزعت هذا القفاز من خوذة النسون عندما 
کنت آنا وهو ئى صراع عنيف »› فإذا تحداك أحد من 
أجله فاعلى أنه من أصدقاء ألنسون » ومن أعدائنا . فإذا 
قابلك أحد من هذا الطراز » فألق القبض عليه إن كنت 


ص 


ایی . 


: إن جلالنکی تولونى أعظم شرف کن أن یتمناه أحد 


رعایاکي من صمم قلبه . إنى لأشنهى أن لى ذلك الرجل 
الذی لیس له سوىی رجلين اننتين ) ويسوءه منظر هذا 
القفاز . أجل إنى أود أن أراه مرة واحدة . واللّه پرعی جلالتکم 
إذ أتحم لى هذه الفرصة . 


: هل تعرف جور ؟ 


: إنه صدیتی الحمى يا مولای . 

: أرجو أن تبحث عنه وتحضره إلى خیمی ' 
: سأحضره الساعة ( خرچ ) 

: یا لورد ورياك . ویا خی جلوسار ! 


( 


اتبعا فلولن وتعقباه ! 

إن القغاز الذى أعطيته إياه » تفضلا مى › 
رما جلب له صفعة على أذنه . 

فهو قفاز ابحندی وکان ینبغی لی 

أن البسه آنا كما وعدت . 

فاتبعه یاابن می العزیز وریك › 

فإنی احشی أن يضربه ابحندى . 

ویېدو من خشونة طبعه آنه سینفڭ کلمته . 
وقد ينج عن ذلك شر مستطير . 

وعهدی بفلولن آنه م جریء 

وإذا غضب تفجر كالبارود . 

ورد الإهانة بسرعة ارق 


ر 


)١(‏ وهكذا يحتال الملك لكى يلتى ومز وفلولن عند جور . وهذه المداعبة تذكر 


بماضی هری وشبابه رما کان عتوی من عبٹ , 


و مز 


فلوان 


و لمز 
لوان 
و مز 


۱۷۳ 
اتبعه » واجہد حى لا يستفحل بيما الشر . 
وابق ی صحبی یما الم أكستر . 
( رجو ) 


%# *% 
المنظر الثامن 
مام سرادق للف 


( يدحل جور وولمز ) 


| أؤكد آنه يريد أن بمنحكم رتبة الفر وسية 


( يدخل فلولن ) 


: حباك الله ورعاك أيا اليو زباشى . أرجوك أن تحضر بسرعة 


إلى جلالة الملك . 
ريما كان هناك من اللحير لك أكثر ما تحلم به . 


: أتعرف أيبا السيد ما هذا القضاز + 
: هل أعرف القفاز ؟ إنى أعرف أن القغاز ما هو إلا قفاز . 
وأا اعم هذا أيضاً . وأتحدى صاحبه كذللك ! 


( یضر به ) 


۱¥ 


للك هرى 


: ويلك » إنلك لأحط خائن ف إنجلرا وفرنسا وق المالم 


کله . 


: ما هذا ! يا للك من لثم . 
: أتريد أن أحنث بقسمى ؟ 
: قف بعیدآً یا یوزباشی جور » سأدفع للخائن أجره 


لنت اا 
: هذه كذبة جیش ٠‏ ونی نمك باسم جلالة الك . 


اقبض عليه فإنه من أصدقاء دوق ألنسون . 
) يدحل وريك وجلوسر ( 


, ماذا جری ؟ ماذا حدث ؟ 
: سیدی اللورد وريلك | لققد تكشفت لتا ء والحمد لله 


على ذلك » حيانة من البشاعة بمكان » ظهرت كاا ق 
وضح البار . لقد جاء جلالة املك . 
( يدحل اللك هارى وأ كستر ) 


e 
؛ مولای . ها هنا وغد خحائن . فتأملوا جلالتکے ¿ إنه‎ 


قد ضرب القفاز الذى انترعتموه من قبعة دوف آلنسون : 


: مولای .. هذا قفازی . وهذا نظیرہ معی »› والذی اعطيته 


فلولن 
املك همرى 
فون 
ا ملك هنرى 
ومز 
الك رى 
ولمل 


۱0 
إياه مبادلة » وعدنی أن يعلقه فى قبعته » فوعدته أن أضربه 
إذا فعل . . وقابلت هذا الرجل وقفازی ى قبعته . فوفيت 

بوعدى . 


لقد ممعم يا صاحب الحلالة الآن . کرمکے الت » أی 


وغد حقیر دی ء لئے ھذا. وی آرجوأن تکونوا » جلالتک » 
حجی وشاهدی ۰ فتقرروا بأن هذا هو قفاز ١‏ لنسون 
الذى سلمتى إياه ٠‏ اليس هذا هو الحق ؛ 


أعطى قفازك آبہا الحندى . انظر هذا نظره معى . 


إنی آنا الذى وعدت آن تضربه . 
ولقد وجهت إلى عبارات فاسية مريرة . 


: سمح جلالتکے بان یدفع برقېته تمن خپانته . 


[ذا کان فی العام أی قانون عسکری . 


: ماذا تستطيع أن تقدم لى من الأرضية ؟ 
: إن الإم يا مولاى إنمها يصدر من القلب . ولم يكن 


قلبی یوما لیام فی حق جلالتکم . 


: إن إهانتلك كانت موجهة إلى“ شخصيا . | 
: إن جلالتکم لم تحضروا ف صورتکم المألوفة » بل ظهرتم 


لى كشخص من العامة. إنى اگس منکم أن تذ کر وا ما لام 
اليل والملابس لمر رية والمظهر المتواضصع »> من اثر 


فلوان 


ومز 
فلوان 


ی تغییر شکل جلالتکہ . وارجوک یا مولای آن تعتہرو 
أن الذنب ليس ذنى ہل ذنبکے انعم . فلن کن آنم 
الشخص الذى تصورته ٠‏ فإنى لم أقرف إذن إا . هذا 


امس من "موکم الرحمة والمخفرة . 


, هلموا يا عى أكستر » وملا هذا القفاز بالكرونات . 


وأعطه ذا الفنى . وعليلك بها الرجل أن تحتفظ بذا القفاز . 
وأن تلبسه » شرفاً للك . نى قبعتك › 

حى أتحداك بشأنه . أعطه الكرونات . 

ونت آہہا اليوزباٹى جب أن تصادقه . 


آقسم بہذا اللہار وهذا الليل أن نى بطن هذا الفى من 


الشمامة القدر الكائى . إليلك هذه البنسات الاثى عشر . 
وإنى أرجو أن تعبد الله ١‏ وتتجنب العراك والمنازعات 
والمشا كسات والاضطرابات داتما . وأنا الضمين بأن هذا 
سیکون ی مصلحتك . 


, لا أريد أن آخحذ من ماللك شيا . 
: إنى قدمنها بنية طيبة . وستفيدك فى إصلاح نعليك . 


ولا داعی لأن تخجل من هذا . إن نعلياك ايسا فى حالة 
جيدة » وهذا شلن جيد › و إلا أبدلتلك به غيره . 
( یدل رسو إنجلیزی ) 


الك هری 


۱Y 


والآن آیہا الرسو › هل حصیتم المیقی ؟ 

هذا عدد صرعى الفرنسيين ( يقدم ورقة ) 
: من الذين آسرناهم من ذوى المقام الرفيع يا عماه ؟ 
;, شار دوق أورليان > أبن خی املكف . 


وجون دوق بوربون . ولورد بوسیکوا . 

وعدا هؤلاء أسرنا ألفاً وخمسائة 

من اللوردات والبارونات والفرسان والأشراف 
هذا حلاف العامة . 


, هذه الوشيقة تنبئنا أن عشرة "لاف من الفرنسيين 


وقعوا صرعى ى الميدان . 

منم مائة وستة وعشرون من النبلاء لأبسى الدروع . 
أضف الم تمانية آ لاف وأربعمائة 

من الفرسان والأشراف ولسادة الشجعان . 

مهم خمسمائة منحوا لقب الفروسية أمس فقط . 

وھکذا لا یکون بى هؤلاء العشرة الآلاف 

الذين فقدوهم سوى أف وسمائة من المرترقة 

آما سائرھم من الأمراء والبارونات ولاو ردات والفرسان 
والأشراف . 

كلهم سادة وذدوو حسب ومقام رفيع . 


۱۷۸ 


وهذه أماء نبلائهم الذين سقطرا قتلى . 
شارل دى لابرت : القائد الأعلى لحيوش فرنسا 
جاك ده شاتليون » أمير البحرية الفرنسية 
قاد فرقة القناصة لورد رامبور 
القائد الفرنسى الكبير : سير جيشار دوفان الباسل . 
جون . دوق ألنسون : وأنطوى دوق برابنت » 
شقیق دوق برجندی . إدوارد دوق بار » 
ومن رتبة یرل جراٹیری وروس وفولکنبردج وفوکس , 
ومومونت ومارل وفودمونت ولسرال . 
هذه زمالة ملكية سارت معا إلى الوت . 
وأين عدد قتلانا من الإنجليز ؟ 
( يقدم له الرسول ورقة أخرى ) 
إدوارد دوق يورك : وإيرل أوف سفوك . 
وسیر رتشرد کتلی . والسید دی جام 
ولیس هناك سواه من ذوى الألقاب : 
ومن سائر اأرتب خسة وعشرون . 
رباه إن بدك كانت معنا . ونحن لا نعزو شيا لأنفسنا › 
بل الى عونکې نعزو کل شىء . 
وإلا فى مع فی الدھر آن حدثت حسارة 


| کسر 


الك رى 


فلولن 


املك هری 


فلوان 


الك هارى 


۱۹ 
ذه الضخامة وبهذه القلة › 

لأحد الفريقين وللآخر › 

دون آن تكون هناك حدعة » 

بل المحجوم المألوف › ولقتال المعتاد ؟ 

هذا النصر أقدمه إليلك يا رب » فهو للك لا لأحد سوال 


بنا » ولنذهب فى موكب إلى القرية . 
اعلنوا ی الیش أن الموت جزاء من يفخر 
فا عمد اه وحده , 


عفواً يا مولاى ء أليس من المباح أن نعلن عدد القتلى ؟ 
: بی آیہا الپوزباشی . بشرط الاعتراف 


؛ أجل لعمرى لقد أولانا فضلا عظبماً . 


لقم باداء الشعائر الممدسة > 
ولننشد الترانم والصلوات . 
وليدفن القتلى طبقاً لطقوس الدين 
وبعد ذلك فلنذهب إلى كاليه » وبعدها إلى إنجلرا . 
ولم سبق أن عاد من فرنسا رال أسعد منا 
( حرجو ) 


LE 


الفصل الحامس 


يدخل المعقپ 


امحوا للذین لم يقرأوا القصة ن نوضحها فم . 

أما الذين طالعوها ٠‏ فنلتمس مهم المعذرة على تقصيرنا . 
فى تصرير الزمن والإعداد ٠‏ وجرى الأحداث الحليلة . 
فهی فى صورہا البية . أجل وأعظم من أن نمثلا ا 
والان سوف نسير بالملك إلى كاليه » ونغادره هناك 

فاحملوه نم من هناك على أجنحة خيالكم عبر البحر . 
وتأماوا كيف تح بأمواج الشاطئ 


)۱( يضرب المعقہ عل نفس النغمة‌الى سبق له التغى ما من الفاتمحة ء من عجز لمشيل 
عن تصوير المقائق » ويلتمس من النظارة أن يتخيلوا القيقة بقرة تفكيرمم . ولا بد من 
التنبيه إلى أن حوادث هلا الفصل کا يسردها المعقب الى تنبى إمعاهدة الصلح م تم إلا فى عام 

٠» ٠‏ بعد معركة آجنكور حمس سبوات . وف الفترة بين المعركة الى سبق ذ كرها فى الفصل 
الرأبع + وبين المعاهدة الى مجىء ذ كرها ى هذا الفصل ومى معاهدة تروى ەr0y r‏ عاد ھىرى 
إلى كاليه واجتاز المائش وعاد إلى دوفر ثم لندن . وتوسط فى الصلح الإمبراطور سحجسمند . 
كل هذا يل كره المعقب » ولكنه لا يشير إلى الحملة الثانية على فرنسا الى بدأت ى أغسطس 
۷ : لعل شكسبير فضل أن يغفل ذ كرها لتعقيد القصة وهكذا ذرى أن الفصل الحامس 
لا يشدمل إلا على منظطرين » الأول حدث ف فرنسا بعد معركة آجنكور > والثان فى قصر ملك 
فرنسا لتقد معاهدة ااصلح عام ٠٤٠١‏ . 


۱41 
حموعة مرصوصة من الرجال والنساء والبنين . 
قد علا صیاحهم وهتافهم حى ارتفع 
فوق دوى البحر اازاخحر . 
وا لوج يسعى بين يدى الملف › كأنما يفسح له الطريق . 
فدعوه ينزل إلى البر > وتصوروه 
وهو جد السير ى وقار نحو لندن » 
محیث تستطیعون أن تتخیلوا آنه وصل الآن لی بلا کھیٹ ٩‏ 
وقد رغب إلیه نبلاژه أن سمح 
بأن تحمل أمامه خوذته امحطمة › وسيفه المعوج > 
فى الموكب اللى بخترق الدينة > فأى عليهم ذلك > 
ذلك أنه برىء من الغرور والكبرياء والانانية 
وحریص على آن تحول جمیع مظاهر اللصر 
والفخر والابہاج عن لقسه . 
ویقصد بېا وجه الله سبحانه وتعالی . 
ومع ذلك انظروا واستعينوا بتوقد ذهنكم لتتصوروا . 
م العمدة وكحبه تى أحسن مفاهر . 
کانہم شيوخ روما القديعة » 


( ۱) من ضواحی لندن , 


۱A۲ 
. ومن خلفهم جموع الشعب المتكدسة‎ 
. وقد تقدموا جميعاً لكى يرحبوا بعودة الفاتح قيصر‎ 
-- ومثل هذا قد بمحدث  باحمال أقل‎ 
-- وإن کان بويا لنفوسنا‎ 
عندما يعود من إيرلندة‎ 
 نمزلا قائد إمبراطوريتنا العظيمة""' » بعد فترة من‎ 
. وقد أمكنه أن يطعن الفتنة طعنة نجلاء‎ 
فک من سکان هذه المدينة المادئة . سيغادرها للرحيب به ؟‎ 
. إن الذین رحبوا ری کانوا أ کر عددا ولدیہم سبب أ کر‎ 
. والآن فلنتصوره وهو ئى لندن وعليه أن يب بإنجلترا‎ 
, والفرنسیون مہمکون ش ندب حظهم‎ 
ثم جىء الإمبراطور من طرف فرنسا  متوسطا ف الصلح‎ 
ولا حاجة إلى ذكر عثلف الحواد ث . الى جرت بعد‎ 
. ذلك‎ 


( ۱ ) ف هذا السطر وما بعده إشارة إلى حادثٹ جری فی زمن شکسبیر ( ٠١۹۹‏ ) وقد 
ذهب لورد اسكس كمد فتنة فى إيرلندة » وعاد مها بعد ستة أشهر بالحيبة والفشل . ولعل 
هذا سر بحتفظ شكسبير ى عبارة أما الإمبراطورة المشار إليها فهى البزابث. والشراح مجدون فى 
هذه الفارة دليلا على أن شكسبير تم هذه المسرحية فى تاك السنة . 


یز 


فلول 


AF 
حى عودة هری إلى فرنسا »> ولابد لتا أن نصحبه إلى‎ 
. هناك‎ 
وقد سردت علیک ما جری بین سفره من فرنسا وعودته لیپا‎ 
٤ حى تتذ کر وه فاغتفر وا ما انحتصرناه › وانتقلوا بأبصارکے‎ 
بعد أن انتقلم بأذهانکم ى فرنسا مرة ة ألحرى‎ 
) رج‎ ( 
چپ *٭‎ + 
المنظر الأول‎ 


فرنسا والمعسکر النیجلیزی 
يدخل فلولن وجور . 


, كلا . إن هذا هو الصواب . ولکن لاذا تلبس كرافتلف 


اليوم ؟ إن ڊوم القديس داود مضی مزل زمان 


: هناللك ظروف وأسباب لكل عمل ولكل شىء > 


وسأخبرك بوصفلت صدیی با یوزباشی جور › إن ذلاث 
الوغد الدنىء » القذر الحقير ١‏ المحط الكذاب . بستول > 
الذی تعرف ۔ کا یعرف العا کله - آنه شخص لا قیمة 
له » جاءنی افر وأحضر لى معه زا وملحاً » وطالب 
إل“ أن ۲ کل کرائی . حدث ھذا ئی کان لا استطیع 


\AC 


جود 


فلوان 


بستول 


فلوان 


أن أجادله فيه وأخاصمه » ولکی رأیت أن السا ف 
قبعى حى أراه مرة أخرى . وعند ذلك سأخبره ببعض 
ما أضمره نجوه . 

یدخل بستول 


: ها هوذا قد قبل محتال کآنه دیات روش . 
لن مجديه هذا الاتغاخ والتضخم على صورة الديكة 


ار ومة ھا رعا الله ا حامل العام بستول ¢ اا الوغد 


: هل نت معتوه ؛ هل بك ظماً إلى الموت أيما الوضيع ؟ 


فتضطرنی لأن أقطع حبل حياتك » الذى تنسجه آ مات 
القدر ٠‏ 
ابتعد عى » فإن نفسى تعاف رائحة الكراث 


: نى أرجوك من صمم قلی > آبها الوغد القذر الدئس . 


کا أسألاف ولس مناك ا أن تأ كل هذه الكراثة . 
تدبر هذا المر ۰ إناف لا تحبا › وهی لا تلام رغباتك 
ولا شميتاك » ولا قدرتك على الةم > ونا أريد مناك أن 
تا كلها . 


(۱) من أساطر الیونان أن ثادث آ٦‏ مات تدعی ۳۸٣٥٦۵۲‏ تنسج لکل شخص عر . 
فإذا أتمت ألنسيج قطعت ابل فيموت . 


1A0 


پستول , کلا ولو دفعت لى نظیر ذللف > ملککم کادوالادر'' 
ومعزاه 


فلولن , حذ مى إذن هذه المعزى (ريضربه ) هل للك أن تنكرم 
أبها الوغد السافل فتاً كل الكراثة ؟ 

ا : يما الوضيع المنحط من أهل طروادة . إنك ستموت . 

فلوان , ما قلته صواب » أا الوغد »> وذلك رهن بإرادة الله . 
ولکنى أريد أن تبنى على قيد الحياة . وأن تأ كل زادك . 

إذن . ودوك هذا إداماً للكراثة (يضر به ) . لقد دعوتى 

بالامس سيدا من سادة ابال" » وليوم سأجعلك ف 
أحط مراتب السادة . أرجول أن تذعن » فإنلك إذا استطع 
أن تسخر من الكراثة » أمكنلك أيضاً أن تأكلها . 


چرر : حسباث أیہا الیوزباشى . فإنك قد أخحضہته 
فلولن : لاہد لی أن أجعله بأکل جزءاً من کراٹی أو ضربت 


ناصيته أربعة يام كاملة . كل . أرجوك . إن يبرئك من 
جراحلث الدامية » ومن غرو رك وسعخفك . 
پستولل . ألا بد من الكل ؟ 
wal ader )۱(‏ آحر ملوك بريطانرا قبل عصر السكسوئين . والإشارة إلى العزى 
نوع من الإهانة لسكان بلاد ويلز الذين ناصر وا ذقك الملك . 


( ۲) آى من بلاد حقيرة . 


بستول 
فلولن 


: أجل ويقيناً وبلا شك > ولا جدال ولا ابام : 
أقسم هذه الكراثة إلى سأنتقم انتقاماً مر بعاً 


؛ کل رجو ٰ اترك مقداراً اشر من الإدام لکراثتك . 


لیس ف الكراثة ما يى لن تقسم به » 


دع المراوة جانباً . إنك ترى أنى آ كل . 
؛ ستفيدك فائدة عظيمة . أا الوغد الذمم . 


أرجولة أن تخر Ew‏ هاا کل ما آبغی . 


: هاا سن ك 
: أجل ال الکكراث حسن جد ا وها درم تعا لج به 


رسك 


: آنا آنحد درهملف ! 
ا واو ستأخحل الدرهم ¿ وإلا فإن ف 


جیی كران ری سأ ض مارك إلى أكلها . 


, الح الارم > إياءاناً بالانتقام . 
: إن كنت مدينا للف بشى ٠‏ » فإنى سأوش الدين بالعصا 


الغافلة 1 إناك سکیل ن تحار الحشب ١‏ ولن تشری می 


ستول 


جور 


بستول 


AY 
! غير العصى الغليظة . الله معلك . وعحفظاك ويش رأسلك‎ 
) رج‎ ( 


: إن ابمححى سيثور كله من أجل هذا . 
, اذهب لحالك . فا نت إلا وغد منافق جبان . أتريد 


أن نسخر من بعض التقاليد القديمة » الى نشأت ف مناسبة 
شريفة. وكان لبسما رمزاً تذ كاريا لعمل من عمال الشجاعة 
الجيدة: ثم لا تريد أن تفر بعالك عن كلماتلف ؟ 
لتقد رأيتلك مرة أو مرتين مزا وتسخر من هذا السيد › ولد 
a‏ إليلك أنه إذا كان لايستطيع أن يتكلم الإنجليزية 
فى صورما الوطنية › فإنه لن يستطيع استعمال اهراوة 
الإنجليزية . وقد وجدت الأمر عکس ما تومت . فليكن 
هذا العقاب من يد أحد آبناء ويلز » معلما للك أن تتأدب 
أدب الإنجلیز > وداعاً . . . 


( حرج ) 


: هل الحظ يعبث لى اليوم كالمرأة اللعوب . 


قد نہشت الآن أن عروسی ماتت 

ی مستشی بالرض الإفرنجی . 

وهكذا فقدت الملجاً » وانقطعت بيى وبينه الأسباب . 
وتقدمت هى السن . وقد ضربت على رجلى امجهدتين › 


۱A۸ 


حى زايلى الشرف سأنقلب قواداً »> مع ميل إلى السرقة 
والنشل » 
فلأمض إل إنجلترا حلسة ٠‏ وهناك أعيش بالاخحتلاس : 
وسأضع الضادات على جروح الضرب الذى ضربته › 
م آقسم إنها جراح من حرب فرنسا . 
( رج ) 
المنظر الثانى 
بلدة تروى فى مقاطعة شمبانيا 
حجرة فى قصر ماك قرفا 
( يدحل من أحد الأبواب اللك هثري واكسر وبدفورد 
وجلوستر ووريك ووس مورلند . ولوردات آحرون . ومن الپاب 


الآحر ملك فرنسا » والملكة إيزابيل والأمبرة كاترين وأليس › 


وسيدات أخريات . ودوق برجندى وحاشية . 


اللكهارى : السلام على مجتمعنا هذا > فمن أجل السلام اجتمعنا ! 
وإلى أخى ملك فرنسا وإلى أختنا 
أحسن الصحة وأسعد الأيام 
والسرور والأمانى الطيبة لابنة عمنا 


ملك فرسا 


الملكة إيرابل 


املك هرى 
المذكة إيزابل 


۱۸۹ 
الأميرة كاترينا » بارعة الحسن . 

وأحييلك يا فرع هذه الدوحة » وعضواً من أعضامما › 
یا دوق برجندی . يا من بذلت جهدك ليعقد هذا الاجماع . 
ولکم التحية جميعاً . 

يا قوّاد فرنسا ونبلاءها . 


, إا لسعداء جداًا برؤية ياك 


یا ای الرفيع القدر ملك إنجدرا 
لقد نعمنا بلقياك › وكذللف آحییکے یا أمراء نجرا جميعاً . 


فلتكن عاقبة هذا اليوم › وهذا الاجماع الكريم › 


سعيدة كل السعادة يا أحى يا مللف إنجلرا . 

إنه لیسرنا ن نری عیونکم الآن » 

تللث العيون الى كانت إلى اليوم تحمل للفرنسيين > 
الذين تعرضروا لاظرأمها احادة » 

قذائف النبران الفتاكة › 

وأملنا عظم أن ما كانت تحمله تلك النظرات من السم 
قد فقد مفعوله » وأن هذا اليوم 

سيحيل أحزاننا وحصوماتنا إلى حبة . 


; ما چنا اليوم إلا لنقول آمين › لكل هذا . 
: ونم یا الأمراء الإنجلیز ! أحییک جميعاً . 


14۰ 
برجندی ‏ : إن واجی نحوکا جمیعا سواء : 
يا ملكى فرنسا وإنجلرا العظيمين ! 
ويستند إلى حب سواء لكما . 
وأعصاب العظمة من كلا الفريقين يشهدون 
کیف قمت بکل ما وسعی من تدبیر ومشقة وجهد ‏ 
كى أجمع بينكما يا صاحبى ابحلالة الإمبراطورية » 
لتعقدا هذا الاجماع الملکی نى غفل عدل وإنصاف 
وقد نجحت جهود ی إلى الآن ف أن اإجتمعتا وجهاً وجه › 
وأخحذتما تتبادلان النظرات والتحيات 'الملكية › 
فليس على جناح بعد ذللك أن سألت نى هذه العضرة 
ا ملكية عا قد يكون هناك من عائق أو عقبة 
) تحول بين شچرة السام العارية > الذاوية المهينة . 
وهى الى تغذى الفنون وتبعث ااأرحاء وتسعد الطفولة . 
وبين امو والازدهار فى أرض فرسا اللحصبة › 
أجمل حداثق الأرض طرا ؛ 
إنہا وا أسفاه قد طوردت من فرنسا زمناً طويلا . 


( ۱ ) کان دوق برجندی الساہبق ف صف فرنسا وف عام ١١٠۹‏ قتل هلا الدوق بدسيسة 
دبرا ولى العهد وتولى الدرقية بعده ابنه فيليب وهو المتكلم الآن | فلم يلبث أن تحول عن تأييد 
فرنسا . و إايه يرجع الفضل فى تدبير الصلح وعقد معاهدة تر ون. ‏ 


۹۱ 
وترا که شجرها بعضه فوق بعض › 
فأدركه العفن وسط اللحصوبة . 
قد آ همل كرمها الذى طالا ملا القلوب سروراً 
حى أدركه العطب ولسياج المهذب المشذب › 
مت عليه أغصان بلا نظام 
وف الأرض الى لم تز رع نمت وتأصلت أعشاب غريبة 
من زوان وشوکران وقطمور زنخ 
وقد صدئت السکين الى کان ينبغى 
أن تستأصل هذا النبت الوحشى . 
والمرعى السهل الذى كان من قبل حرج من النبات الطيب 
البرسم الأحضر » وف البقرة الأرقط والسعدان 
أصبح الآن » بعد أن همل ولم تحصده المناجل »> 
وتكاثر نبته الوحشى بسبب الراخى والإهمال > 
لا تنمو فيه إلا الأعشاب الكرية : 
مثل العوسج والصبار والقناد 
وھکذا ضاع منه جمال المنظر ولفائدة . 
وكا أن كرومنا وحقولنا ومراعينا وأحراجنا 
فقدت مزاراها وتحولت إلى الحالة الويحشية 


| 


۱4۲ 


الك هري 


فكذللث أتباعنا وأنفسنا وأطفالنا . 

كلنا فقدنا تلك المعارف والعلو م الى برت ہا وطننا » 
أو لم جد الوقت اللازم لتعلمها . 

فأحدنا ندمو ونكبر كالمتوحشين . أو كاب نود › 
اين لا هم لم سوی التفکیر فى سضات الدهاء 
والإكثار من السب وللعن والعبوس . والمابس الزرى . 
وکل شی ء ېدو مالفا لاعلبيعة 

وقد اجتمعے الیوم لکی تردوا کل شی ء 

إل ما کان عليه قبل . 

وملا هذا الماس 

اہ ھلک آعرف ما ال 

الق تملع السلام ابمحميل 

٣ں‏ آن يطرد تلك الشرور 

ویعید إلینا ما کنا نفع به من قبل . 


إن أردت ا دوف برجندی > أن برج 1 


الذى کان فقدانه سبباً فى نمو تلاك الشرور الى ذ كرتا › 
فلابد أن یشری هذا | 

بالقبول التام لمطالبنا العادلة . 

الى تجد فحواها وشر وطها مدرجة 


پرجنلدی 


الك رى 


ساك فرذسا 


الك هری 


۱4۹۴۳ 


ى الوثيقة الى فى بدا 


۽ لقد استمع الملاث إلى هذه النصرصس 


ولکنه لم بحب عا بعد . 


: إذن فإن السلى الذى كنت تحض عليه من قبل رهن 


واه . 


: لم ألق سوى نظرة سريعة على تلك البنود . 


فليتفضل صاحب ال لحلالة بتعيين عدد من مستشاريه الآن» 
لكى يعقدوا معنا جاسة أخرى › 

لکی نعید.دراسما بعناية أکہر > 

و 

الذی نقره ونقبله ہائيا . 


: سنلبی طلبلك یا آحی : آیہا ال آکستر ویا خی 


کلارس ۰ ونم بها الإحوة جلوستر 

ووريك وهنتنجن . اذهبوا مع الللك . 

وتكن ل الساطة التامة للموافقة والقصديق . 
ون تصیغوا أو تعدلوا » حسب ما تراه حکمتکم 
أجدر پکرامئنا › 

أی نص أوبند سواء ورد ی شروطنا أو لم رد . 
وسنوافق عل ما يستقر عليه رآیکم 


املك هنرى 


الملكة إيزابل 


املك رى 


کاترین 


اللاك هری 


وأنت أينها الأحت العزيزة 
آتذهبين مع الأمراء أم تبقين معا ؟ 


: أيما الأخ الكري . إنى ذاهبة معهم 


فلعل فى صوت المرأة ما فيد 
عندما يصر الطرفان فى جداطما على أمور غير ذات خطر . 


إذن » ائذف لابنة عمنا كاترين بأن تب معنا 


المنصوص عليه فى ال مكانة الأول من بنودنا . 


, لقد أذنا ها 


( خرج احميع عدا املك هنرى وكاترين آليس ) 


؛ أى كاترين ابلحميلة ٠‏ بل البارعة ابلحمال . 


هل تنفضلین بتعلم رجل ارب عیاراٿث 
من شأنما أن تدخحل أذن سيدة جميلة ؟ 


؛ إن جلا لتک ستس خر ول می لانی لا أستطیع أن آتکام 


اللخة الإنجليزية كها تكلم بها . . . 


: ينها الحسناء كاترين » لن أحببتى حًا صصيحا بقلبك 


الفرنسى ۽ فإ لیسعدلی أن آسمعاث تعبر ين عن ذللث بلغة 
إجايزية غير صحيحة . أتحبينى یا کیتی ؟ 
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: عفواً ! لم أفهم معنى هذه العبارة'' . 

إن اللاك يشبهاك يا كيى . وأنت تشبين اللاك . 
: ماذا یقول : ھل زعم آنی اشبه ملا کا ؟ 

؛ أجل يا صاحبة السحر » هذا هو ما قاله . . . 


ن هذا ما قلته يا كاترين العزيزة ولست أخحجل من 
توکد ما ذ کرت . 


: رباه ! إن ألسنة الرجال ملآى بعبارات اللحداع . 
. ما الذى قالته اليحة ؟ إن ألسنة الرجال ملآى بعبارات 


الحداع ؟ 
قالت إن آلسنة الرجال ماآى باللحداع . هذا 
ما قالته الأميرة . 


: إن الأميرة كأحسن الإنجليزيات إذ تنفر من المملق . 


ولعمری یا کیت إن عبارات الحب الى أنطق بہا لن 
تکون عسيرة على فهماك. ویسری ناك لا تعرفین الإنجلیز ية 
أكثر ما تعرفين » وإلا لوجدت أنى ملك باغ من الساطة 
محیث مخیل اليك آنی قروی باع حفله لیشری به تاجاً . 


( ۱) لا تزال کاترین برغم الدروس بطيئة فى فهم اللغة الإنجليزية » لذاك يتكرر 
السؤال والتفسبرات و بدمبى أن هذا لن يكون واضحاً فى البرجمة » الى تكتب كلها باللغة 
العربية » بيا الأميرة تقكلم باللغة الفرئسية تارة أو بالإنجليز ية المكسرة تارة أخرى . 


۱۹٩ 


کاترین 


املك هرى 


إن لا اعرف آسالیب وعبارات آمزجھا بجی ۰ بل آقول 
بصراحة : 

: إلى أحبك » فإذا استفزنى منلك رد أكثر من عبارة‎ ١ 
بدا عجزی ولم أحر كلامآ . [ذن‎ ۲ ٠ آعحیح ما تزع‎ « 
امنحيى الحواب > وأستحافلات أن تفعلل » ولنعقد اللحناصر‎ 
ونم الصفقة . ماذا تقولين يا سيدتى ؟‎ 


: فهمت تماما يا سیدی . 
: بالله إنك لوكلفتى أن آنظم الشعر أو أرقص إكراماً للك 


با کیت . لدا لك قصوری فليس عندى الكلمات 
ولا الأوزان اللازمة للأول » ولا أحسن اللحطوات المنسجمة 
الرقيقة الى لابد ممما للثانى . ومع ذللك فن كل قوة لا بس 
بها . فلو كانت اسبالة الغوانى بالوثب الطويل أو بالوژب 
فوق السر ج ودرعى فوق ظهرى » لأمكتى أن أظفر باز وجة 
المذموم » أو اذا جاز لى من أجل غراى أن الاک ¢ 
أو أثب جوادى المَاساً لعطفها : إذن لضربت بأشد من 
ضر بات اللرار و حلست کالقرد على ظهر الواد 
لاأتزعزع ولکی يا کيٿٽ لا أستطيع - عام الله أن 
اجلس كالحمل الوديع أو أنطق بالعبارات البراقة وليست 


14۷ 
لى دراية بالعبارات القوية اللهم إلا ألفاظ القسے''' . 
ولست آنطق بہا إلا إذا استفززت ولا أحنث بقسم مهما 
ا کرھت . فإذا م تستطیعمی یا کیت أن نحی شخصاً هذا 
شأنه رجهه لا تستطیع الشمس أن تزيده قبحاً > 
ولا ينظر إلى المرآة حبا فى منظر يراه فيبا » فلتكن عيناك 
السيلة لتجميل القبيح . إنى آكلملك ما يتك ابمحندى 
الذى لا يعرف زخرف القول . فإذا استطعت أن تحبيى 
على ما آنا عليه فخذیی ۰ وإن أبیت فصدقیی إن قلت 
لك آنی ساموت » ولکن تا الله إن حى لك سیحول بینی 
وبين الموت» فأنا = علم ات مفعم بك إلى أ 
فاختاری فى الحياة يا كيت العزيزة شخصاً متاز بالبساطة 
ولبات على العهد فإنه سيكون حا وفيا الك وتخلصا ء لن 
ل يرزق المقدرة على المغازلة فى كل مكان . أما أولثلك 
الفتيان ذوو اللسان البارع فيستطيعون أن يستمياوا الغانيات 
بالشعر والغزل › م لا یابثون آن ينصرفوا عنهن بحجة بحتجون 
ہا . ولعمری إن کٹیر الکلام لا يعدو أن یکون ثرثاراً 
وما غزله سوى قواف سخيفة جوفاء . إن الرجل القوية 


١ (‏ ) عبارات القسم فى الإنجليزية تشمل طائغة كبيرة من العبارات من القسم البسيط إلى 
عبارات السب وأللمن القاحش . 


۱۹۸ 


کاترین 
املك هرى 


کاترین 
املك هىرى 


قد تعتر يها العثرة» والظهر المستقم ينقوس واللحية السوداء 
تنقلب إلى بيضاء . والشعر الجعد يغتاله الصلع » ولوجه 
النضر يذبل » والعين النجلاء تغور »› أما القلب الطيب 
با کیت فإنه کالشمس وکالقمر بل هو کالشمس 
لا القمر . لأن الشمس تضى ء بعوة ولا يعاريا تغبر › 
بل تلزم جراها ولا تحيد عنه . فإذا رغبت فی شخص 
کھذا فخذیی › فإن آخذتنی آحذت جنديًا ماربا › 
وإن أحذت جنديًا أحذت ملكا . ماذا تقولين إذاً وماذا 
ترین ی آمر حى هذا ؟ تکلمی آينها ابلحميلة › وأرجو 
أن بون ردك جميلا . 


: أمن الممکن أن حب عدو فرنسا ؟ 
: کلا لیس من الممکن يا كيت أن تحى عدوا لفرنسا . 


کت اخ اعت دة رها ان اح 
فونسا سحبتا لا أستطيع معه أن أتخلى عن قرية واحدة مها . 
ولذلاث أردت أن تکون كلها لى »> وإِذا کانت فرنسا لى » 
یا کیت وأنا لك » کانت فرنسا کاها للف » ونت لى . 


لست أدرك معى ما قلت . 
: كلا» يا كيت ؟ إذن سأحدثك بالفرنسية > وإنكنت 


واٹقا اما ستتعلق بلسانی ولا تہرحه › کا تعلق زوجة 
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کاتر ین 


الاک هری 


کاترین 
الك هری 


۹۹ 
حديثة العهد بالزواج بعنق زوجها . . وليس من اليسير 
إبعادها عله . . . عتدما أمتلات فرنسا وأنت لكين 
م ماذا ؟ يا قايس در ای ہے إذن. کن 
فرنسا للك وأنت لى . . . هون عل يا كيت أن أستول على 
مملكة پأسرها من n‏ 
وھیہات أن تؤٹر فی فرنسیی اللھہ إلا ن تجعلك تضحکین 
می . 


: عفواً يا مولاى . إن الفرنسية الى تتكلمها خير من 


الإنجليزية الى أتكلمها . 


وتکلمی بلسانك» بقلب طيب ولغة رديثة تما جعلنا متعاد لين 
متکافئین ولكن يا كيت ألا تعرفين من الإنجليزية ما يكنى 
لفهم هذه" ابمعملة » « هل تستطيعين أن تحبيى » . 


: لست آدری 
: هل يستطيع أحد من جيرتك أن خرن ؟ سأسأهم . 


إن مع ذلك عام نك تحبينى . وإذا قبل اليل وذهبت 
إلى عخدعك أحذت تسألين هذه السيدة عى ٠‏ وأا أعلم 


(۱) فا٥‏ .81 ہو راعی فرنسا کا أن سات جورم €0 .8 هو قدیس 
إنجلترا وقد حل هنرى يستنجد بقديس فرنا ليساعده ى نمام عبارته بالفرنسية . 


Fo 
یا کیت أناك ستذمین ها صفانی الى تحبینا من صمم‎ 
. قلبك . ولکن ترفی ونت ہزئین بى يا كيت الكريمة‎ 
› واصة لأنك قد شغفتى حبا › أينها الأميرة الرقيقة‎ 
لن قدر لك آن تکونی زوجی یوما یا کیت وإن إیمانی‎ 
حشتا پعوزه الہذیب » ولا بد لاكآن تکونی من بحسن تربية‎ 
امنود وتمذيبهم . اليس من الممكن لك ول » بمساعدة‎ 
القدیسین دنیز وجورج › آن ننجب غلاماً » نصفه فرنسی‎ 
ونصفه إنجليزى › يستطيع أن يذهب إلى القسطنطينية‎ 
ويشد للدية الرك ؟ اليس ذللف ف وسعنا ؟ ما قوللك‎ 
. يا زنبقى العريزة"'‎ 
. لست واثقة من هذا‎ ١, کاترین‎ 
الك هنرى : كلا إن هذا ما سنتحققه فيا بعد أما الآن فلسنا لبغى‎ 
إلا اليعد . فعليك يا کيٽ أن تعدی الان ٻأن تؤدى الشطر‎ 
الفرنسى هذا الغلام . آم الشطر الإنجليزى فاقبلى فيه كلمة‎ 
والقسطنطينية م نقم أ أيدى المانيين إلا‎ ٠١٠۹ حوادت هله القصة تجرى عام‎ )١ ( 
وھذا خا کٹا ما یقع فيه شکسیر عدا آو سہراً . ود کان ملا‎ - ٠٤٥٢۳ ی عام‎ 


أور با داماً يعحدثون عن استرجاع القسطلنطينية وشكسبير «تأثر هده اللزعات والزنبقة هى 
شعأر ماو فرنسا ( يقول هذه الكلمة بالفرنسية) . 


کاترین 


املك هری 


۲۰١ 


مللك وأعزب . مماذا تجيبين يا أبدع كاترين فى العال 
يا أعز وأقدس الإلاهات عندى ؟ 


: إن عند جلالتكم من العبارات الفرنسية الكاذبة ما يكى 


للحديعة أعقل فتاة فى فرنسا . 


: دعى جانباً فرنسيى الكاذبة . طقسم لك بشرف وبلغة 


إنجليزية صريحة إنى حبك يا كيت . ولست أجرؤ آن 
أقسے بذللث الشرف على نك تحبیتی > لكن قلى اح 
حدثى أنك تحبيتى »› على الرغم من أن منظر وجهى 
لا يرك أثراً طيباً أو جذاباً . . تبا لأطماع ای ! نه کان 
مشغولا وقت مولدى بالعروب الداخلية ولذلاك خلقت 
خحشتاً جافًا » وکان مظهری صلا کالحدید . ف[ذا حاولت 
التودد لل النساء نفرن می › ولکنی واٹتق یا کیت آنی 
کاہ ا کہرت تحسن منظریواجد السلوی ف آن تقدم السن ء 
وهو الذى لا بحسن الحافظة على الحمال » لا يعكن آن 
بجعلٰی آقہح ما آنا الآن - فإن قبلتی ء قبلتی وأنا ی سا 
حال » سوف تحبینی - إن قبلتی ‏ کئوب یزداد 
حستا کلما زدته لبس » هلم إذن فأحبریی > یا آجمل 
کاترین › هل تقبلینی ؟ اطرحی حیاء العذاری جانا ء› 
واذ كرى ما مخطر بقلبلك ونت تذظرين نظرات إمبراطورة › 


۲ 


خحذی بیدی وقول : « یا هری ملاك إنجلرا » آنا للك » , 
فلا تكاد هذه الكلمة أن تسعد بوقعها أذنى حى أعلن 
بصوت عال : و إن انجلرا للك ٠‏ وإيرلندا للك ء وفرنسا 
لك . وهنری بلانتاجنت لك » . وعلی الرغم من انی قول 
هذا الكلام فى حضرته . فإنه إن م يكن ندا لأحسن اللوك» 
فإنلك ستجدينه خير ملك من الناس الحيرين . هل إذن 
فأ حيبينى إجابة كالموسينى المتكسرة › فإن صوتك موسينى 
وإنجليز يتك متكسرة : هذا أسألك يا كاترين ياملكةابدميع 
أن تبدى لى رأيك فى لخة إنجليزية متكسرة : هل تقبلينى ؟ 


: إن هذا يكون تبعاً ما يرضاه ال ملك والدى . 

: إن هذا یرضیه جدًا یا کیت - انه يسعده ویرضیه . 
: إذن فإنه يرضيى أيضاً . 

: فلأقبل يدك على هذا ولأدعك مليكى . 

: دع یدی يا مولای . دعها . دعها ! فإنی لا ريد قط 


أن تحط من قدر عظمتك بتقبيل كف واحدة من 
أتباعك » غير جديرة , متك » فأرجوك أن تقبل عذرى 


: إذن أقبل شفتيك . 
: اليس من‌عادة سيدات فرنسا وآنسا ما أن يقبان‌قبل‌زواجهن . 


املك رى 


۰ 


: سيدتى الرجمانة ! ماذا قالت ؟ 
: إنه ليس من المعتاد لدى السيدات فى فرنسا. . . 


ولا أدرى ما معنى كلمة مومع باللغة الإنجليز ية . 


: التقبیل sون& ۲١‏ 
: ليس بالأمر الألرف فى فرنسا تقبيل العذارى قبل إتمام 


مراسم الزواج . هذا هو ما قالته ؟ 


: أجل » لعمرى . 
أى كيت » إن الملوك فوق هذه التقاليد المرمتة . فأنت 


یا کیت العزيزة وآنا » لا ینبغی لنا آن نحبس داخحل 
الأسوار البالية التقاليد بلد من البلاد . إننا نحن الذين 
نسن السان يا كيت » والحرية الخولة لنا حك منصينا 
كفيلة بأن تغلق فر العذال » وأنا أيض. سأغاق فلثبقبلة 
جزاء للك على القسلث بتقاليد بلادك الصارمة › الى تريد 
آن تمنعى من تقبيلك . إذن تقبلى قبلنى بصبر وإستسلام 
( یقبلها) إن فی شفتیك لسحراً یا کیت . إن ی ملمسہما 
الحاو العذب » من الفصاحة أكير مما فى ألسنة مجلس 
وزراء فرنسا . وها أقدر على استالة هنرى ملك إنجلرا 
من كل توسلات اللوك . هذا أبوك قد قبل . 
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يود ملك فرنسا واملكة وافنبلاء الفرتسية و برجندى وا كستر ووستمورلند ) 


, حفظ اللہ جلالتکے ! هل كنت يا ابن الي تعلم الأميرة 


اللغة الإنجليزية ؟ 


, لقد أردت آن أعلمها يا ابن عى العزيز شدة حى فا 


وهذا ينطبتق تماما على قواعد اللغة الإنجليرية . 


: أم تكن تلميذة بارعة ؟ 
: إن لساننا غليظ خحشن يا ابن الم ء ولست يمن يوصفون 


بالتعومة . وما دمت هكذا بلا صوت ولا قلب بحسن ال ملق 
فإنی لا استطیع ن آستحضر روح ا لحب »۰ بحیٹ بدو ھا 
فى صورته الحقيقية . 


: الس منك الصفح ٠‏ إن أجبتلك على هذا فى دعابة 


شديدة الصراحة » إنلك إذا أردت أن تستحضر الروح 
فلابد لاك آن ترسم دائرة . فإذا بعثت الروح أمامها فى 
صورته اللقيقية › فانه سبدو عاریاً آعی . وهل لیتق باك 
أن تلومها إذن » وهى ما برحت عذراء تكسوها حمرة ال لعجل 
والعفاف › إذا ھی أبت آن تری فی عاریاً أعی ماثلا ی 
نفسما.إنلكبذلك‌تفرض شرطاً قاسيا يامولاى عل ‌فتاةعذراء . 


: ومح ذلك فإنهن يغمزن بالطرف مم يستسلمن لأن الحب 


آعی ولکنه شدید البأس 


برجندی 


برجندی 


الك هيرى 


برجندی 


املك هنرى 


<60 


: ومن العذر فى هذه الالة يا مولاى لاهن لا يرين 


ما يفعلن . 


: إذن على ابنة عملك » أا اللورد العزيز كيف تخمر 


بطرفها . 


ساغمز ما بان ترضی وتقبل › إذا علمہا نت کیت 


تدرك ما عى » فإن الفتيات المحصنات › المعتى بار بيهن 
یشہہن الذباب فی عید باٹولومیو '' ویصبحن ضریرات ۔ 
وإن كانت هن عيوهن . عندثذ لا مانع الواحدة منهن 


فی آن تلمس› وقد کانت من قبل تی ن بسنظر إلیہا ۔ 


: إن هذه الحجة تحدد ل فرصى وهى نہاية الصيف 


الحاضر . وهكذا سأصيد الذبابة » وهى ابنة علك قى 
الحرم الأخحير منه . ومحب أن تكون أيضاً عياء . 


کا ھی حال الحب داما» الذى م غارس الحب من 


قبل 


: هذا حح . وجدیر ببعضک آن يشكر الحب النى 


أصابی بهذا العمى . فلم أستطع أن أرى الكثير من مدن 


an Bartho Lomew dê (1 )‏ هو يوم ۲4 أغسطس »> إِذ يرد أشیاء رعا ما ً 
آو ر با فیکون الاباب بطيئاً يتخبط كانه أعى . وهذا الوار كله الى تشبه قيه الفحاة بذباية 
وتوصف بالعمی يبدو للقارى” المرب غريباً خارجا عن الذوق . والظاهر آنه م يكن كتك 
فى اعتبار النظارة فی عهد شکسہير . 


۲۰ 


ملك رفسا 


فرنسا ابلعميلة » بسبب فتاة فرنسية حسناء تقف فى طريى . 


بى یا سیدی . إنلك لرى تلك المدن من وراء منظار 


جميل ٠‏ فرى المدن وقد استحالت فتاة › فإن كلا مہا 
حيط با نطاق من الأسوار البكر » الى لم خارقها جيش 


أرب . 
: هل ستغدو کیت زوجا لی ؟ 


إذا كان هذا برضيلك . 
, رضيت إذن . أما المدن الأبكار الى ذ كرما فما ستكون 


تابعة ه1“ وهكذا تكون الغادة الى وقفت فى سبيل رغبافى 
ھی الی سریی الطریق إلى تحقیق آمالی . 


: هل الأمر كذلك يا لوردات إنجلرا ؟ 
: القد وافق الك على كل بند 


ابنته أولا م ساثر الشروط . 
طبقاً للنص الثابت لكل شرط . 


: هناللك مر واحد لم يقبله بعد . 


وهو النص الذى تطالبون فيه جلالتکم بأن مللث فرنسا إذا 
آراد أن يكتب أمرآً حاص بمنح أرض أو لقب فعليه أن 


)١ (‏ أى بثابة هدية ( دوطة ) تقدم معها عند الزواج . 


ملك فسا 


املك هري 


ماك فرفسا 


¥ 

ر هذه الصو رة باللغة الفرنسية : نجلا 

العر بز جد ا هرى ملك إنجلرا ووريث عرش فرقسا ْ 
وبنفس الصورة فى اللغة اللاتينية . 


: إنى لم أرفض هذا يا أخى » على هه الصورة . 


وإذا كانت تلك رغبتك . فإنى أوافق على النص . 


, أرجوك إذن من أجل حبنا واتحادنا 


أن کون حظ هذا البند كغيره من البنود . 
وبناء على ذلك أعطى ابنتك . 


: خحذها أيها الابن الكرم . وأنجب ذرية لى من دمها 


ازکی . 

حی بتسیی لفرنسا وإنجاترا : وما اللتان تواجه کل مہا 
الأخرى . 

بشواطى شاحبة » لشدة ما تضمره كل مهما للأخرى من 
السك . 

أن زول ما بينهما من البغخضاء › 

وعسى أن يزرع هذا الاتحاد العتيد ى صدرب هما الكر يمين 
بور حسن اب حوار والوفاق الذى يتمشى مع المبادى المسيحية 
فلايمكن للحرب آن تشر سيغها الدای بين إنجلرا وفرنسا. 
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الاك ری 


اللكة إيزابل : 


الەیع 
الگ حری 


: والآن مرحباً بك یا کیت »› واشہدوا جميعاً 


آنی الان آقبلھا بوصفھا ملیکی 
( طبول وأبواق ) 

الله سبحائه وتعالی » وهو خير من يعقد ارجات > 
پوحد بین قلبیکما » وبين ملکیکما ! 
فانم اثنان رجل وامرأة ولكنكما فى ا لحب واحد 
فليكن بين دولتيكما اقاران لا يستطيع الشر ولا الغيرة > 
وهما كثيراً ما أفسدا الريجات السعيدة › 
أن يفسدا ما بين المملكتين من عهد وميئاق › 
أو يفص عروة اتحادها بالطلاق . 
ولیعامل الإنجلیزی الفرنسى با لحسى . 
وكلك يعامل الفرنسى الإنجایزى . 
والله سبحانه وتعال بستجيب هذا الدعاء . 


: آمين. 
: فلنعد العدة لز واجنا . وق ذلك اليوم 


سنقسم الین یا لورد برجندى . 
نحن وسائر النبلاء ضاناً هذه العهود . 
وسأقسے عندئذ لکیت > وأنم تقسمون لى . 


۹ 
ولتكن أماننا مقرونة دابا بالوفاء وبالسعادة والهن 
( أبواق عديدة : رج ابللميع ) 
( يدل المعقب ) 
إلى هنا تسى لمؤلفنا بقلمه العاجز اللحشن 
آن يتاع قصته وهو مكب على ععائفه . 
وى هذه الحجرة الصغيرة -حشد الرجال العظماء › 
مكتفياً بعرض أجزاء متقطعة من قصة مجدهم الكامل . 
والوقت قلیل » ولکنه على قلته . عاش فيه عظما نج إنجلرا الساطع 
لقد صقل السظ سيفه » وأمکنه آن يكسب به أجمل جنات الأرض . 
ثم حلفها لابنه › وجعله إمبراطوراً عليہا . 
فة وج هری السادس ؛ ول رزل فى المهد صبيا »› 
ملكا على إنجلترا وفرنسا »> فتولى املك » 
وتنافس الكثير على إدارة شئون دولته ‏ 
حى فقدوا فرنسا » وياتت إنجلرا دامية الحراح 
وکٹرآً ما عرضنا هذه القصة فى مسرحنا ٤‏ 
من أجل هذا نرجو أن تتقبلوا هذه المسرحية 
وأن تنظروا إليها بعين العطف والإنصاف . 


( رج ) 
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